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Predgovor
Podrijetlo robe kao poseban dio ukupnoga carinskog i vanjskotrgovinskog sustava, u pro-

teklom razdoblju bilo je na odreeni naËin zapostavljeno u odnosu na druge teme. ProuËavalo
ga se je preteæito na opÊoj razini pravila za utvrivanje nepreferencijalnog podrijetla, dok je
krug zemalja koje su uæivale tretman najpovlaπtenije nacije bio dovoljno πirok da se pitanje
podrijetla nesmotreno relativizira, osobito u domaÊoj praksi. Takvo stanje prouzroËilo je ma-
sovno nepoznavanje pa i zaziranje od teorije podrijetla robe, kako u gospodarstvu tako u
dræavnoj upravi.

»ini se kako je bez πireg odjeka proπlo i vaæno djelovanje Svjetske trgovinske organizacije
(WTO) u suradnji s drugima meunarodnim ustanovama u smjeru usklaivanja pravila o
podrijetlu. Do prije nekoliko godina Ëak ni pravila Europske unije nisu osobito zanimala do-
maÊu struËnu i gospodarsku javnost. Za prvih pokuπaja pregovaranja o bilateralnim ugo-
vorima o slobodnoj trgovini, odnosno za potrebe odræavanja struËnih skupova o temi podrijet-
la robe, struËnjake za to podruËje gotovo se je moglo nabrojiti na prste jedne ruke.

Nakon pristupanja Hrvatske u Ëlanstvo WTO-a, zakljuËivanja veÊeg broja ugovora o slo-
bodnoj trgovini, a osobito nakon potpisivanja Sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju s
europskim zajednicama, okolnosti se u pogledu podrijetla robe stubokom mijenjaju te ova
tema postaje prvorazrednim pitanjem. Protokoli o utvrivanju podrijetla robe pokazuju se kao
jedan od najvaænijih dijelova svakoga preferencijalnog aranæmana, osobito glede njegove
praktiËne provedbe. Postavlja se pitanje kako izvoziti hrvatske proizvode uz najpovoljnije isko-
riπtenje blagodati preferencijalnog tretmana na inozemnim træiπtima, odnosno kako se zaπtiti-
ti od zlouporaba pri uvozu. Jedino je rjeπenje ubrzano nadoknaivati izgubljeno vrijeme i
osposobljavati struËnjake za podruËja podrijetla robe.

Istodobno se trebamo suËeliti s istinom o naπoj istinskoj spremnosti i osposobljenosti za
trgovanje u reæimu slobodne trgovine. Koji naπi proizvodi mogu steÊi preferencijalan tretman
na europskom træiπtu? Koliko je proizvodni sektor osposobljen za izvoz u novim okolnostima
i prema novim pravilima igre? Je li dræavna uprava sposobna pratiti te procese, kako s
motriπta olakπanja poslovanja tako u kontrolnoj funkciji?

DugoroËno, naπa perspektiva na europskoj pozornici ovisi o tome kakve Êemo naÊi odgov-
ore na postavljena pitanja.

Ovaj priruËnik je tek skroman doprinos struËnom osposobljavanju gospodarstvenika i ca-
rinskih sluæbenika u dijelu teorije podrijetla robe.
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Ugovor o pristupanju Hrvatske Srednjoeuropskom Ugovoru o slobodnoj trgovini (CEFTA-i),
naime, uspostavio je zonu slobodne trgovine republikâ Hrvatske, Bugarske, »eπke, SlovaËke,
Maarske, Rumunjske, Poljske i Slovenije, Ëime se Hrvatskoj otvara træiπte s 97,5 milijuna
potroπaËa.

Vaæan je dio Ugovora Protokol 7a o pravilima podrijetla temeljem kojih proizvodi zemalja
ugovornica stjeËu pravo na bescarinski odnosno preferencijalan status.

Taj Protokol omoguÊio je tzv. intra-CEFTA-kumulaciju, tj. kumulaciju podrijetla unutar
zemalja Ëlanica CEFTA-e i tzv. parcijalnu dijagonalnu kumulaciju podrijetla, osim sa Ëlani-
cama CEFTa-e i EU, EFTA-e, a s Estoniijom, Litvom, Latvijom i Turskom nakon πto ugovori
budu u primjeni.

MoguÊnost kumulacije podrijetla vaæi iskljuËivo za izvoz robe u zemlje Ëlanice CEFTA-e.

Ovaj PriruËnik sadræava tumaËenja opÊih pravila o stjecanju ≈statusa proizvoda s podri-
jetlom«, tekst Protokola 7a CEFTA Ugovora, komentar s primjerima u vezi primjene kumu-
lacije podrijetla i primjenu Ëlanka 220. Carinskog zakona u vezi s tim Ugovorom te bi mogao
korisno posluæiti za sagledavanje pogodnosti πto ih Ugovor omoguÊuje.

Zagreb, travanj 2003.

Anton Uljar
Ravnatelj Carinske uprave RH
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PODRIJETLO PROIZVODA

Sve se manje primjenjuje instrumente, poput premija i kontingenata, πto ureuju
svjetsku trgovinu i πtite vlastito gospodarstvo pojedine zemlje a, temeljem smjernica
WTO-a, sve su niæe i stope carine.

≈Pravila o podrijetlu proizvoda« vaæan su instrument svake zemlje kojim dræave
nastoje zaπtititi vlastito gospodarstvo i poticati izvoz proizvoda posredstvom zonâ slo-
bodne trgovine. Pravila se o podrijetlu proizvoda primjenjuje u:

a) nepreferencijalne svrhe:

∑ uporabu Carinske tarife,

∑ za potrebe provoenja trgovinske politike, te radi

b) uporabe preferencijalnih stopa carine.

Temeljem podrijetla robe, tj. Ëinjenice da je roba proizvedena u nekoj zemlji pod
odreenim uvjetima, zakljuËeni su brojni bilaterarni i multilateralni ugovori za primje-
nu preferencijalnih ∑ sniæenih stopa carine u zemlji uvoza.

Trenutno se u RH primjenjuje sustav povlastica πto se temelji na tzv. paneuropskim
pravilima podrijetla, πto ukljuËuju:

1. Povlastice πto ih obostrano primjenjuju RH i zemlje Ëlanice EU temeljem
Privremenog sporazuma o stabilizaciji i pridruæivanju RH sa zemljama Ëlanicama
EU (NN ∑ Meunarodni ugovori 15/01): Republika Austrija, Kraljevina Belgija,
Kraljevina Danska (osim Farskih otoka i Grönlanda), SR NjemaËka (osim otoka
Helgoland i podruËja Büsingen), Kraljevina ©panjolska (osim podruËja Ceute i
Melille), republike GrËka, Finska, Francuska (osim prekomorskih podruËja), Irska,
Italija, Portugal, San Marino, kneæevine Luxembourg i Monako, kraljevine Ni-
zozemska (u Europi) i ©vedska, te Ujedinjeno kraljevstvo Velike Britanije i
Sjeverne Irske, Kanalskih otoka i Otoka Man.

2. Povlastice πto ih obostrano primjenjuju RH i zemlje Ëlanice EFTA-e, temeljem
Ugovora o slobodnoj trgovini sa zemljama Ëlanicama EFTA-e: Norveπka, Island,
©vicarska, Liechtenstein (NN ∑ Meunarodni ugovori 12/01).

3. Povlastice πto se temelje na Ugovoru o slobodnoj trgovini RH i Republike
Makedonije, a odnose se na uvoz robe makedonskog podrijetla u RH i uvoza robe
hrvatskog podrijetla u Makedoniju (NN ∑ Meunarodni ugovori 16/97).

4. Povlastice πto se temelje na Ugovoru o slobodnoj trgovini RH i Republike BiH, a
odnose se na uvoz robe podrijetlom iz BiH u RH i uvoza robe hrvatskog podrijet-
la u BiH (NN ∑ Meunarodni ugovori 9/01).

Sve su te povlastice obostrane.
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PRIMJENA »LANKA 2. ZOCT-a:
PANEUROPSKA PRAVILA PODRIJETLA

Spomenuti ugovori osiguravaju zone slobodne trgovine prema pojedinaËnim ugovo-
rima πto znaËi liberalizaciju trgovine, zaπtitu intelektualnog vlasniπtva, uspostavu razli-
Ëitih oblika suradnje i dr.

U pojedinim se ugovorima odredbe razlikuju, ali u svima su jednaka i vrlo vaæna
pravila o podrijetlu robe, tzv. paneuropska pravila te organizacija suradnje administra-
cijâ carinskih sluæba zemalja ugovornica. ZajedniËke znaËajke paneuropskih pravila
podrijetla jesu: zajedniËka lista prerade ili obrade, ugraen sustav zabrane izuzeÊa od
plaÊanja carine za robu bez podrijetla u sustavu unutarnje proizvodnje i uspostavljen
sustav administracijske suradnje carinskih tijela zemalja ugovornica.

Dokazivanjem podrijetla robe iskljuËivo sukladno tim pravilima stjeËe se pravo na
primjenu preferencijalne stope carine pri uvozu robe u RH ili pri uvozu robe hrvatskog
podrijetla u zemlje s kojima su takvi ugovori potpisani. 

Primjena propisane stope carine pri uvozu temelji se na primjeni Ëlanka 2. Zakona o
Carinskoj tarifi (NN 61/00. i 117/00) πto glasi: ≈Carina utvrena ovim Zakonom i propisi-
ma donesenima na temelju njega naplaÊuje se na uvoz robe podrijetlom iz zemalja Ëlanica
WTO-a, zemalja s kojima je RH zakljuËila ugovore u kojima je sadræano naËelo naj-
povlaπtenije nacije ili iz zemalja koje to naËelo primjenjuju na robu podrijetlom iz RH«.

To vrijedi za robu nepovlaπtena ili nepreferencijalnog podrijetla na kakvu se primi-
jenjuje stope carine iz Carinske tarife ili tzv. MFN-carinu (Most Favorite Nations).
Trenutno ne treba posebno dokazivati nepreferencijalno podrijetlo pri uvozu robe u
Hrvatsku.

Pravila o nepreferencijalnom podrijetlu, πto vaæe i za uvoz i za izvoz robe, odreena
su u Ëlancima 23. do 27. Carinskog zakona (CZ-a) te Ëlancima 11. do 27. Uredbe za
provedbu CZ-a (NN 144/99, 48/00, 49/00, 77/00, 12/01. i 110/01). Propisan je dokaz o
podrijetlu potvrda o podrijetlu (certificate od origin) πto ga ovjerava HGK, tj. gospodarska
komora zemlje izvoza.

Nepreferencijalno tj. nepovlaπteno podrijetlo stjeËu:

1. cjelovito dobiveni proizvodi: proizvodi cjelovito dobiveni na teritoriju neke zem-
lje te od cjelovito dobivenih proizvoda;

2. proizvodi dobiveni na teritoriju neke zemlje u proizvodnom procesu u kojem su
sudjelovali i materijali bez podrijetla, pod uvjetom:

a) da se proizvode bez podrijetla uporabljene u proizvodnji razvrstava u drugi tarif-
ni broj od broja dobivenog proizvoda ili 

b) da vrijednost proizvoda bez podrijetla ne premaπuje 50% cijene dobivena pro-
izvoda na paritetu fco-tvornica

8
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≈Na uvoz robe podrijetlom iz zemalja s kojima je RH zakljuËila ugovore o povlaπtenu
reæimu naplaÊuje se carinu utvrenu tim ugovorima.«

Povlaπteno ili preferencijalno podrijetlo stjeËe se na teritoriju zemlje izvoza a pov-
laπtenu stopu carine pri uvozu u RH stjeËe se temeljem zakljuËenih ugovora o slobod-
noj trgovini uz prilaganje odgovarajuÊeg dokaza o podrijetlu ∑ certifikata EUR.1 ili
≈izjave na raËunu«.

Odredbe o povlaπtenu ili preferencijalnom podrijetlu sadræane su u Ëlanku 28. CZ-a
i Ëlancima 28. do 32. Uredbe za provedbu CZ-a.

Pravo se na preferencijalnu ili povlaπtenu stopu carine stjeËe u visini utvrenoj poje-
dinim ugovorom o slobodnoj trgovini, πto je unesena u posebne kolone Carinske tarife
za svaki tarifni stavak.

U svim ugovorima, osim s Republikom BiH, primjena povlaπtenih stopa za poljo-
privredne proizvode uvrπtene u glave Carinske tarife od 1—24 uvjetovana je odobrava-
njem koncesija meu zemljama ugovornicama i moæe ih se iskoristiti iskljuËivo uz dod-
jelu kvota πto ih odobrava Ministarstvo poljoprivrede i πumarstva.

KAKVE UVJETE TREBA ISPUNITI KADA SE PRI UVOZU 
ÆELI PRIMIJENITI POVLA©TENU CARINSKU STOPU?

Osim propisanih isprava nuænih za carinjenje robe, sukladno Ëlanku 74. CZ-a, treba
priloæiti:

∑ originalan dokaz o podrijetlu te

∑ ako se robu ne prevozi neposredno iz zemlje ugovornice, tj. zemlje gdje je stekla
podrijetlo, i potvrdu o izravnoj poπiljci.

Prihvatljiv je dokaz o podrijetlu:

1. originalan certifikat EUR.1 kojeg ispunjava izvoznik ili njegov predstavnik na jed-
nomu od jezika na kojima je sastavljen ugovor o slobodnoj trgovini.

Opis proizvoda na certifikatu mora omoguÊiti neprijepornu prepoznatljivost ro-
be πto je predmet carinjenja.

Certifikat mora ovjeriti carinska sluæba zemlje ugovornice, a podaci o podrijetlu
proizvoda obvezno se moraju odnositi na zemlju ugovornicu, dok se u certifikatu ∑ ru-
brika 2 (potvrdu se primjenjuje u preferencijalnoj trgovini izmeu) i 5 (zemlja u koju
se robu πalje) mora oznaËiti RH.

U rubrici 12 certifikata EUR.1 predvieno je mjesto za potpis izvoznika, ali nije
obvezan peËat.

Datum ispostavljanja certifikata ne moæe biti prije datuma primjene pojedinog
ugovora o slobodnoj trgovini.

9
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2. Kao dokaz o podrijetlu moæe se prihvatiti i raËun s tekstom izjave na raËunu
ovlaπtena izvoznika, kada carinske vlasti zemlje izvoznice ovlaste nekoga izvozni-
ka koji Ëesto πalje proizvode u zemlju ugovornicu.

Tekst izjave strogo je propisan i sadræi broj odobrenja strane carinske sluæbe o
statusu ovlaπtena izvoznika. Carinska sluæba RH prihvatit Êe dokaz o podrijetlu i
primijeniti sniæenu stopu carine, ako je originalan i ako ga je ispostavio izvoznik
sa sjediπtem u zemlji ugovornici te naslovio primatelju u RH.

Takav tekst izjave na raËunu ne mora se posebno ovjeriti i potpisati.

3. Kao dokaz o podrijetlu moæe se prihvatiti i izjavu na raËunu bilo kojeg izvoznika za
poπiljku πto sadræi proizvode s podrijetlom u ukupnoj vrijednosti do 6000 €, uz
vlastoruËan i originalan potpis izvoznika.

Tekst izjave na raËunu u toËkama 2. i 3. prihvatit Êe se i ako ga se ispostavi na
nekomu drugom komercijalnom dokumentu (dostavnica, ≈pack-lista«...) pod
spomenutim uvjetima. Jednako vrijedi i kad je posrijedi uvoz posredstvom tr-
govca iz treÊe zemlje.

U nastavku su primjeri propisana teksta izjave na engleskomu i njemaËkom jeziku:

• Engleska inaËica

The exporter of the products covered by this documents (customs authorization No...)
declares that, except where otherwise clearly indicated, this products are of preferential
origin.

• NjemaËka inaËica

Das Ausfuhrer (ermächtigter Ausfuhrer, Bewilligungs Nr...) der Waren, auf die sich
dieses Handelspapier bezieht, erklärt dass diese Waren soweit nicht anders angegeben,
präferenzbegüngstigte... Ursprungwaren sind.

Carinska tijela u primjeni sniæene stope carine provjeravaju i je li poπiljka prevezena
izravno u RH iz zemlje ugovornice.

Provjeru se obavlja uvidom u prijevozne isprave i, utvrdi li se da je roba bila u me-
uvremenu uskladiπtena u treÊoj zemlji, zahtijevat Êe se potvrdu o izravnoj poπiljci
carinskih tijela treÊe zemlje, buduÊi da se sniæenu carinsku stopu moæe primijeniti
samo kad je rijeË o izravnoj poπiljci, πto znaËi da je roba bila pod carinskim nadzorom
u treÊoj zemlji.

Ako je roba puπtena u slobodan promet u treÊoj zemlji, tj. ocarinjena, pri uvozu u
RH ne moæe se primijeniti sniæenu stopu carine, iako je podnesen dokaz o podrijetlu.

Sniæenu stopu carine ne moæe se primijeniti ni kad je roba s podrijetlom u treÊoj ze-
mlji, iako pod carinskim nadzorom, podvrgnuta postupcima viπeg stupnja od postupa-
ka kakvi su nuæni za njezino oËuvanje u dobru stanju.
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Oblik potvrde o izravnoj poπiljci nije propisan, ali jesu najnuæniji podaci u njoj: to-
Ëan opis proizvoda, datum istovara i ponovna utovara te, prema potrebi, naziv broda
ili drugoga prijevoznog sredstva.

Pritom treba imati na umu kako se ta pravila moæe primijeniti samo na pojam
≈poπiljka« πto oznaËuje proizvode kakve se otprema istodobno od odreena izvoznika
odreenom primatelju ili ih obuhvaÊa jedinstvena prijevozna isprava πto se odnosi na
otpremu od izvoznika do primatelja, odnosno (ako takva isprava postoji) jedinstven
raËun.

Podnoπenje naknadnog zahtjeva za povlaπten tretman

Kad je plaÊena puna carina pri uvozu, a primatelj naknadno pribavi dokaz o pov-
laπtenu podrijetlu, moæe se naknadno podnijeti zahtjev za primjenu povlaπtene stope
carine.

Zahtjev se podnosi Odjelu za carinsko-upravni postupak nadleæne carinarnice, uz
navoenje broja JCD-a i podnoπenje naknadno ispostavljena dokaza o podrijetlu.

Naknadni se zahtjev podnosi sukladno Ëlanku 581. Uredbe, ali ne u roku duljem od
tri godine nakon uvoza.

Carinarnica Êe odobriti povrat duga ako su ispunjeni uvjeti iz Ëlanka 232. CZ-a i
Ëlanka 581. Uredbe.

Robu, dakle, temeljem Ëlanka 581. Uredbe treba carinarnici podnijeti naknadno,
osim kada se na temelju raspoloæivih podataka moæe nedvojbeno ustanoviti kako nak-
nadno ispostavljena potvrda o povlaπtenu podrijetlu vaæi za konkretnu robu.

Valjanost dokaza o podrijetlu i naknadno ispostavljanje

Dokaz o podrijetlu vrijedit Êe Ëetiri mjeseca od datuma ispostavljanja u zemlji izvoz-
nici te ga se u tome roku mora podnijeti carinskim tijelima zemlje uvoznice.

Opravdanje za kaπnjenje u podnoπenju isprave mogu biti izvanredne okolnosti, a
dopuπta se podnoπenje robe carinarnici prije isteka roka Ëetiri mjeseca.

Naknadno ispostavljanje certifikata EUR.1 moæe se odobriti u roku tri godine od da-
na izvoza, a u rubriku 7a certifikata tada treba upisati oznaku ≈naknadno izdano«.

Izjavu na raËunu moæe se ispostaviti naknadno u roku dvije godine od dana izvoza.
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Ispostavljanje zamjenske potvrde o podrijetlu robe

Ako roba s podrijetlom nije puπtena u slobodan promet u RH i joπ je pod carinskim
nadzorom a primatelj je æeli poslati na neko drugo mjesto u carinskom podruËju RH,
carinarnica pod Ëijim je roba nadzorom dat Êe zamjensku potvrdu kakva moæe obuh-
vatiti:

• cijelu ili samo dio poπiljke obuhvaÊene jednom potvrdom EUR.1 ili izjavom na
raËunu

• zbroj vrsta robe obuhvaÊene s nekoliko potvrda EUR.1 ili nekoliko izjava na
raËunu ispostavljenih u jedne ugovorne stranke.

Zamjensku se potvrdu ne moæe ispostaviti za robu puπtenu u promet ili postupak
unutarnje proizvodnje.

TehniËki razlozi odbijanja certifikata EUR.1

Carinska tijela mogu odbiti prihvaÊanje certifikata EUR.1 zbog tehniËkih razloga, i
tada treba zahtijevati naknadno ispostavljanje drugoga ispravno popunjena certifikata
u zemlji ugovornici. TehniËki razlozi mogu biti:

• certifikat je prema obliku drukËiji od propisana (npr. nema serijskog broja, nema
obojenu pozadinu itd...),

• jedna od rubrika πto ih treba obvezno popuniti nije popunjena,

• na certifikatu nedostaje peËat i potpis,

• certifikat je ispostavilo neovlaπteno tijelo,

• peËat je na certifikatu nov, tj. joπ ga nisu razmijenile carinske administracije,

• podnesen certifikat nije originalan, itd.

Carinska Êe tijela u certifikat upisati primjedbu ≈DOCUMENT NOT ACCEPTED«
(dokument nije prihvaÊen), uz opis razloga neprihvaÊanja. Tada ga se vraÊa primatelju,
kako bi mu se omoguÊilo pribavljanje novoga dokumenta.

U takvim okolnostima carinska tijela mogu primijeniti preferencijalnu stopu carine
pod sljedeÊim uvjetima:

— primatelj podnosi zahtjev za prihvaÊanje nepotpune deklaracije (Ëlanak 88. 
CZ-a), prilaæe posebnu izjavu kojom se obvezuje na podnoπenje ispravna dokaza
o podrijetlu u roku najdulje Ëetiri mjeseca (ako ga ne podnese, mora platiti sva
propisana davanja) te jamstvo banke πto ga je prihvatila Carinska uprava za te
svrhe ili polog dostatan za pokriÊe svih uvoznih davanja.
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Trajno odbijanje povlaπtena tretmana

Carinska tijela odbit Êe trajno primjenu povlaπtena tretmana za uvezenu robu kada
se dokaz o podrijetlu smatra neprimjenljivim, npr. kada:

• roba na koju se certifikat odnosi nije prihvatljiva za povlaπteno postupanje,
• rubrika 8 nije popunjena ili se ne odnosi na robu πto je podnijeta carinskim tijelima,
• dokaz o podrijetlu ispostavi zemlja koja nije ukljuËena u povlaπten sustav,
• jedna od obveznih rubrika na certifikatu nije popunjena,
• certifikatu je istekao rok vaæenja,
• je dokaz o podrijetlu naknadno ispostavljen za robu kakvu se u poËetku pokuπalo

uvesti prijevarom,
• je u rubriku 4 upisana zemlja koja nije ukljuËena u povlaπten sustav.
Carinska tijela u takvim okolnostima na certifikat stavljaju oznaku ≈INAPLICABLE«

(neprimjenljiv) i zadræavaju certifikat.

Kupovina robe posredstvom trgovca iz treÊe zemlje

NaËin trgovanja robom, tj. vrste vanjskotrgovaËkih poslova te broj pravnih osoba
koje sudjeluju u trgovini robom ne utjeËu na povlaπten status robe.

U vezi s tim treba istaknuti kako se certifikat mora odnositi na pojam i ≈kvalifikacij-
ske jedinice« πto u odreenju pravila podrijetla znaËi konkretan proizvod πto ga se
razvrstava u odreen tarifni broj HS-a. Certifikat se ne moæe odnositi samo na vrijed-
nost usluge.

I kada robu kupuje trgovac iz treÊe zemlje, povlaπten status robe primijenit Êe se ako
robu prati odgovarajuÊi dokaz o podrijetlu (EUR.1 ispostavljen za RH ili izjava na
raËunu) te ako je roba poslana izravno iz zemlje ugovornice (kad je uskladiπtena u
treÊoj zemlji, treba priloæiti potvrdu o izravnoj poπiljci).

Tada se polja 3 i 10 certifikata EUR.1 (primatelj i broj raËuna) ne popunjava
obvezatno.

Ako se povlaπteno podrijetlo dokazuje izjavom na raËunu, a trgovinu se obavlja
posredstvom trgovca iz treÊe zemlje, dokaz o podrijetlu (propisan tekst izjave) moæe
biti i na drugomu komercijalnom dokumentu, npr. ≈pack-lista«, delivery note (obavijest
o isporuci) i sl., ali na tom dokumentu mora biti podroban opis robe i podatak o odre-
diπtu u RH.
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POSTUPAK PRI IZVOZU ∑ NA»IN STJECANJA 
HRVATSKOG PODRIJETLA PROIZVODA

Kako bi proizvod stekao status robe hrvatskog podrijetla mora biti cjelovito dobiven u
RH ili ako su u proizvodnji sudjelovali i drugi materijali bez podrijetla, mora biti dostat-
no obraen.

Hrvatsko se podrijetlo proizvoda moæe steÊi i u sustavu kumulacije, πto znaËi da su
proizvodi s podrijetlom iz zemlje ugovornice podvrgnuti postupku prerade veÊem od
nedostatna postupka prerade, pod uvjetom da ih se izveze u zemlju ugovornicu. 

Cjelovito dobivenim proizvodima za koje ne treba dokazivati podrijetlo, osim zeml-
je izvoznika, smatra se sljedeÊe proizvode u vezi s teritorijem RH:

a) mineralne proizvode izvaene iz tla ili s morskoga dna,

b) biljne proizvode, ubrane ili poænjevene,

c) æive æivotinje, okoÊene i uzgojene,

d) proizvode od æivih æivotinja, uzgojenih na teritoriju zemlje ugovornice,

e) proizvode dobivene lovom i ribolovom,

f) proizvode morskog ribolova i druge πto su ih hrvatska plovila izvadila iz mora iz-
van teritorijalnih voda RH,

g) proizvode izraene na hrvatskim brodovima-tvornicama iskljuËivo od proizvoda
morskog ribolova,

h) rabljene proizvode prikupljene na teritoriju RH, namijenjene iskljuËivo za recik-
laæu, ukljuËivπi rabljene gume podobne iskljuËivo za protektiranje ili uporabu u
obliku otpada,

i) otpad i otpadni materijal nastale slijedom proizvodnih postupaka,

j) robu proizvedenu u RH iskljuËivo od prethodno spomenutih proizvoda. Ako u
bilo kojem od tih proizvoda sudjeluju i strani materijali, proizvod gubi status cje-
lovito dobivena.

Kada proizvod πto ga se izvozi ne moæe steÊi status cjelovito dobivena, jer su u nje-
govoj proizvodnji sudjelovali i strani materijali, ne znaËi da taj proizvod ne moæe steÊi
status proizvoda hrvatskog podrijetla.

U tu se svrhu strane materijale mora podvrgnuti dostatnoj preradi ili obradi, πto
znaËi da se mora ispuniti uvjete iz Popisa prerada ili obrada πto ih treba obaviti na ma-
terijalima bez podrijetla, kako bi dobiven proizvod stekao status proizvoda s podrijetlom.

Popis ili (tzv. Lista) prerada ili obrada... jednak je u svim ugovorima o slobodnoj tr-
govini i dio je ≈paneuropskih pravila podrijetla«.

Pri utvrivanju podrijetla veoma su vaæni tzv. nedostatni postupci obrade ili prerade,
a odreuju ih sljedeÊi postupci:
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a) oni πto tijekom prijevoza i skladiπtenja jamËe oËuvanje robe u dobru stanju;

b) rastavljanje i sastavljanje poπiljaka;

c) pranje, ËiπÊenje, uklanjanje praπine, re, ulja, boje ili drugih tvari za prekrivanje;

d) glaËanje ili tijeπtenje tekstila;

e) jednostavni postupci bojenja i laπtenja;

f) ljuπtenje, djelomiËno ili potpuno izbjeljivanje, poliranje i glaziranje æitarica i riæe;

g) postupci bojenja πeÊera ili izrade kocaka πeÊera;

h) lupljenje, uklanjanje koπtica i guljenje voÊa, oraπastih plodova i povrÊa;

i) oπtrenje, jednostavno bruπenje ili jednostavno rezanje;

j) sijanje, prebiranje, razvrstavanje, rasporeivanje, stupnjevanje, slaganje (uklju-
Ëivπi sastavljanje garniture proizvoda);

k) jednostavno pakiranje u staklenke, limenke, boËice, vreÊe, sanduke i kutije, priË-
vrπÊivanje na kartone ili daske i svi drugi jednostavni postupci pakiranja;

l) stavljanje ili tiskanje oznaka, naljepnica, logotipa i drugih sliËnih prepoznatlji-
vih znakova na proizvode ili ambalaæu;

m)jednostavno mijeπanje proizvoda jednake ili razliËite vrste;

n) jednostavno sastavljanje dijelova radi dobivanja proizvoda u cijelosti ili rastav-
ljanje proizvoda na sastavne dijelove;

o) kombinacija dvaju ili viπe postupaka navedenih u toËkama a) do n);

p) klanje æivotinja.

Kao smjernice (nigdje izrekom propisane) za definiciju ≈nedostatnih postupaka«
mogu posluæiti ocjene posredstvom sljedeÊih pokazatelja:

1. je li za postupak nuæna struËna kvalifikacija osobe?

2. treba li postupak obavljati u posebnima radnim prostorijama?

3. treba li postupak obavljati uporabom posebnih aparata?

Ako je proizvod ili viπe proizvoda podvrgnut nekomu od ≈nedostatnih postupaka«, ni u
kom sluËaju ne moæe steÊi podrijetlo zemlje ugovornice na Ëijem teritoriju su takvi postupci
obavljeni. Ali kad je takav proizvod na teritoriju zemlje ugovornice uvezen uz dokaz o podri-
jetlu iz druge zemlje ugovornice, zadræava podrijetlo kakvo je imao pri uvozu.

Kako primijeniti popis prerade ili obrade πto ih treba obaviti na materijalima
bez podrijetla da bi dobiven proizvod stekao status proizvoda s podrijetlom?

Popis prerada... podijeljen je u Ëetiri kolone. Prva kolona daje tarifni broj ili broj
poglavlja Carinske tarife, a druga daje opis ili imenovanje robe.
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Temeljni je podatak o kojemu ovisi primjena odreena propisa tarifni broj proizvoda
u izvozu.

Dosad se je nedovoljno pozornosti usmjerivalo tarifiranju robe u izvozu, pa izvozni-
ka treba upuÊivati na moguÊe pribavljanje ≈obvezujuÊeg miπljenja o tarifnom raspore-
ivanju robe u CT« temeljem Ëlanka 12. CZ-a.

Nakon utvrivanja ispravna tarifnog broja proizvoda kojeg se izvozi, izvoznik utvr-
uje pravilo za stjecanje hrvatskog podrijetla, odreeno u kolonama 3 ili 4 (kolona 4
sadræava alternativno pravilo u odnosu na kolonu 3).

Ako ispred tarifnog broja stoji oznaka ≈ex«, znaËi da se pravilo u koloni 3 ili 4 prim-
jenjuje samo na dio robe iz toga tarifnog broja, a koliki je taj dio opisuje kolona 2.

Kad su pravila u kolonama 3 ili 4 razliËita i u vezi s viπe proizvoda iz jednoga tarifnog
broja u koloni 1, pojedino se pravilo iz kolonâ 3 ili 4 odnosi na proizvode πto su u jed-
nakoj ravnini (slijedom vodoravnih crtica).

Ako je u kolonama 3 ili 4 kao uvjet navedeno vrijednosno ograniËenje udjela materi-
jala bez podrijetla u vrijednosti finalnog proizvoda, vaæno je istaknuti kako pojam ≈vri-
jednost proizvoda« znaËi vrijednost uvezena proizvoda prihvaÊenu za carinsku vrijed-
nost.

Vaæno je istaknuti da se pravila iz kolona 3 ili 4 odnose samo na uporabljene materi-
jale bez podrijetla.

Materijalom bez podrijetla smatra se i prethodno uvezen, na kojeg su plaÊene carin-
ske pristojbe, tj. koji je nacionaliziran ali bez dokaza o podrijetlu.

≈Materijalom bez podrijetla« smatra se i onaj πto je kupljen na podruËju RH za kojeg
se ne moæe pribaviti dokaze o podrijetlu.

Sadræaj pravila za stjecanje hrvatskog podrijetla obuhvaÊenih u Popisu prerade mo-
æe se klasificirati u:

a) pravilo promjene tarifnog broja ∑ ukljuËuje postupak prerade na materijalima bez
podrijetla πto ih se razvrstava u razliËit tarifni broj od onoga za gotov proizvod.
Promjena tarifnog broja mora biti razvidna na razini Ëetiriju znamenka tarifnog
broja HS-a.

Kada pravilo upuÊuje na uporabu materijala bez podrijetla ≈iz bilo kojega tarif-
nog broja«, moæe se rabiti materijale iz istoga tarifnog broja.

b) postotno pravilo utvruje postotak vrijednosti materijala bez podrijetla πto ga se
moæe upotrijebiti u proizvodnji odreena proizvoda namijenjena izvozu, a od-
nosi se na udjel uporabljena materijala bez podrijetla temeljem normativa i nje-
gove carinske vrijednosti u usporedbi sa cijenom gotova proizvoda fco-tvornica
proizvoaËa. Pri izraËunu zahtijevana odnosa treba, uz ostalo, zbrojiti vrijednost
nematerijalnih troπkova proizvodnje:
∑ vrijednost rada;
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∑ vrijednost neutralnih elemenata (energija i gorivo, amortizacija pogona, oprema,
strojevi i alati, katalizatori πto ne ulaze u zavrπni sastav proizvoda, neovisno o po-
drijetlu);

∑ profit.

Za opisane elemente ne treba dokazivati podrijetlo i oni ulaze u obraËun prikazana
udjela kao ≈vrijednost materijala s podrijetlom«.

PomoÊna shema za izraËun:

VRIJEDNOST FCO-TVORNICA

S PODRIJETLOM

REPROMATERIJAL:

UVEZEN MATERIJAL:
(EUR ili izjava na raËunu)

KUPLJEN U RH:
pod uvjetom da udovoljava pravilu 
o podrijetlu ∑ dokaz izjava proizvoaËa

NEMATERIJALNI TRO©KOVI:
rad
gorivo
amortizacija
profit

BEZ PODRIJETLA

UVEZEN MATERIJAL:
bez dokaza o podrijetlu

KUPLJEN U RH:
πto ne udovoljava uvjetima za
stjecanje podrijetla

npr. namanje 70% od 
vrijednosti fco-tvornica

npr. najviπe 30% od 
cijene fco-tvornica



Kumulacija podrijetla

Materijale s dokazom o podrijetlu iz zemlje ugovornice, uvezene u Hrvatsku πto
ulaze u sastav novodobivena proizvoda, pri izvozu u zemlju ugovornicu (ili skupinu
zemalja) smatra se materijalima s podrijetlom, kakvi ne moraju proÊi dostatnu obradu
ili preradu, pod uvjetom da su proπli obradu ili preradu veÊu od prije spomenutih
nedostatnih postupaka obrade ili prerade (postupci kakvima se robu odræava u dobru
stanju tijekom prijevoza i skladiπtenja, jednostavni postupci πto se sastoje od otklan-
janja praπine, prosijavanja, razvrstavanja, klasificiranja, slaganja, promjene pakiranja,
punjenja, dodavanja oznaka, jednostavna mijeπanja proizvoda, jednostavna sklapanja
dijelova, klanja æivotinja).
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Napomena 5: moæe se rabiti do 10%
ukupne teæine tekstilnih materijala kakvi
ne udovoljavaju uvjetima iz stupca 3.

Napomena 6: tekstilne materijale (uz
izuzeÊe podstava i meupodstava) πto ne
udovoljavaju pravilima u stupcu 3 Liste
prerade, moæe se rabiti pod uvjetom da
su razvrstani u razliËite tarifne brojeve
od onih za proizvode πto ih se izvozi te
da im vrijednost ne premaπuje 8%
tvorniËke cijene.

Redovito kad vodimo
raËuna o Listi prerade ili
obrade, a ona ne uvjetu-
je niæi postotak materi-
jala s podrijetlom

IZUZETCI IZ LISTE

UPORABA DO 10% MATERIJALA BEZ PODRIJETLA

••  SAMO KADA SE U LISTI PRERADE
POZIVA NA NAPOMENU KOJA TO
DOPU©TA

••  10% TVORNI»KE
CIJENE PROIZVODA



U primjeni pravila kumulacije treba osobito paziti da dokaz o podrijetlu ispostave
carinske vlasti zemlje ugovornice u koju se gotov proizvod izvozi.

Kada se primjenjuje kumulaciju sa zemljama EU, proizvode hrvatskog podrijetla
moæe se izvoziti u bilo koju Ëlanicu EU, a kada su posrijedi zemlje CEFTA-e, kumulaci-
ja je, osim za te zemlje, primjenljiva i sa zemljama EU i EFTA-e (Ëlanak 4. Ugovora s
CEFTA-om), ali samo za izvoz gotovih proizvoda u neku od zemalja Ëlanica CEFTA-e.

Primjena kumulacije s Republikom BiH moguÊa je samo ako se materijal s podrijet-
lom iz BiH rabi u izradi gotova proizvoda namijenjena izvozu u BiH; takav je proizvod
≈proizvod bez podrijetla« za izvoz u bilo koju drugu zemlju s kojom RH ima zakljuËene
ugovore o slobodnoj trgovini.

Primjena kumulacije s Republikom Makedonijom moguÊa je samo ako se materijal
s podrijetlom iz Makedonije rabi u izradi gotova proizvoda namijenjena izvozu u tu
Republiku; takav proizvod je ≈proizvod bez podrijetla« za izvoz u bilo koju drugu
zemlju s kojom je RH zakljuËila ugovore o slobodnoj trgovini.
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POTVRDA O PROMETU ROBE ILI CERTIFIKAK EUR.1
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1. Izvoznik (naziv puna adresa zemlje) EUR.1 No A 000000
Prije popunjavanja obrasca vidjeti upute na poleini

3. Primatelj (naziv, puna adresa) 
(neobvezatan podatak)

2. Potvrdu se koristi u preferencijalnoj trgovini izmeu

..........................................................................................

..........................................................................................
(zemlja, skupina zemalja ili podruËje)

4. Zemlja, skupina zemalja ili
podruËje na kojem se 
proizvode smatra 
proizvodima pravog 
podrijetla 

5. Zemlja, skupina
zemalja ili podruË-
je na koje se robu
πalje

6. Informacije u vezi s prijevozom 
(neobvezatan podatak)

7. Napomene

8. Broj stavke: Oznake i brojevi: Broj i vrsta omota1: Opis robe

11. OVJERA CARINSKE SLUÆBE

Ovjerena deklaracija                         PeËat
Izvozni dokument2

Model...................... br. ......................
Carinarnica ..........................................
Zemlja ili podruËje izdavanja ..............
............................................................
............................................................

Datum ..................................................
............................................................

(potpis)

1 Ako roba nije u paketima, upisuje se broj predmeta ili napomenu ≈u rasutu stanju«.
2 Popunjava se samo ako to zahtijeva propis zemlje izvoznice.

12. IZJAVA IZVOZNIKA

Ja dolje potpisani izjavljujem da gore 
spomenuta roba udovoljava uvjetima
za izdavanje ove potvrde.

...........................................
(mjesto i datum)

..................................................................
(potpis)

9. Bruto-teæina
(kg) ili
druga
koliËinska
oznaka 
(litra, m2

itd.)

10. Fakture
(neobvezatno)



DOKAZI PODRIJETLA ©TO IH TREBA PRILOÆITI

1. POTVRDE O PROMETU ROBE, ILI CERTIFIKAT EUR.1

NaËin popunjavanja Obrasca:

Polje 1 Izvoznik (fiziËka osoba s prebivaliπtem ili pravna osoba sa sjediπtem u RH.)

Polje 2 Potvrdu se rabi u preferencijalnoj trgovini (upisuje se RH i zemlju
namjene)

Polje 3 Primatelj (preporuËuje se, ali ne obvezno, upisati ime primatelja. Kada se
na izloæbu izvan RH i zemlje ugovornice, izvozi proizvode πto Êe po svrπet-
ku izloæbe biti prodani radi uvoza u zemlju ugovornicu, treba upisati i na-
ziv i mjesto odræavanja izloæbe. Ako je kupac iz neke treÊe zemlje, a zeml-
ja namjene je jedna od zemalja ugovornica, pa se robu prevozi izravno u
zemlju ugovornicu, ovo se polje ne popunjava. Tada se ne popunjava ni
polje 10.)

Polje 4 Zemlja u kojoj se proizvode smatra proizvodima s podrijetlom

Polje 5 Zemlja u koju se robu izvozi

Polje 6 Obavijesti u vezi s prijevozom

Polje 7 Napomene: (prema potrebi se upisuje jednu od sljedeÊih napomena: DU-
PLIKAT, NAKNADNO ISPOSTAVLJENO, ZAMJENSKA POTVRDA EUR.1 IS-
POSTAVLJENA U HRVATSKOJ)

Polje 8 Lijevo se upisuje redne brojeve i oznake.

Broj stavke

Ako potvrda obuhvaÊa viπe vrsta proizvoda, svaku vrstu treba upisati u nov redak i
staviti brojËanu oznaku stavke (1, 2, 3 itd). Stavke treba upisivati bez proreda.

Oznake brojevi

Upisati oznake i brojeve πto obiljeæuju omote. Ako su na omotima adrese prima-
telja, treba upisati adrese. Kad nema nikakve oznake, treba upisati ≈nema oznaka ni
brojeva«. Ako su u omotu, uz proizvode s podrijetlom, i proizvodi bez podrijetla, treba
upisati ≈samo dio sadræine«.

Broj i vrsta omota

Upisati npr. bale, kartoni, sanduci, baËve i sl. Za rasuti teret bez omota, upiπite ≈u
rasutu stanju«. Upisan broj omota mora biti jednak onomu πto je upisan na raËun.

21

Pravila podrijetla robe



Opis robe

Obiljeæiti robu upisivanjem punoga trgovaËkog naziva robe, npr. ≈pisaÊi strojevi«, a
ne ≈uredska oprema«. Ali ako raËun daje potpune podatke za prepoznavanje proizvo-
da (mada oni ne moraju nuæno sadræavati podatke o oznakama i brojevima omota),
dostatan je opÊenit opis proizvoda. Tada se obvezno popunjuje i polje 10, upisivanjem
broja i datuma ispostavljanja raËuna.

Mjeπovite poπiljke

Za poπiljke u kakvima ima proizvoda s i bez podrijetla, treba opisati samo proizvo-
de s podrijetlom. Ponekad je nemoguÊe na raËunu izbjeÊi zajedniËko iskazivanje pro-
izvoda s i bez podrijetla. Tada na raËunu treba naznaËiti (npr. zvjezdicom, fusnotom) koji
su proizvodi bez podrijetla, i u potvrdu u polju 8 staviti odgovarajuÊu napomenu uz
opis robe ∑ npr. proizvodi oznaËeni oznakom* na raËunu su bez podrijetla i nisu obuh-
vaÊeni ovom potvrdom o prometu robe EUR.1.

Polje 8 Neispunjen prostor

Neposredno nakon posljednjeg proizvoda obvezno treba upisati vodora-
vnu crtu, a neispunjen prostor precrtati kosom crtom (knjigovodstveno
koljeno).

Polje 9 Bruto-teæina ili druga koliËinska oznaka

Bit Êe prihvaÊene i koliËine iskazane npr. u tonama ili hektolitrama, ali se
preporuËuje, kad je god moguÊe, iskazivati ih u propisanim jedinicama
mjere (m, lit, kg).

Polje 10 RaËuni

Kad je god moguÊe, upisuje se broj i datum ispostavljanja raËuna.

Ne popunjava se kad je kupac iz treÊe zemlje, a zemlja namjene zemlja ugo-
vornica, pa se robu prevozi izravno. Tada se ne popunjava ni polje 3.

Polje 11 Ovjera carinske sluæbe

Ovo polje popunjava carinska sluæba.

Polje 12 Izjava izvoznika

Samo izvoznik ili ovlaπten predstavnik moæe, na odgovornost izvoznika,
potpisati ovu izjavu. Potpis mora biti vlastoruËan, a ne faksimil. Potpisiva-
njem potvrde, izvoznik izjavljuje da roba upisana u potvrdu udovoljava
uvjetima. Otpremnik koji daje samo uslugu otpreme, ne moæe potpisati
ovu izjavu bez pisana ovlaπtenja izvoznika.

Stranica 2

Namijenjena je carinskoj sluæbe zbog moguÊe naknadne provjere potvrde o prometu
robe EUR.1. 
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Obrazac zahtjeva za ispostavljanje certifikata EUR.1 (ostaje uz orginalni JCD)

Stranica 3

To je preslikana stranica 1 i ne mora je se potpisati.

Stranica 4

POLE–INA ZAHTJEVA

Izjava izvoznika:

Glede podataka temeljem kakvih roba udovoljava uvjetima za ispostavljanje potvr-
de, dovoljno je dati kratku izjavu, npr.:

— izvoznik ujedno proizvoaË moæe upisati: Roba je proizvedena u proizvodnim po-
gonima ovog poduzeÊa, te je stekla status robe s podrijetlom u skladu s (Ugovo-
rom ... Ëlanak ...), a razvrstava se u tarifni broj ...

— izvoznik koji je robu kupio u zemlji radi izvoza: Roba je cjelovito dobivena u RH,
a razvrstava se u tarifni broj ...

— izvoznik koji je robu kupio u zemlji ugovornici: Roba je uvezena iz (upisati zem-
lju) uz potvrdu o prometu robe EUR.1 broj ..., te je proπla preradu veÊeg stupnja od
nedostatnih postupaka prerade.

U rubrici o dokaznim ispravama treba upisati vaæne komercijalne dokumente, πto
dokazuju podrijetlo ∑ packing-liste, tovarne liste, otpremnice, izjave, potvrde EUR.1 za
uvoz materijala rabljene u izradi proizvoda kojeg se izvozi itd. Te isprave treba Ëuvati
u originalu najmanje tri godine od dana ispostavljanja potvrde EUR.1.

Izjava dobavljaËa:

Ako izvoznik nabavlja robu u unutarnjem prometu, od proizvoaËa, treba certifikat
EUR.1 priloæiti i ≈izjavu dobavljaËa za robu s podrijetlom« (Ëlanak 31. Uredbe za pro-
vedbu CZ-a) ili kad je rijeË o redovitim isporukama jednakog podrijetla za jednog stal-
noga kupaca ≈dugoroËnu izjavu dobavljaËa za robu s podrijetlom« πto je dobavljaË da-
je za razdoblje do jednu godinu.

U prilogu je Obrazac propisane izjave dobavljaËa.

Izjava dobavljaËa za robu s podrijetlom

Ja, dolje potpisan, izjavljujem da je roba navedena u ovome raËunu ..................1

proizvedena u Hrvatskoj te da udovoljava pravilima podrijetla robe πto vrijede u
preferencijalnoj trgovini s ........................ 2
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Obvezujem se, ako se to zahtijeva, na dati uvid carinskim vlastima dokaze kakvi pot-
vruju ovu izjavu.

............................. 3 ........................... 4

........................... 5

........................... 6

1 Broj i datum ispostavljanja raËuna. Ako je samo dio robe u raËunu obuhvaÊen izjavom, tu robu treba posebno oznaËiti
(npr. zvjezdicom*), a u izjavi se treba pozvati na posebnu oznaku. Ako se rabi neki drugi komercijalni dokument a ne
raËun, umjesto rijeËi ≈raËun« staviti naziv tog dokumenta.

2 Zemlja na koju se odnose pravila o preferencijalnom podrijetlu
3 Datum i mjesto
4 Naziv poduzeÊa
5 Potpis
6 Ime i prezime osobe koja je potpisala izjavu i funkcija u poduzeÊu.

DugoroËna izjava dobavljaËa za robu s podrijetlom

Ja, dolje potpisani, izjavljujem da je upisana roba

...............................1 ...............................2

............................... ...............................1

............................... ...............................1

πto je se redovito dostavlja poduzeÊu ..................3 proizvedena u Hrvatskoj te udo-
voljava pravilima podrijetla robe kakva vrijede u trgovini s ........................4. Ova izjava
vrijedi za sve daljnje isporuke ovih proizvoda otpremljenih u razdoblju od ........ do
........

5
. Obvezujem se odmah izvijestiti ..................

3
, ako izjava prestane vrijediti.

Obvezujem se, ako se to zahtijeva, dati na uvid carinskim vlastima dokaze πto
potvruju ovu izjavu.

...............................6 ...............................7

...............................8

1 Opis robe
2 TrgovaËka oznaka (broj modela, tip, itd.) 
3 Ime poduzeÊa kojem se robu dostavlja
4 Zemlja na koju se odnose pravila o preferencijalnom podrijetlu
5 Razdoblje za koji se daje dugoroËnu izjavu (ne dulje od 12 mjeseci)
6 Mjesto i datum
7 Potpis
8 Ime i prezime osobe koja je potpisala izjavu i funkcija u poduzeÊu.
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Carinska sluæba RH moæe ispostaviti i:

Duplikat Obrasca EUR moæe se ispostaviti nakon krae, gubitka ili uniπtenja potvrde
na temelju izvozne dokumentacije. Tu presliku mora se oznaËiti propisanom biljeπkom
u polje ≈Napomene« i 

Naknadno izdan certifikat EUR πto ga se moæe ispostaviti ako potvrda nije dana u vri-
jeme izvoza, zbog pogreπke ili nehotiËnih propusta ili posebnih okolnosti ili ako je pot-
vrda bila ispostavljena, ali pri uvozu zbog tehniËkih razloga nije prihvaÊena. Takav se
certifikat takoer mora oznaËiti u polju ≈Napomene«.

Rok je za naknadno ispostavljanje EUR-a tri godine.

2. IZJAVA NA RA»UNU

a) izjava na raËunu ovlaπtena izvoznika sa sjediπtem na podruËju RH

Izvoznik stjeËe taj status odobrenjem Carinske uprave, pod uvjetom da je izvoz-
nik ujedno proizvoaË te da:

— Ëesto obavlja isporuke,

— jamËi za sve izjave i

— poznaje pravila podrijetla.

Tada pri izvozu ne treba ispostavljati certifikat EUR, veÊ se podrijetlo dokazuje
upisivanjem na raËunu propisane klauzule s pozivom na broj odobrenja.

Tekst izjave na raËunu ovlaπtena izvoznika on ne treba posebno potpisivati, poπ-
to je unaprijed zajamËio istinitost podataka u tekstu izjave na raËunu.

b) izjava na raËunu bilo kojeg izvoznika sa sjediπtem na podruËju RH za vrijednost
poπiljke do 6.000,00 eura

Moæe je se ispostaviti za poπiljke πto se sastoje od jednog ili viπe paketa kakvi
sadræe proizvode s podrijetlom u ukupnoj vrijednosti πto ne premaπuje 6.000 eu-
ra, uz originalan vlastoruËni potpis izvoznika.

Uz ispunjenje opisanih uvjeta, pri izvozu robe iz RH treba obratiti pozornost i na
ispunjenje sljedeÊih naËela:

NaËelo teritorijalnosti i pojam ≈dodane vrijednosti«

Uvjete za sjecanje podrijetla mora se ispuniti u zemljama ugovornicama bez prekida.

Kada se proizvode s podrijetlom izvezene iz zemlje ugovornice u neku drugu zemlju
vrati, viπe ih se ne smatra proizvodima s podrijetlom, osim kada se carinskoj sluæbi mo-
æe dokazati:
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— da je vraÊena upravo roba πto je izvezena, i 

— da roba nije bila podvrgnuta nikakvomu drugom postupku, osim nuænog da
je se oËuva u dobrom stanju dok je bila u drugoj zemlji.

— izuzetak je od ≈naËela teritorijalnosti« moguÊe zadræavanje hrvatskog podri-
jetla za proizvode izvezene u treÊe zemlje u sustavu vanjske proizvodnje, pod
uvjetom da ≈dodana vrijednost« na teritoriju treÊe zemlje ne premaπi 10% od vri-
jednosti proizvoda fco-tvornica. To znaËi da proizvod πto je prije stekao pod-
rijetlo na podruËju RH zadræava hrvatsko podrijetlo i kada se primijeni institut
vanjske proizvodnje te nakon ponovna uvoza u RH omoguÊuje ispostavljanje
certifikata EUR.1 za robu hrvatskog podrijetla pri izvozu u zemlju ugovornicu.

Izravan prijevoz

Izravnim prijevozom smatra se prijevoz robe preko teritorija Hrvatske (PROVOZ) s
pretovarom ili privremenim uskladiπtenjem, odnosno bez pretovara ili privremenog
uskladiπtenja, ako roba ostaje pod carinskim nadzorom, iako je se ne stavlja u promet.

Dokazuje se prijevoznim dokumentima ili potvrdom o izravnoj poπiljci πto je ovjera-
va carinarnica.

Primjerak ≈potvrde o izravnoj poπiljci« kakav nije sluæbeno propisan ali se rabi u RH:

REPUBLIKA HRVATSKA             .............................. REPUBLIC OF CROATIA
MINISTARSTVO FINANCIJA        .............................. MINISTRY OF FINANCE
CARINSKA UPRAVA ...................................................... CUSTOMS DIRECTORATE
CARINARNICA .............................................................. CUSTOMS HOUSE
CARINSKA ISPOSTAVA.................................................. CUSTOMS OFFICE

Klasa/File No.:
Ur. broj/Ref. No.:
Datum/Date:
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Potvrda o izravnoj poπiljci
Certifikat on direct consignmment

Temeljem Ëlanka 27. stavak 4. Uredbe za provedu CZ-a (NN 144/99), potvruje se da je niæe navedena
roba, i to:

(By virtue of Article 27. paragraph 4. Decree on the implementation of the Customs Code /National
Journal 144/99/ it is hereby certified that the goods referred to below)

(broj koleta, teæina, opis robe) ....................................................................................................................

(collets, weight, description of goods) ........................................................................................................

prijavljena ulaznoj carinskoj ispostavi .......................................... Carinarnice ........................................

(where declared at the entry point to the Customs Office, Customs House)

u prijevoznom sredstvu (vagon, kamion, brod, avion) * reg. oznake ........................................................

(in the means of transport ∑ wagon, truck, ship, aircraft) * reg. no.

istovarena ili iskrcana * dana ................................................ 199... godine;

(unloaded or unfreighted*, date)

utovarena ili ukrcana* dana .................................................. 199... godine;

(loaded or freighted*, date)

vlasniπtvo firme

(begin the ownership of the firm)

iz .............................................. br. ATA/TIR* karneta..................................................................................

(from)                    (No. of ATA/TIR Carnet)

bila u provozu preko carinskog podruËja RH i da je bila pod carinskim nadzorom od

................... 199... godine, do ............ 199... godine,

(was in transit over the customs territory of the Republic of Croatia, begin under the customs surveil-
lance from/to).

kad je istupila iz RH preko carinske ispostave ....................... Carinarnice ...............

(when it left the Republic of Croatia via Customs Office, Customs House.)

Potvrda se izdaje na zahtjev ...............................................................................

(This Certificate is issued at his request of)

Upravna pristojba, prema Zakonu o upravnim pristojbama, tar. br. 68. stavak 1. toËka 3, naplaÊena je na
podnesku i poniπtena.

(The administrative fee under the previsions of the Administrative Tariff Act, tar. no. 68. paragraph 1.
item 3. are charged on appeal and invalidated.)

* nepotrebno precrtati

* delete unnecessary

Predstojnik carinske ispostave
(Manager of the Customs Office)
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Primjer naËina stjecanja podrijetla robe

Izvod iz liste

28

Pravila podrijetla robe

HS tarifni broj Opis proizvoda

Obrada ili prerada πto je valja obaviti
na materijalima bez podrijetla da bi

dobiven proizvod stekao status 
proizvoda s podrijetlom

(1) (2) (3)
2007

5208 do 5212

Dæemovi, voÊni
æelei, marmelade,
pirei i paste od
voÊa i od kupinas-
tog voÊa dobiveni
kuhanjem s doda-
nim πeÊerom ili bez
dodanog πeÊera ili
drugih tvari za
zaslaivanje

Proizvodnja u kojoj:
— svi upotrijebljeni materijali moraju biti

razvrstani unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proizvoda; 

— vrijednost upotrijebljenih materijala iz
poglavlja 17 ne smije premaπiti 30%
cijene proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od jednonitne pree
Proizvodnja od:
— kokosova prediva
— prirodnog vlakna
— sintetiËkog ili umjetnog rezanoga vlak-

na, ni vlaËenog ni Ëeπljanog ni drukËije
obraenog za predenje

— kemijskih materijala ili tekstilne pulpe
ili

— papira
— ili

Tisak s najmanje dvije radnje obrade ili
zavrπne obrade (npr. pranje, bijeljenje,
mercerizacija, termofiskacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za otpornost na skup-
ljanje, trajna obrada, dekatiranje, impreg-
nacija, krpanje i odstranjivanje Ëvorova)
pod uvjetom da vrijednost upotrijeblje-
nih tkanina bez tiska ne premaπi 47,5%
cijene proizvoda fco-tvornica
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Temeljem navedenih pravila iz Liste prerade, opisat Êemo naËin stjecanja podrijet-
la za sljedeÊe izvozne proizvode:

1. dæem viπnja: proizveden u tvornici PODRAVKA ∑ Koprivnica, a razvrstava ga se pri
izvozu u tarifni broj 2007.

Dæem od viπanja ≈stjeËe hrvatsko podrijetlo«, tj. pravo na certifikat EUR.1 ako je
ispunjen uvjet iz kolone 3: da je proizveden od materijala bez podrijetla πto ih
se razvrstava u tarifni broj razliËit od broja proizvoda (voÊe iz poglavlja 08 moæe
biti uvezeno), te da πeÊer upotrijebljen za proizvodnju dæema (materijal iz pog-
lavlja 17) ne smije ≈sudjelovati u izvoznoj cijeni proizvoda fco-tvornica« dæem
viπnja s viπe od 30%. To se odnosi samo na πeÊer uvezen ili kupljen u RH za kojeg
se ne moæe dokazati podrijetlo. Ako je πeÊer kupljen od domaÊeg proizvoaËa,
npr. ©eÊerane Osijek, taj uvjet ne treba ispuniti jer je posrijedi πeÊer s podrijetlom.

2. pamuËne tkanine sirove: proizvedene u pogonima PamuËne industrije Duga Resa,
razvrstava se pri izvozu u tarifni broj 5208 Carinske tarife.

Opis proizvoda πto ga se izvozi u koloni (2) odgovara stavci ∑ ostalo i pravilu iz ko-
lone (3): proizvodnja od prirodnog vlakna.

PamuËna tkanina sirova steÊi Êe hrvatsko podrijetlo i pravo na certifikat EUR.1 ako
je proizvedena od pamuËnog vlakna (ne prediva) neËeπljanog, ni drukËije obra-
enog za predenje, jer je posrijedi sirovina bez podrijetla.

Na opisane postupke ne utjeËe oblik vanjskotrgovinskog posla: je li rijeË o redo-
vitu izvozu, ponovnom izvozu ili uz uporabu materijala ocarinjena puπtanjem
robe u slobodan promet ili uvezena prema osnovi unutarnje proizvodnje.

Za utvrivanje podrijetla primjenjuje se pravila neovisno o vrsti vanjskotrgovinskog
posla.

Primjena kumulativnog pravila u sljedeÊem primjeru:

Npr., ako se u proizvodnom procesu za izradu proizvoda πto je predmet izvoza
rabi sirovinu veÊeg stupnja prerade od ≈vlakna«, npr. ≈predivo« a podrijetlom je
iz EU, πto se dokazuje certifikatom EUR.1 ispostavljenim u zemlji izvoza, smatra
je se ≈materijalom s podrijetlom«, tj. ima jednak tretman kao da je rijeË o sirovi-
ni proizvedenoj u RH i na nju se ne primjenjuje uvjete iz kolone (3) ili (4) ≈LISTE
PRERADE«, ali samo ako se pamuËnu tkaninu izvozi u neku od zemalja EU.
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Pitanja za pomoÊ pri utvrivanju podrijetla proizvoda

1. Je li proizvod u cijelosti proizveden u Hrvatskoj?

ako je odgovor DA ∑ ........................................ stjeËe pravo na EUR.1 kao roba
hrvatskog podrijetla

ako je odgovor NE ∑

2. Jesu li na robi obavljeni samo odreeni nedovoljni postupci obrade?

ako je odgovor DA ∑ ........................................ ne stjeËe pravo na EUR.1 kao
roba hrvatskog podrijetla

ako je odgovor NE ∑

3. Udovoljava li prizvod uvjetima u koloni 3 ili 4 ≈LISTE PRERADE«?

ako je odgovor DA ∑ ....................................... stjeËe pravo na EUR kao roba
hrvatskog podrijetla

ako je odgovor NE ∑ ....................................... ne stjeËe pravo na EUR kao roba
hrvatskog podrijetla.

NAKNADNE PROVJERE

Zemlja ugovornica ima pravo provjeriti ispravnost i vjerodostojnost potvrda o po-
drijetlu i izjava na raËunu. Provjeru se obavlja nasumce ili pri opravdanoj sumnji.

Izvoznik je u sluËaju provjere duæan dati na uvid sve podatke nuæne carinskim
tijelima za provjeru podataka iskazanih na prvotno podnesenu dokazu o podrijetlu.

Rok je za provjeru, tj. rok u kojem se izvijeπÊe mora podnijeti stranoj administraciji
∑ 10 mjeseci. Ako odgovor ne stigne u propisanu roku, nadleænim se tijelima podnosi
joπ jedan zahtjev, a ako odgovor ne stigne u roku Ëetiri mjeseca, strana Êe carinska sluæ-
ba odbiti pravo na tarifni preferencijal.
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U ≈Narodnim novinama« broj 125. od 25. listopada 2002. godine objavljen je Naputak o
provoenju odredbâ Protokola 4 Privremenog sporazuma o trgovinskim i s njima povezanim
pitanjima izmeu Republike Hrvatske i Europske zajednice. Naputak je obvezan za primjenu
Sporazuma izmeu Republike Hrvatske i EU, ali se tumaËenje pojmova i ostale odredbe moæe
primijeniti i u svezi primjene ostalih Ugovora o slobodnoj trgovini koje je zakljuËila Republi-
ka Hrvatska.

Na temelju Ëlanaka 17. i 39. Zakona o sustavu dræavne uprave (NN 75/93), a u vezi
sa Ëlankom 3. Zakona o potvrivanju Privremenog sporazuma o trgovinskim i s njima
povezanim pitanjima izmeu Republike Hrvatske i Europske zajednice, potpisanog u
Luxembourgu 29. listopada 2001., ministar financija donosi

NAPUTAK

O PROVO–ENJU ODREDBI PROTOKOLA 4 PRIVREMENOG 
SPORAZUMA O TRGOVINSKIM I S NJIMA POVEZANIM PITANJIMA 

IZME–U REPUBLIKE HRVATSKE I EUROPSKE ZAJEDNICE

»lanak 1.
Ovim naputkom ureuje se postupanje carinarnica u provedbi odredbi Protokola 4

o definiciji pojma ≈proizvoda s podrijetlom« i naËinima upravne suradnje iz Ëlanka 28.
Privremenog sporazuma o trgovinskim i s njima povezanim pitanjima izmeu Repu-
blike Hrvatske i Europske zajednice. 

»lanak 2.
U cilju usklaivanja primjene pravila podrijetla utvrenih Protokolom 4 daju se slje-

deÊe napomene uz pojedine njegove odredbe:

»lanak 1(f) ∑ CIJENA FCO-TVORNICA (EX WORKS)

Cijena fco-tvornica ukljuËuje:

— vrijednost svih dobavljenih materijala upotrijebljenih u proizvodnji,

— sve troπkove (materijalne troπkove jednako kao i druge troπkove) koje proizvoaË
stvarno ukljuËi u cijenu. Na primjer, cijena fco-tvornica snimljenih video-kaseta,
snimljenih ploËa, sredstava koja su nositelji kompjutorskoga softwarea i drugih
takvih proizvoda koji sadræavaju element prava intelektualnog vlasniπtva, uklju-
Ëivat Êe, πto je potpunije moguÊe, sve troπkove nastale s obzirom na uporabu pra-
va intelektualnog vlasniπtva pri proizvodnji robe, a s osnova plaÊanja od strane
proizvoaËa, bez obzira na to ima li nositelj takvih prava svoje sjediπte ili prebiva-
liπte u zemlji proizvodnje. 
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TrgovaËka sniæenja cijene neÊe se uzimati u obzir (npr. sniæenja za plaÊanje robe od-
mah ili za isporuke velikih koliËina).

»lanak 3. ∑ BILATERALNA KUMULACIJA PODRIJETLA
Materijali koji nisu proπli obradu ili preradu preko one koja je navedena u Ëlanku

7. stavak 1, zadræavaju svoje podrijetlo.

»lanak 10. ∑ PRAVILO PODRIJETLA ZA SETOVE
Pravilo podrijetla za setove primjenjuje se samo na setove unutar znaËenja opÊeg pra-

vila 3 za primjenu Harmoniziranog sustava.

Sukladno toj odredbi svaki proizvod od kojega je set sastavljen, s izuzetkom proiz-
voda vrijednost kojih ne prelazi 15% od ukupne vrijednosti seta, mora zadovoljiti kri-
terij vrijednosti za tarifni broj u koji bi proizvod bio razvrstan da se radilo o posebnom,
odvojenom proizvodu, ne ukljuËenom u set, bez obzira na tarifni broj u koji je cijeli
set razvrstan, a sukladno tekstu gore navedenog opÊeg pravila.

Ove odredbe se primjenjuju Ëak i ako se tolerancija od 15% primijeni za proizvod
koji, prema tekstu gore navedenog OpÊeg pravila, odreuje razvrstavanje cijelog seta.

»lanak 15. ∑ POVRAT U SLU»AJU POGRE©KE
Povrat ili osloboenje od plaÊanja carine moæe se odobriti samo u sluËaju kada je do-

kaz o podrijetlu bio pogreπno ispostavljen ili izdan, ako su ispunjena sljedeÊa tri uvjeta:

a) pogreπno ispostavljen dokaz o podrijetlu vraÊen je tijelima zemlje izvoza ili je kao
alternativa saËinjena izjava tijela zemlje uvoza u pismenom obliku, da nije odo-
brena niti Êe biti odobrena primjena povlaπtene stope;

b) za proizvode koriπtene u proizvodnji odobrio bi se povrat ili osloboenje od cari-
ne prema odredbama koje su na snazi, ukoliko dokaz o podrijetlu nije koriπten za
odobravanje povlaπtene stope;

c) odobreni rok za povrat nije istekao, a udovoljeno je uvjetima predvienim pro-
pisima zemlje o kojoj se radi kojima se utvruje povrat davanja.

»lanak 16. ∑ DOKUMENTARNI DOKAZI ZA UPOTREBLJAVANU ROBU
Dokazi o podrijetlu mogu biti izdani i za upotrebljavanu ili bilo koju drugu robu

kad, zbog duæeg proteka vremena od datuma proizvodnje ili uvoza na jednoj strani i
datuma izvoza na drugoj, uobiËajeni uzgredni dokumenti viπe nisu raspoloæivi, pod u-
vjetom:

a) da je od datuma proizvodnje ili uvoza robe protekao onaj rok, tijekom kojega pre-
ma odgovarajuÊim propisima zemlje izvoza, trgovci moraju Ëuvati evidenciju;
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b) da je moguÊe smatrati kako je roba podrijetlom iz neke zemlje na temelju dru-
gih dokaza, kakvi su deklaracija proizvoaËa ili nekoga drugog trgovca, miπljenja
struËnjaka, oznake na robi ili njen opis, itd.;

c) da nema pokazatelja o tome kako roba udovoljava zahtjevima pravila o podrijetlu.

»lanak 16. (i 24.) ∑ PODNO©ENJE DOKAZA O PODRIJETLU U SLU»AJU 
PODNO©ENJA UVOZNE DEKLARACIJE ELEKTRONI»KI

U sluËajevima gdje se uvozne deklaracije podnose carinskim vlastima zemlje uvoz-
nice elektroniËki, na tim je vlastima da odluËe, unutar okvira i sukladno odredbama na-
cionalnog zakonodavstva koje vaæi u zemlji uvoznici, kada i u kojoj mjeri Êe isprave ko-
je predstavljaju dokaze o podrijetlu stvarno biti podnesene.

»lanak 17. ∑ OPIS ROBE NA POTVRDI O PROMETU ROBE EUR.1
U sluËajevima kada je na potvrdi o prometu robe postojeÊa rubrika za opis robe ne-

dovoljna za upisivanje potrebnih podataka za identifikaciju robe, naroËito u sluËaju ve-
likih poπiljki, izvoznik moæe specificirati robu na koju se potvrda odnosi na priloæenom
raËunu za robu, a ako je potrebno i na drugim trgovinskim dokumentima, pod uvjetom:

a) da su brojevi raËuna navedeni u rubrici 10 potvrde o prometu robe EUR.1;

b) da su raËuni i, ako su potrebni, drugi trgovinski dokumenti prije podnoπenja ca-
rinarnici, Ëvrsto priloæeni potvrdi i

c) da su carinska tijela peËatom ovjerila raËune i, ako su potrebni, druge komercijal-
ne dokumente, Ëime se i sluæbeno prilaæu potvrdi.

»lanak 17. ∑ ROBA IZVEZENA PO OTPREMNIKU
Carinskim otpremnicima moæe biti dopuπteno da rade kao ovlaπteni predstavnici o-

soba koje su vlasnici robe ili osoba koje imaju jednako pravo raspolaganja robom, Ëak i
u sluËajevima kad osoba nema sjediπte u zemlji izvoza, tako dugo dok je otpremnik u
moguÊnosti dokazati podrijetlo robe.

»lanak 18. ∑ TEHNI»KI RAZLOZI
Potvrda o prometu robe EUR.1 moæe biti odbijena zbog ≈tehniËkih razloga« ukoliko

nije sastavljena na propisani naËin. To su sluËajevi kada moæe doÊi do kasnijeg predo-
Ëenja naknadno izdane potvrde i oni ukljuËuju, primjerice, sljedeÊe: 

— potvrda o prometu robe EUR.1 po svom je obliku drukËija od one koja je propi-
sana (npr. na podlozi nema ≈gilloche« uzorak, znaËajno se razlikuje od modela u
veliËini ili boji, nema serijskog broja, nije tiskan na jednom od sluæbeno propisa-
nih jezika);

— jedna od obveznih rubrika (npr. rubrika 4 na EUR.1) nije popunjena;

— potvrda o prometu robe EUR.1 nije ovjerena i potpisana (npr. u rubrici 11);
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— potvrdu o prometu robe EUR.1 ispostavilo je tijelo koje za to nije ovlaπteno;

— peËat koji se na njoj nalazi je nov a o njemu joπ nije stigla nikakva obavijest;

— podnijeta potvrda o prometu robe EUR.1 zapravo je kopija ili fotokopija a ne iz-
vornik;

— unos u rubrici 2 ili 5 odnosi se na zemlju koja ne pripada Sporazumu (npr. Izrael
ili Kuba).

Radnje koje treba poduzeti:

Dokument treba biti oznaËen rijeËima ≈DOCUMENT NOT ACCEPTED« (DOKU-
MENT NIJE PRIHVA∆EN), te se na njemu navodi razlog (razloge) neprihvaÊanja, a on
se vraÊa uvozniku kako bi mu se omoguÊilo da pribavi novi naknadno izdani doku-
ment. Carinska tijela mogu ipak zadræati fotokopiju odbijenog dokumenta u svrhu nje-
gove naknadne provjere ili ako imaju razloga posumnjati na prijevaru.

»lanak 21. ∑ PRAKTI»NA PRIMJENA ODREDABA KOJE SE ODNOSE 
NA IZJAVU NA RA»UNU

Primjenjuju se sljedeÊe smjernice:

a) Tekst izjave na raËunu treba biti usklaen s tekstom iznijetim u Dodatku 4 Pro-
tokola;

b) Napomene za proizvode koji nemaju povlaπteno podrijetlo, a time, dakle, i za pro-
izvode na koje se ne odnosi izjava na raËunu, ne trebaju se navoditi na samoj iz-
javi. Meutim, ova napomena mora se pojaviti na raËunu i to potanko razraena,
kako bi se izbjegli bilo kakvi nesporazumi;

c) Izjave koje se daju na fotokopiranim raËunima prihvatljive su, pod uvjetom da ta-
kve izjave nose potpis izvoznika pod istim okolnostima kao i izvornik raËuna. O-
vlaπteni izvoznici, kojima je odobreno da ne moraju potpisivati izjave na raËunu,
ne trebaju potpisivati ni izjave na raËunu navedene na fotokopiranim raËunima;

d) Izjava na raËunu prihvatljiva je i kada je navedena na straænjoj strani samog ra-
Ëuna;

e) Izjava na raËunu moæe biti podnijeta i na zasebnom primjerku raËuna, pod pret-
postavkom da je taj primjerak oËevidno dio raËuna. Ne moæe se koristiti komple-
mentarni oblik;

f) Izjava na raËunu, saËinjena na naljepnici koja je potom naknadno pridodana ra-
Ëunu ∑ prihvatljiva je, pod pretpostavkom da nema nikakve sumnje kako je na-
ljepnicu nalijepio izvoznik. Primjerice, peËat ili potpis izvoznika mora pokrivati
oboje ∑ i naljepnicu, i raËun.
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»lanak 19. ∑ VRIJEDNOSNA OSNOVA ZA IZDAVANJE I PRIHVA∆ANJE IZJAVA
NA RA»UNU KOJE DAJE BILO KOJI IZVOZNIK

Cijena fco-tvornica se moæe upotrijebiti kao vrijednosna osnova pri odluËivanju o
tome kada se izjava na raËunu moæe upotrijebiti umjesto potvrde o prometu robe
EUR.1 u skladu s vrijednosnim limitom utvrenim Ëlankom 21. stavak 1 (b). Ako je ci-
jena fco-tvornica upotrijebljena kao vrijednosna osnova, dræava uvoznica prihvatit Êe
izjave na raËunu koje su sastavljene na toj osnovi.

U sluËajevima kada nema cijene fco-tvornica uslijed Ëinjenice da je poπiljka posla-
na besplatno, carinska vrijednost koju utvrde carinska tijela zemlje uvoza uzima se kao
osnova za vrijednosni limit.

»lanak 20. ∑ OVLA©TEN IZVOZNIK
Pojam ≈izvoznik« odnosi se na osobe ili poduzeÊa, bez obzira na to da li su proizvo-

aËi ili trgovci, ukoliko posluju u skladu sa svim ostalim odredbama ovog Protokola.
Carinskim otpremnicima se ne odobrava status ovlaπtenog izvoznika unutar znaËenja
ovog Protokola. Status ovlaπtenog izvoznika moæe se dobiti samo nakon podnoπenja
zahtjeva u pisanom obliku, koji podnosi izvoznik. Pri razmatranju zahtjeva carinska ti-
jela moraju obratiti posebnu pozornost na sljedeÊa pitanja:

— da li izvoznik robu izvozi u skladu s propisima; ovdje bi carinska tijela trebala vi-
πe gledati na to koliko uredno on obavlja ove radnje, i ne bi se trebala toliko usre-
dotoËiti na postojeÊi broj poπiljaka ili na neke odreene iznose;

— da li je izvoznik u svakom trenutku pripravan podnijeti dokaz o podrijetlu za ro-
bu koju izvozi. S tim u vezi, potrebno je razmotriti poznaje li izvoznik trenutno
vaæeÊa pravila podrijetla, te da li posjeduje sve dokumente kojima se podrijetlo
dokazuje. Radi li se o proizvoaËu, tijela moraju sa sigurnoπÊu utvrditi da knjigo-
vodstveni zapisi omoguÊavaju utvrivanje podrijetla robe, te ∑ kada se radi o no-
vim poduzeÊima ∑ da Êe sustav koji se instalira omoguÊiti takvo utvrivanje. Za
izvoznike koji su samo trgovci, provjera bi se trebala pozornije usredotoËiti na nji-
hove uobiËajene trgovinske tokove;

— u svjetlu evidencije voene o njihovim proteklim izvozima treba sagledati, da li
izvoznik nudi dostatna jamstva vezana uz status podrijetla robe, i da li je sposo-
ban udovoljiti svim obvezama koje iz toga proizlaze.

Kada se ovlaπtenje jednom ispostavi, izvoznici moraju:

— preuzeti na sebe da Êe izjave na raËunu ispostavljati jedino za one robe, za koje
posjeduju sve potrebne dokaze ili elemente koje treba uzeti u obzir u trenutku 
ispostavljanja;

— preuzeti potpunu odgovornost za naËin na koji koriste dobiveno ovlaπtenje, a po-
sebno za netoËne izjave o podrijetlu ili za druge naËine zlouporabe ovlaπtenja;
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— preuzeti odgovornost i osigurati da osoba, koja je u poduzeÊu odgovorna za izra-
du izjave na raËunu, poznaje i razumije pravila o podrijetlu;

— preuzeti na sebe Ëuvanje svih dokumentarnih dokaza o podrijetlu robe u razdob-
lju od najmanje tri godine od datuma kada je izjava bila ispostavljena;

— preuzeti na sebe da Êe u svako doba carinskim tijelima pribaviti dokaz o podrije-
tlu, te u svako vrijeme dopustiti provjeru od strane tih tijela.

Carinska tijela moraju obavljati redovite kontrole kod ovlaπtenih izvoznika. Ove
kontrole moraju osigurati, da se dobiveno ovlaπtenje neprestano koristi na odobreni
naËin. Mogu se obavljati i u unaprijed utvrenim razmacima, te se temeljiti na kriteri-
ju analize rizika, ako je to moguÊe.

Carinska tijela moraju obavijestiti Komisiju Europskih zajednica o sustavu numeri-
ranja koji koriste u svojoj zemlji prilikom imenovanja ovlaπtenih izvoznika. Komisija
Europskih zajednica Êe potom ove informacije proslijediti i carinskim tijelima drugih
zemalja.

»lanak 23. ∑ UVOZ DJELOMI»NIH PO©ILJAKA
Uvoznik koji æeli iskoristiti pogodnosti koje mu pruæaju odredbe ovoga Ëlanka, mo-

ra obavijestiti izvoznika prije nego li se prva djelomiËna poπiljka izveze, kako zahtije-
va izdavanje jedinstvenog dokaza o podrijetlu za Ëitav proizvod.

MoguÊe je da svaka djelomiËna poπiljka bude sastavljena samo od proizvoda s po-
drijetlom. Kada takve pojedinaËne poπiljke prate pojedinaËni dokazi o podrijetlu, ove
zasebne dokaze o podrijetlu carinska tijela zemlje uvoza trebaju prihvatiti za svaku od
poπiljaka na koje se oni odnose, umjesto jedinstvenog dokaza o podrijetlu koji bi bio
ispostavljen za Ëitav proizvod.

»lanak 30. ∑ ODBIJANJE POVLA©TENOG TRETMANA BEZ PROVJERE
Ovo odbijanje odnosi se na sluËajeve kod kojih se dokaz o podrijetlu smatra nepri-

mjenljivim, izmeu ostalog zbog sljedeÊih razloga:

— roba na koju se potvrda o prometu robe EUR.1 odnosi nije prihvatljiva za povla-
πteni tretman;

— rubrika za opis robe (rubrika 8 u EUR.1) nije popunjena ili se odnosi na neku dru-
gu robu, a ne na onu koja je podnesena;

— dokaz o podrijetlu ispostavila je zemlja koja nije ukljuËena u povlaπteni sustav,
Ëak i ako roba potjeËe iz zemlje koja pripada sustavu (kad je npr. EUR.1 ispostav-
ljen u Izraelu za proizvode, koji su podrijetlom iz Poljske);

— jedna od rubrika koje obvezno moraju biti popunjene na potvrdi o prometu robe
EUR.1 nosi na sebi tragove neovjerenog brisanja ili izmjena (npr. rubrike gdje se
opisuje robu ili broj koleta, odrediπnu zemlju ili zemlju podrijetla);
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— potvrdi o prometu robe EUR.1 istekao je rok zbog nekih drugih razloga osim onih
koji su utvreni propisima (npr. iznimne okolnosti), izuzevπi u sluËaju kad je ro-
ba bila podnijeta prije no πto je taj rok istekao;

— dokaz o podrijetlu naknadno se pribavio za robu, koju se u poËetku pokuπalo u-
voziti prijevarom;

— u rubrici 4 potvrde o prometu robe EUR.1 navedena je zemlja, koja nije sudioni-
ca Sporazuma, temeljem kojega se zahtijeva povlaπten tretman robe.

Radnje koje treba poduzeti:

Dokaz o podrijetlu treba oznaËiti napomenom ≈INAPLICABLE« (NEPRIMJENLJIVO),
a carinska tijela kojima je podnijet zadræavaju ga, kako bi sprijeËili svaki pokuπaj njego-
ve daljnje uporabe.

Tamo gdje je to primjereno, carinska tijela zemlje uvoza trebaju bez odlaganja o
tom odbijanju obavijestiti zemlju izvoza.

»lanak 30. ∑ ROKOVI ZA PROVJERU DOKAZA O PODRIJETLU
Niti jedna zemlja nije obvezna odgovoriti na zahtjev za naknadnu provjeru, kako

predvia Ëlanak 32., ukoliko takav zahtjev primi nakon viπe od tri godine od datuma
izdavanja potvrde o prometu robe EUR.1 ili od datuma izdavanja izjave na raËunu.

»lanak 30. ∑ OSNOVANA SUMNJA
Ovdje spadaju, primjerice, sljedeÊi sluËajevi:

— dokument nije potpisao izvoznik (osim izjava na raËunu ili trgovinskim dokume-
ntima koje je ispostavio ovlaπteni izvoznik ukoliko je predviena takva moguÊ-
nost);

— potvrda o prometu robe EUR.1 nije potpisana ili datirana od strane tijela koje ga
inaËe ispostavlja;

— oznake na robi, ili ambalaæi, ili drugi prateÊi dokumenti odnose se na podrijetlo
koje je drukËije od onog, navedenog u potvrdi o prometu robe EUR.1;

— pojedinosti unijete u potvrdu robe EUR.1 pokazuju, da obavljena obrada nije bi-
la dostatna da bi se podrijetlo potvrdilo;

— peËat koji je koriπten za ovjeru dokumenta ne podudara se s onim o kojemu po-
stoji obavijestavak.

Radnje koje treba poduzeti:

Dokument se πalje tijelu koje ga je ispostavilo radi njegove naknadne provjere, uz
navoenje razloga koji su doveli do zahtjeva za provjeru. »ekajuÊi rezultate provjere,
trebaju se poduzeti svi koraci koje carinska tijela ocijene potrebnima, da se osigura pla-
Êanje svih davanja koja bi se mogla odnositi na tu robu.
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Dodatak I ∑ UVODNA NAPOMENA 6, 6.1
Posebno pravilo za tekstilne materijale iskljuËuje podstave i meupodstave. ≈Dæe-

povina« je posebna tkanina, koja se koristi iskljuËivo za proizvodnju dæepova, pa se
stoga ne moæe dræati obiËnom podstavom ili meupodstavom. Stoga se posebno pra-
vilo odnosi na ≈dæepovinu« (za hlaËe). Pravilo se primjenjuje kako na tkanine u koma-
dima, tako i na gotove, veÊ izraene dæepove, koji su podrijetlom iz treÊih zemalja.

»lanak 3.
Ovaj Naputak stupa na snagu s danom objave u ≈Narodnim novinama«.

Klasa: 018-05/02-01/77
Ur. broj: 513-02-1210/1-02-3
Zagreb, 2. listopada 2002.

Ministar financija

dr. Mato Crkvenac, v. r.

40

Pravila podrijetla robe



UGOVOR

O PRISTUPANJU REPUBLIKE HRVATSKE
SREDNJOEUROPSKOM UGOVORU O SLOBODNOJ TRGOVINI

(CEFTA)



PREAMBULA

Republika Bugarska, »eπka Republika, Republika Maarska, Republika Poljska, Rumu-
njska, SlovaËka Republika i Republika Slovenija, na jednj strani, i Republika Hrvatska na
drugoj strani (u daljnjem tekstu ≈stranke«),

PotvrujuÊi svoje opredjeljenje za naËela træiπnoga gospodarstva koje Ëini osnovu
njihovih odnosa;

S obzirom na pozitivan razvitak meusobne gospodarske suradnje izmeu stranaka;

ÆeleÊi pridonijeti procesu integriranja u Europi proπirenjem Srednjoeuropskog ugo-
vora o slobodnoj trgovini;

ImajuÊi na umu izjave predsjednika vlada od 16. studenoga 2001. godine u Buku-
reπtu;

PozivajuÊi se na sluæbeni zahtjev Republike Hrvatske od 20. srpnja 2001. godine za
pristupanje Srednjoeuropskom ugovoru o slobodnoj trgovini;

UzimajuÊi u obzir Ugovor o izmjenama i dopunama Srednjoeuropskog ugovora o
slobodnoj trgovini potpisan u Brnu 11. rujna 1995. godine;

U skladu s odredbama Ëlanka 39a. Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini;

Ugovorile su kako slijedi:

»lanak 1.
Republika Hrvatska pristupa Srednjoeuropskom ugovoru o slobodnoj trgovini.

»lanak 2.
Republika Hrvatska prihvaÊa Srednjoeuropski ugovor o slobodnoj trgovini sa svim

njegovim izmjenama i dopunama potpisanim prije potpisivanja ovog Ugovora te Êe ga
primjenjivati sukladno odredbama ovog Ugovora.

»lanak 3.
Kada se u Srednjoeuropskom ugovoru o slobodnoj trgovini govori o strankama i ta-

mo gdje se sve dræave izriËito navode podrazumijevat Êe se da je ukljuËena i Republika
Hrvatska.

»lanak 4.
1. U cilju provedbe odredbâ stavka 2. Ëlanka 3. Srednjoeuropskog ugovora o slo-

bodnoj trgovini, ovime se utvruju i dodaju ovom Ugovoru Protokoli 32., 33.,
34., 35., 36. i 37. Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini.

2. Odredbe o ukidanju uvoznih carina izmeu:
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— Republike Bugarske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvre-
ne su Protokolom 32.,

— »eπke Republike i SlovaËke Republike s jedne strane i Republike Hrvatske s dru-
ge strane utvrene su Protokolom 33.,

— Republike Maarske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvre-
ne su Protokolom 34.,

— Republike Poljske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene
su Protokolom 35.,

— Rumunjske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene su Pro-
tokolom 36.,

— Republike Slovenije s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene
su Protokolom 37.

»lanak 5.
1. U cilju provedbe odredbâ stavka 1. Ëlanka 12. Srednjoeuropskog ugovora o slo-

bodnoj trgovini, ovime se utvruju i dodaju ovom Ugovoru Protokoli 38., 39.,
40., 41., 42. i 43. Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini. 

2. Odredbe o odobravanju meusobnih poljoprivrednih koncesija izmeu:

— Republike Bugarske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvre-
ne su u Protokolu 38.,

— »eπke Republike i SlovaËke Republike s jedne strane i Republike Hrvatske s dru-
ge strane utvrene su u Protokolu 39.,

— Republike Maarske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvre-
ne su u Protokolu 40.,

— Republike Poljske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene
su u Protokolu 41.,

— Rumunjske s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene su u Pro-
tokolu 42.,

— Republike Slovenije s jedne strane i Republike Hrvatske s druge strane utvrene
su u Protokolu 43.

»lanak 6.
Obzirom na Ëlanak 16. Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini, utvruje se

Protokol 7a. koji se odnosi na definiciju pojma flproizvoda s podrijetlom« te naËine ad-
ministrativne suradnje, te se on dodaje ovom Ugovoru. Protokol 7a. primjenjivat Êe se
umjesto Protokola 7. s obzirom na trgovinu izmeu stranaka ako proizvod sadræi ma-
terijale podrijetlom iz Hrvatske, kao i s obzirom na trgovinu izmeu Republike Hrvat-
ske i bilo koje druge stranke.
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»lanak 7.
1. Suradnja u carinskim poslovima spomenuta u stavku 2. Ëlanka 16. Srednjoeu-

ropskog ugovora o slobodnoj trgovini tumaËit Êe se tako da Êe se meusobna su-
radnja upravnih tijela u carinskim pitanjima Republike Slovenije i Republike Hr-
vatske odvijati sukladno odredbama Dodatka I. Ëlanka 7. ovog Ugovora. 

2. Suradnja u carinskim poslovima spomenuta u stavku 2. Ëlanka 16. Srednjoeu-
ropskog ugovora o slobodnoj trgovini tumaËit Êe se tako da Êe se meusobna su-
radnja upravnih tijela u carinskim pitanjima Republike Bugarske i Republike Hr-
vatske odvijati sukladno odredbama Dodatka II. Ëlanka 7. ovog Ugovora. 

»lanak 8.
Ovaj Ugovor Ëini sastavni dio Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini. 

»lanak 9.
1. Ovaj Ugovor stupa na snagu πezdesetog dana nakon πto depozitar primi posljed-

nju obavijest stranaka Srednjoeuropskog ugovora o slobodnoj trgovini i Republi-
ke Hrvatske o dovrπenju u tu svrhu potrebnih postupaka.

2. Depozitar Êe, bez odgaanja, obavijestiti sve stranke o dovrπenju postupaka po-
trebnih za stupanje na snagu ovog Ugovora.

3. Do stupanja ovog Ugovora na snagu, sukladno stavku 1. ovog Ëlanka, ovaj Ugo-
vor Êe se primjenjivati od 1. oæujka 2003. godine, pod uvjetom da Rumunjska o-
bavijesti ostale stranke, prije 1. veljaËe 2003. godine da su ispunjeni unutarnji
zakonski uvjeti za stupanje na snagu ovog Ugovora i da Rumunjska moæe pri-
mjenjivati ovaj Ugovor od 1. oæujka 2003. godine.

4. Danom stupanja na snagu ovog Ugovora, ugovori o slobodnoj trgovini skloplje-
ni izmeu:

— Republike Bugarske i Republike Hrvatske potpisan 4. prosinca 2001. godine u
Sofiji;

— »eπke Republike i Republike Hrvatske potpisan 12. studenoga 2001. godine u 
Pragu;

— Republike Maarske i Republike Hrvatske potpisan 22. veljaËe 2001. godine u
Zagrebu;

— Republike Poljske i Republike Hrvatske potpisan 7. studenoga 2001. godine u
Varπavi;

— SlovaËke Republike i Republike Hrvatske potpisan 6. studenoga 2001. godine u
Bratislavi;

— Republike Slovenije i Republike Hrvatske potpisan 12. prosinca 1997. godine u
Zagrebu,
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prestaju biti na snazi ili neÊe stupiti na snagu temeljem meusobnog pristanka stra-
naka na koje se odnosi, danog u ovom Ugovoru.

5. Danom primjene ovog Ugovora, Ugovori o slobodnoj trgovini navedeni u stav-
ku 4. ovog Ëlanka neÊe se primjenjivati izmeu ugovornih stranaka tih ugovora.

U POTVRDU TOGA, niæe potpisani propisno ovlaπteni opunomoÊenici potpisali su
ovaj Ugovor,

SASTAVLJENO u .............. dana................ u jednom izvorniku na engleskom jezi-
ku koji Êe se pohraniti pri Vladi Republike Poljske. Depozitar Êe ovjerene kopije dosta-
viti svim strankama.

Za Republiku Bugarsku Za Republiku Hrvatsku

Za »eπku Republiku

Za Republiku Maarsku

Za Republiku Poljsku

Za Rumunjsku

Za SlovaËku Republiku

Za Republiku Sloveniju
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GLAVA I.

OP∆E ODREDBE

»lanak 1.
Definicije

Za potrebe ovog Protokola:

a) ≈izrada« oznaËuje svaku obradu ili preradu, ukljuËujuÊi sklapanje ili posebne po-
stupke;

b) ≈materijal« oznaËuje svaki sastojak, sirovinu, sastavnicu ili dio itd., koji sluæi u
izradi nekog proizvoda;

c) ≈proizvod« oznaËuje proizvod koji se dobiva postupkom izrade, Ëak i ako je na-
mijenjen za uporabu u nekom drugom proizvodnom postupku;

d) ≈roba« oznaËuje i materijal i proizvode;

e) ≈carinska vrijednost« oznaËuje vrijednost koja je utvrena u skladu s Ugovorom o
provedbi Ëlanka VII. OpÊeg sporazuma o carinama i trgovini 1994. godine (Spo-
razum Svjetske trgovinske organizacije o odreivanju carinske vrijednosti);

f) ≈cijena fco-tvornica« oznaËuje cijenu koja je plaÊena za odreeni proizvod u ko-
rist proizvoaËa one one stranke, u Ëijoj je tvrtki obavljen posljednji postupak o-
brade ili prerade, pod uvjetom da ta cijena ukljuËuje vrijednost svih uporablje-
nih materijala, umanjenu za sve domaÊe poreze koji podlijeæu ili bi mogli pod-
lijegati povratu po obavljenom izvozu dobivenoga proizvoda;

g) ≈vrijednost materijala« oznaËuje carinsku vrijednost u trenutku uvoza uporablje-
na materijala bez podrijetla, ili, ako taj podatak nije poznat ili ga je nemoguÊe
utvrditi, prvu utvrdivu cijenu, plaÊenu za materijal u stranci;

h) ≈vrijednost materijala s podrijetlom« oznaËuje vrijednost materijala sukladno
definiciji iz toËke (g), koja se primjenjuje mutatis mutandis;

i) ≈vrijednost dodana« podrazumijeva cijenu proizvoda na paritetu fco-tvornica, u-
manjenu za carinsku vrijednost svih ugraenih materijala s podrijetlom iz dru-
gih zemalja spomenutih u Ëlanku 4, ili ako carinska vrijednost nije poznata ili se
ne moæe utvrditi, prvu cijenu koja se moæe provjeriti, a koja je plaÊena za mate-
rijale u toj stranci;

j) ≈poglavlja« i ≈tarifni brojevi« oznaËuju poglavlja i tarifne brojeve (Ëetverozna-
menkaste brojeve) koji se upotrebljavaju u nazivlju koje tvori Harmonizirani su-
stav naziva i oznaËivanja robe (u daljnjem tekstu ≈Harmonizirani sustav« ili
≈HS«);
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k) ≈razvrstan« oznaËuje razvrstavanje odreenog proizvoda ili materijala u odreen
tarifni broj;

l) ≈poπiljka« oznaËuje proizvode koji se ili otpremaju istodobno od odreenog iz-
voznika odreenom primatelju ili su obuhvaÊeni jedinstvenom prijevoznom is-
pravom koja se odnosi na njihovu otpremu od izvoznika do primatelja ili su, ako
takva isprava ne postoji, obuhvaÊeni jednim raËunom;

m)≈teritorij« ukljuËuje i teritorijalne vode.

GLAVA II.

DEFINICIJA POJMA ≈PROIZVODA S PODRIJETLOM«

»lanak 2.
OpÊi zahtjevi

Za potrebe provedbe ovog Ugovora smatra se da su ovi proizvodi podrijetlom iz jed-
ne stranke:

a) proizvodi koji su u cijelosti dobiveni u toj stranci u smislu Ëlanka 5;

b) proizvodi koji su dobiveni u toj stranci, ali sadræe materijal koji nije u toj stranci
dobiven u cijelosti, pod uvjetom da je odnosni materijal podvrgnut u toj stranci
dostatnoj obradi ili preradi u smislu Ëlanka 6.

»lanak 3.
(izvan snage)

»lanak 4.
Kumulacija podrijetla 

1. Bez obzira na odredbe Ëlanka 2, za proizvode Êe se smatrati da su podrijetlom iz
jedne stranke ako su ti proizvodi bili dobiveni u toj stranci, ukljuËujuÊi materi-
jale podrijetlom iz Bugarske, ©vicarske (ukljuËujuÊi i Liechtenstein)1, »eπke Repu-
blike, Estonije, Europske unije, Hrvatske, Maarske, Islanda, Litve, Latvije, Nor-
veπke, Poljske, Rumunjske, Slovenije, SlovaËke Republike i Turske, u skladu s o-
dredbama Protokola o pravilima za utvrivanje podrijetla, dopunjenog sporazu-
mima izmeu stranke i svake od gore navedenih zemalja, pod uvjetom da obra-
da ili prerada koja je bila izvrπena u toj stranci nadilazi radnje spomenute u Ëlan-
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ku 7. Taj materijal ne mora nuæno biti podvrgnut dostatnoj obradi ili preradi.
Materijali koji su hrvatskog podrijetla imaju pravo na kumulaciju podrijetla sa-
mo unutar stranaka.

2. Ako obrada ili prerada izvrπena u jednoj stranci ne nadilazi radnje spomenute u
Ëlanku 7., za dobiveni proizvod se smatra da ima podrijetlo iz te stranke jedino
ako je dodana vrijednost u toj stranci veÊa od vrijednosti pri tome koriπtenih
materijala, koji imaju podrijetlo iz bilo koje od zemalja spomenutih u stavku 1.
Ako nije tako, za dobiven proizvod se smatra da ima podrijetlo zemlje Ëiji je ma-
terijal uporabljen tijekom proizvodnje u toj stranci, imao najveÊu vrijednost.

3. Proizvodi podrijetlom iz jedne od zemalja spomenutih u stavku 1, koji nisu u
stranci bili podvrgnuti bilo kakvoj obradi ili preradi, zadræavaju svoje podrijetlo
u sluËaju njihovog izvoza u jednu od navedenih zemalja. 

4. Kumulacija podrijetla koja se osigurava ovim Ëlankom moæe se primijeniti jedi-
no ako se izmeu zemalja o kojima se radi primjenjuje ugovor o slobodnoj trgo-
vini pri dobivanju statusa robe s podrijetlom.

Hrvatska Êe dostaviti ostalim strankama pojedinosti svih Sporazuma i odgovara-
juÊih pravila o utvrivanju podrijetla robe u njima, koja se primjenjuju s osta-
lim zemljama spomenutim u stavku 1.

»lanak 5.
Proizvodi dobiveni u cijelosti

1. Smatra se da su u cijelosti dobiveni u stranci:

a) mineralni proizvodi koji su izvaeni iz njenog tla ili s morskog dna te zemlje;

b) biljni proizvodi, ondje ubrani ili poænjeveni;

c) æive æivotinje, koje su ondje okoÊene i uzgojene;

d) proizvodi proizvedeni od ondje uzgojenih æivih æivotinja;

e) proizvodi koji su dobiveni lovom ili ribolovom ondje obavljenim;

f) proizvodi morskog ribolova i drugi proizvodi koje su njena plovila izvadila iz
mora izvan teritorijalnih voda te zemlje; 

g) proizvodi izraeni na njihovim brodovima tvornicama iskljuËivo od proizvo-
da spomenutih pod toËkom (f);

h) rabljeni proizvodi ondje prikupljeni, namijenjeni samo za recikliranje sirovi-
na, ukljuËujuÊi rabljene gume koje su prikladne iskljuËivo za protektiranje gu-
ma ili uporabu u obliku otpada;

i) otpad i otpadni materijali nastali slijedom proizvodnih postupaka ondje obav-
ljenih;

j) proizvodi koji su izvaeni s morskog dna ili podzemlja izvan njihovih terito-
rijalnih voda, pod uvjetom da imaju iskljuËivo pravo na eksploataciju toga dna
ili podzemlja;

50

Pravila podrijetla robe



k) roba ondje proizvedena iskljuËivo od proizvoda koji su navedeni pod toËkom
(a) do (j).

2. Izraze ≈njihova plovila« i ≈njihovim brodovima tvornicama« iz stavka 1, toËke
(f) odnosno (g) primjenjuje se iskljuËivo na plovila i brodove tvornice:

a) koji su registrirani ili upisani u stranci;

b) koji plove pod zastavom te stranke;

c) koji se u omjeru od najmanje 50% nalaze u vlasniπtvu dræavljana te stranke,
odnosno trgovaËkog druπtva sa sjediπtem u jednoj od tih zemalja stranaka, Ëi-
ji su direktor ili direktori, predsjednik uprave ili nadzornog odbora i veÊina
Ëlanova te uprave ili odbora dræavljani te stranke, i Ëija polovica kapitala, u
sluËaju partnerstava ili druπtava s ograniËenom odgovornoπÊu, a povrh svega
navedenoga, pripada tim strankama ili javnim tijelima odnosno dræavljani-
ma najmanje polovina kapitala pripada tim dræavama, ili njihovim dræavnim
organima, ili dræavljanima te stranke;

d) Ëiji su vlasnik i Ëasnici dræavljani te stranke; i

e) u Ëijem osoblju najmanje 75% otpada na dræavljane te stranke.

»lanak 6.
Dostatno obraeni ili preraeni proizvodi

1. Za potrebe Ëlanka 2, proizvodi koji nisu dobiveni u cijelosti smatraju se dostat-
no obraenima ili preraenima ako su ispunjeni uvjeti koji su navedeni u popi-
su iz Dodatka II.

U sluËaju svih proizvoda koji su obuhvaÊeni ovim Ugovorom, gore spomenuti
uvjeti odnose se na vrstu obrade ili prerade kojoj se mora podvrgnuti materijal
bez podrijetla koji sluæi u proizvodnji te se primjenjuje iskljuËivo u vezi s takvim
materijalom. Prema tome, ako se odreeni proizvod koji je ispunjavanjem uvje-
ta koji su navedeni u popisu stekao status proizvoda s podrijetlom upotrebljava
u proizvodnji nekog drugog proizvoda, na njega se ne primjenjuju uvjeti koji su
primjenljivi na proizvod u koji je ugraen, a materijal bez podrijetla, koji se mo-
æebitno upotrebljavao u njegovoj proizvodnji, ne uzima se u obzir.

2. Bez obzira na odredbe stavka 1. ovoga Ëlanka, materijali bez podrijetla koji se, su-
kladno uvjetima koji su navedeni u popisu, ne bi trebao upotrebljavati u proizvod-
nji odreenog proizvoda, moæe se unatoË tomu upotrebljavati pod uvjetom da:

a) njegova ukupna vrijednost ne prelazi 10% tvorniËke cijene tog proizvoda;

b) da zbog primjene ovog stavka nije premaπen nijedan od postotaka koji su na-
vedeni u popisu u vezi s najviπom vrijednoπÊu materijala bez podrijetla.

Ovaj se stavak ne primjenjuje na proizvode πto pripadaju u poglavlja 50 do 63
HS-a.

3. Odredbe stavaka 1. i 2. primjenjivat Êe se sukladno Ëlanku 7.
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»lanak 7.
Nedostatno obraeni ili preraeni proizvodi

1. Bez obzira na stavak 2., sljedeÊi postupci smatrat Êe se obradom ili preradom ne-
dostatnom za stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom, bilo da su zahtjevi iz
Ëlanka 6. zadovoljeni ili da nisu:

a) postupci kojima se jamËi oËuvanje robe u dobrom stanju tijekom prijevoza i
skladiπtenja;

b) rastavljanje i sastavljanje poπiljaka;

c) pranje, ËiπÊenje, uklanjanje praπine, re, ulja, boje ili drugih tvari za prekriva-
nje;

d) glaËanje ili preπanje tekstila;

e) jednostavni postupci bojenja i laπtenja;

f) ljuπtenje, djelomiËno ili potpuno izbjeljivanje, poliranje i glaziranje æitarica i
riæe;

g) postupci bojenja πeÊera ili izrade kocaka πeÊera;

h) lupljenje, uklanjanje koπtica i guljenje voÊa, oraπastih plodova i povrÊa;

i) oπtrenje, jednostavno bruπenje ili jednostavno rezanje;

j) sijanje, prebiranje, razvrstavanje, rasporeivanje, stupnjevanje, slaganje (u-
kljuËujuÊi i sastavljanje garniture proizvoda);

k) jednostavno pakiranje u staklenke, limenke, boËice, vreÊe, sanduke i kutije,
priËvrπÊivanje na kartone ili daske i svi drugi jednostavni postupci pakiranja;

l) stavljanje ili tiskanje oznaka, etiketa, logotipa i drugih sliËnih prepoznatljivih
znakova na proizvode ili njihovu ambalaæu;

m)jednostavno mijeπanje proizvoda, bilo iste ili razliËite vrste;

n) jednostavno sastavljanje dijelova proizvoda radi dobivanja proizvoda u cije-
losti ili rastavljanje proizvoda na sastavne dijelove;

o) kombinacija dvaju ili viπe postupaka koji su navedeni pod toËkom (a) do (n);

p) klanje æivotinja.

2. Kako bi se utvrdilo da li se obrada ili prerada kojoj je podvrgnut odreeni proiz-
vod moæe smatrati nedostatnom u smislu stavka 1. ovoga Ëlanka, u obzir Êe se,
zajedniËki gledano, uzeti svi radni postupci koji su obavljeni na nekom proizvo-
du u toj stranci. 
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»lanak 8.
Kvalifikacijska jedinica

1. Kvalifikacijska jedinica za primjenu odredaba ovog Protokola konkretan je proiz-
vod koji se smatra osnovnom jedinicom, kada se robu razvrstava uporabom na-
zivlja iz HS-a. 

Prema tome:

a) kada se proizvod sastavljen od skupine ili skupa predmeta svrstava u jedan ta-
rifni broj Harmoniziranog sustava, takva cjelina tvori kvalifikacijsku jedinicu; 

b) kada se poπiljka sastoji od viπe istovjetnih proizvoda razvrstanih u isti tarifni
broj HS-a, u primjeni odredaba ovog Protokola svaki se proizvod mora uzeti
pojedinaËno.

2. Kad se u skladu s OpÊim pravilom 5. HS-a, za potrebe razvrstavanja, ambalaæa u-
kljuËuje zajedno s proizvodom, ona Êe se ukljuËiti i za potrebe utvrivanja po-
drijetla.

»lanak 9.
Pribor, zamjenski dijelovi i alati

Pribor, zamjenski dijelovi i alati koji se πalju zajedno s odreenom opremom, stro-
jem, ureajem ili vozilom, koji su dio redovite opreme i stoga ukljuËeni u njihovu ci-
jenu ili koji nisu zasebno fakturirani, smatrat Êe se sastavnim dijelom te opreme, stro-
ja, ureaja ili vozila. 

»lanak 10.
Slogovi

Slogovi, kako su definirani OpÊim pravilom 3. HS-a, smatrat Êe se proizvodom s po-
drijetlom kada sve komponente istoga imaju podrijetlo. Meutim, kada se slog sastoji
od proizvoda s podrijetlom i proizvoda bez podrijetla, smatrat Êe se proizvodom s po-
drijetlom pod uvjetom da vrijednost proizvoda bez podrijetla ne premaπuje 15% od ci-
jene sloga fco-tvornica.

»lanak 11.
Neutralni elementi

Kako bi se utvrdilo je li odreeni proizvod s podrijetlom, nije potrebno odrediti po-
drijetlo onoga πto je moæebitno upotrijebljeno u njegovoj izradi, kako slijedi:

a) energije i goriva;

b) postrojenja i oprema;

c) strojevi i alati;

d) roba koje ne ulazi i koja nije namijenjena ulasku u konaËni sastav proizvoda.
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GLAVA III.

TERITORIJALNI UVJETI

»lanak 12.
NaËelo teritorijalnosti

1. Izuzevπi sluËajeve predviene u Ëlanku 4. i stavku 3. ovoga Ëlanka, uvjeti za stje-
canje statusa proizvoda s podrijetlom koji su navedeni u glavi II., moraju bez
prekida biti stalno u obje stranke.

2. Izuzevπi sluËaj predvien u Ëlanku 4, ako se roba s podrijetlom, koja je iz jedne
od ugovornih stranaka izvezena u neku treÊu zemlju vrati, ona se mora smatra-
ti robom bez podrijetla, osim ako se carinskim vlastima ne pruæe zadovoljavaju-
Êi dokazi o tome:

a) da je vraÊena upravo ona roba koja je bila izvezena; i

b) da roba nije bila podvrgnuta nikakvim postupcima, osim postupcima koji su
bili prijeko potrebni kako bi se oËuvala u dobrom stanju dok se nalazila u toj
zemlji ili dok je bila izvezena. 

3. Na stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom u skladu s uvjetima iz glave II. ne-
Êe utjecati postupci obrade ili prerade koji su izvan stranaka obavljeni na mate-
rijalu koji je iz jedne od stranaka izvezen i nakon toga ponovno uvezen, pod u-
vjetom:

a) da je taj materijal dobiven u cijelosti u jednoj od stranaka, ili je prije izvoza
proπao obradu ili preradu veÊu od nedostatnih postupaka navedenih u Ëlan-
ku 7; i

b) da se carinskim vlastima mogu podnijeti zadovoljavajuÊi dokazi o tome:

i) da je ponovno uvezena roba dobivena obradom ili preradom izvezena ma-
terijala; i

ii) da ukupna dodana vrijednost koja je ostvarena izvan stranaka primjenom
odredaba ovoga Ëlanka ne prelazi 10% cijene proizvoda fco-tvornica kraj-
njeg proizvoda za koji se traæi stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom.

4. Za potrebe primjene stavka 3, uvjeti za stjecanje statusa proizvoda s podrijetlom,
koji su navedeni u glavi II. neÊe se primjenjivati na obradu i preradu koja je o-
bavljena izvan stranaka. Meutim, kada je u popisu iz Dodatka II. za odreiva-
nje statusa podrijetla za krajnji proizvod predvieno pravilo koje odreuje mak-
simalnu vrijednost za sve ugraene materijale bez podrijetla, ukupna vrijednost
materijala bez podrijetla koji su ugraeni na teritoriju odnosne stranke, zajedno
s ukupnom dodanom vrijednoπÊu ostvarenom izvan stranke, uz primjenu ovo-
ga Ëlanka, ne smije premaπiti navedeni postotak.
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5. Za potrebe primjene odredba stavaka 3. i 4. ovoga Ëlanka smatrat Êe se da ≈ukup-
na dodana vrijednost« razumijeva sve troπkove koji nastanu izvan stranaka, u-
kljuËujuÊi i vrijednost materijala koji je tamo ugraen.

6. Odredbe stavaka 3. i 4. neÊe se primjenjivati na proizvode koji ne ispunjavaju u-
vjete koji su navedeni u popisu iz Dodatka II. i koji se mogu smatrati dostatno
obraenima ili preraenima jedino ako se primijeni opÊa odstupanja iz Ëlanka 6.
stavak 2.

7. Odredbe stavaka 3. i 4. neÊe se primjenjivati na proizvode koji se razvrstavaju u
poglavlja 50. do 63. HS-a.

8. Svaki postupak obrade ili prerade koji je obuhvaÊen odredbama ovog Ëlanka i
koji je obavljen izvan stranaka obavljat Êe se po postupku vanjske prerade ili sliË-
nim postupcima.

»lanak 13.
Izravni prijevoz

1. Povlaπteni tretman predvien Ugovorom primjenjuje se iskljuËivo na proizvode
koji zadovoljavaju uvjete iz ovog Protokola i Ëiji se prijevoz obavlja izravno iz-
meu stranaka, ili preko teritorija drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4. Meu-
tim, proizvodi koji predstavljaju jednu poπiljku mogu se prevoziti i preko terito-
rija treÊih zemalja, pri Ëemu je, ako to nalaæu okolnosti, na tim teritorijima mo-
guÊ i njihov pretovar ili privremeno skladiπtenje, pod uvjetom da ti proizvodi o-
staju pod nadzorom carinskih vlasti u zemlji provoza ili skladiπtenja te da nisu
podvrgnuti nikakvim postupcima osim istovara, ponovnog utovara ili kakva
drugog postupka koji se obavlja kako bi se oËuvali u dobrom stanju.

Proizvodi s podrijetlom mogu se cjevovodima prevoziti i preko drugih teritorija,
koji nisu teritorij stranaka.

2. Carinskim vlastima zemlje uvoznice podnosit Êe se dokazi o ispunjenju uvjeta iz
stavka 1. ovoga Ëlanka, i to predoËenjem:

a) jedinstvene prijevozne isprave kojom je obuhvaÊen prolazak robe od zemlje
izvoznice kroz zemlju provoza; ili

b) potvrde koju izdaju carinske vlasti zemlje provoza:

i) u kojoj se navodi toËan opis proizvoda;

ii) u kojoj se navode datumi istovara i ponovnog utovara proizvoda i, prema
potrebi, nazivi brodova ili drugih uporabljenih prijevoznih sredstava; i

iii) kojom se potvruju uvjeti pod kojima su proizvodi ostali u zemlji provoza;
ili

c) u nedostatku navedenoga, bilo kakvih isprava koje mogu posluæiti kao dokaz.
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»lanak 14.
Izloæbe

1. Na proizvode s podrijetlom koji su poslani radi izlaganja u nekoj treÊoj zemlji o-
sim zemalja navedenih u Ëlanku 4. i nakon izloæbe prodani radi uvoza u jednu
od stranaka, pri uvozu Êe se primjenjivati odredbe Ugovora, pod uvjetom da se
carinskim vlastima podnesu zadovoljavajuÊi dokazi o tome:

a) da je izvoznik te proizvode poslao iz stranke u zemlju u kojoj se izloæba odr-
æava te da ih je tamo izloæio;

b) da je izvoznik te proizvode prodao ili na neki drugi naËin ustupio nekoj oso-
bi u jednoj od stranaka;

c) da su proizvodi, poslani za vrijeme izloæbe ili neposredno nakon nje, upravo
onakvi kakvi su bili upuÊeni na izloæbu; i

d) da proizvodi, od trenutka kada su poslani na izloæbu, nisu upotrijebljeni ni u
koju drugu svrhu osim izlaganja na toj izloæbi.

2. Dokaz o podrijetlu se mora izdati ili sastaviti u skladu s odredbama glave V. te
na uobiËajen naËin podnijeti carinskim vlastima zemlje uvoznice. Na dokazu se
mora naznaËiti naziv i adresa izloæbe. Prema potrebi moæe se zatraæiti dodatna
dokumentacija s dokazima o uvjetima pod kojima su proizvodi bili izloæeni.

3. Stavak 1. ovoga Ëlanka primjenjivat Êe se na sve trgovaËke, industrijske, poljo-
privredne ili obrtniËke izloæbe, sajmove ili sliËne priredbe ili izlaganja koja se ne
prireuju u privatne svrhe u prodavaonicama ili poslovnim prostorima radi pro-
daje stranih proizvoda i tijekom kojih proizvodi ostaju pod carinskim nadzorom.

GLAVA IV.

POVRAT ILI IZUZE∆E

»lanak 15.
Zabrana povrata carine ili izuzeÊa od carine

1. Materijal bez podrijetla koji je uporabljen za proizvodnju proizvoda podrijetlom
iz jedne od stranaka ili drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4., za koji je dokaz o
podrijetlu izdan ili sastavljen u skladu s odredbama glave V., u tim strankama
neÊe podlijegati povratu carine ili izuzeÊu od carine bilo koje vrste.

2. Zabrana iz stavka 1. primjenjivat Êe se na svaki postupak kojim se predvia po-
vrat, otpust ili neplaÊanje, bilo djelomiËno ili potpuno, carina ili pristojba s isto-
vjetnim uËinkom koji se u tim strankama primjenjuju na materijal uporabljen u
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proizvodnji ako se takav povrat, otpust ili neplaÊanje, izriËito ili u praksi, primje-
njuje kada se proizvodi dobiveni od tog materijala izvoze, ali ne i kada se tamo
zadræavaju radi domaÊe uporabe. 

3. Izvoznik proizvoda na koje se odnosi dokaz o podrijetlu bit Êe spreman u sva-
kom trenutku, na zahtjev carinskih vlasti, podnijeti sve potrebne isprave kojima
se dokazuje da u vezi s materijalom bez podrijetla, koji je bio uporabljen u proiz-
vodnji tih proizvoda, nije ostvaren nikakav povrat carine te da su sve carine ili
pristojbe s istovjetnim uËinkom koje se primjenjuju na takav materijal u stvar-
nosti i plaÊene. 

4. Odredbe stavaka od 1. do 3. takoer Êe se primjenjivati u vezi s ambalaæom u
smislu Ëlanka 8., stavak 2., priborom, rezervnim dijelovima i alatima u smislu
Ëlanka 9., i proizvodima u sklopu u smislu Ëlanka 10., ako su takvi proizvodi bez
podrijetla.

5. Odredbe stavaka 1. do 4. primjenjivat Êe se iskljuËivo u vezi s materijalom one
vrste na koju se Ugovor primjenjuje. Nadalje, ove odredbe ne iskljuËuju primje-
nu sustava povrata izvoznih carina na poljoprivredne proizvode koje se pri izvo-
zu primjenjuje u skladu s odredbama Ugovora.

GLAVA V.

DOKAZ O PODRIJETLU

»lanak 16.
OpÊi uvjeti

1. Povlastice koje su predviene odredbama Ugovora svaka Êe od stranaka primje-
njivati pri uvozu proizvoda koji su podrijetlom iz druge stranke po predoËenju:

a) potvrde o prometu robe EUR.1, Ëiji je primjerak sadræan u Dodatku III; ili

b) u sluËajevima predvienim Ëlankom 21., stavak 1., izjave, u daljnjem tekstu:
≈izjava na raËunu«, koju izvoznik daje na raËunu, dostavnici ili nekoj drugoj
komercijalnoj ispravi u kojoj se predmetni proizvodi opisuju dovoljno po-
drobno da bi se mogli jasno prepoznati; tekst izjave na raËunu sadræan je u
Dodatku IV.

2. Bez obzira na stavak 1., na proizvode s podrijetlom u smislu ovog Protokola se,
u sluËajevima predvienim Ëlankom 26., primjenjuju povlastice iz ovoga Ugo-
vora, pri Ëemu nije potrebno podnijeti nijednu od gore navedenih isprava. 
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»lanak 17.
Postupak izdavanja potvrde o prometu robe EUR.1

1. Potvrdu o prometu robe EUR.1 izdaju carinske vlasti stranke izvoznice na zah-
tjev koji u pisanom obliku podnosi izvoznik ili, pod izvoznikovom odgovorno-
πÊu, njegov ovlaπten predstavnik.

2. U tu svrhu, izvoznik ili njegov ovlaπten predstavnik ispunit Êe i obrazac potvrde
o prometu robe EUR.1 i obrazac zahtjeva, Ëiji su primjerci sadræani u Dodatku
III. Ti se obrasci ispunjavaju na jednom od jezika na kojima je sastavljen ovaj U-
govor i u skladu s odredbama domaÊih zakona zemlje izvoznice. Ako se obrasci
ispunjavaju rukom, moraju se ispuniti tintom i tiskanim slovima. Opis proizvo-
da mora se upisati u polje predvieno za to, bez ostavljanja praznih redaka. Ako
polje nije do kraja ispunjeno, ispod zadnjeg retka opisa treba povuÊi vodoravnu
crtu, a nepopunjen se dio mora prekriæiti.

3. Izvoznik koji podnosi zahtjev za izdavanjem potvrde o prometu robe EUR.1 bit
Êe spreman u svakom trenutku na zahtjev carinskih vlasti zemlje u kojoj se izda-
je potvrda o prometu robe EUR.1 podnijeti sve potrebne isprave kojima se doka-
zuje da predmetni proizvodi imaju status proizvoda podrijetlom iz jedne od stra-
naka te da ispunjavaju sve druge zahtjeve koji su postavljeni ovim Protokolom. 

4. Potvrdu o prometu robe EUR.1 izdat Êe carinske vlasti stranke ako se predmetni
proizvodi mogu smatrati proizvodima podrijetlom iz druge stranke ili jedne od
drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4. i ako ispunjavaju druge zahtjeve iz ovog
Protokola.

5. Carinske vlasti koje izdaju potvrdu o prometu robe EUR.1 poduzet Êe sve korake
prijeko potrebne kako bi se provjerilo imaju li predmetni proizvodi status s po-
drijetlom te ispunjavaju li druge zahtjeve iz ovog Protokola. U tu Êe svrhu one i-
mati pravo zatraæiti bilo koji dokaz i obaviti bilo koju vrstu uvida u izvoznikovu
poslovnu evidenciju, odnosno bilo koju provjeru koju smatraju primjerenom.
One su takoer duæne pobrinuti se da obrasci iz stavka 2. budu propisno ispu-
njeni. One Êe posebice provjeravati je li prostor predvien za opis proizvoda i-
spunjen tako da se iskljuËuje svaka moguÊnost neovlaπtenog dopisivanja. 

6. Ako su proizvodi stekli status proizvoda s podrijetlom temeljem ovog Protokola,
u polje ≈Napomene« na potvrdi o prometu robe EUR.1 treba upisati sljedeÊe:

BG ≈KYMYLACIü ∑ HöRVATIü«

CZ ≈KUMULACE ∑ CHORVATSKO«

DE ≈KUMULIERUNG ∑ KROATIEN«

EN ≈CUMULATION ∑ CROATIA«

FR ≈CUMUL ∑ CROATIE«

HR ≈KUMULACIJA ∑ HRVATSKA«

58

Pravila podrijetla robe



HU ≈KUMULÁCIÓ ∑ HORVÁT«

PL ≈KUMULACJA ∑ CHORWACJA«

RO ≈CUMUL ∑ CROATIA«

SL ≈KUMULACIJA ∑ HRVA©KA«

SK ≈KUMULÁCIA ∑ CHORVÁTSKO«

7. Datum izdavanja potvrde o prometu robe EUR.1 naznaËit Êe se u polju 11 na
potvrdi.

8. Carinske vlasti izdat Êe potvrdu o prometu robe EUR.1 i staviti je na raspolaga-
nje izvozniku Ëim se obavi ili osigura stvarni izvoz.

»lanak 18.
Naknadno izdane potvrde o prometu robe EUR.1

1. Bez obzira na Ëlanak 17. stavak 7., potvrda o prometu robe EUR.1 moæe se iznim-
no izdati nakon izvoza proizvoda na koje se odnosi ako:

a) u trenutku izvoza nije izdana zbog greπke, nenamjernog propusta ili poseb-
nih okolnosti; ili

b) se carinskim vlastima pruæe zadovoljavajuÊi dokazi o tome da je potvrda o
prometu robe EUR.1 izdana, ali da pri uvozu nije prihvaÊena zbog tehniËkih
razloga; 

2. Radi provedbe stavka 1., izvoznik u svom zahtjevu mora naznaËiti mjesto i da-
tum izvoza proizvoda na koje se potvrda o prometu robe EUR.1 odnosi te nave-
sti razloge za svoj zahtjev.  

3. Carinske vlasti mogu naknadno izdati potvrdu o prometu robe EUR.1 tek nakon
πto provjere da li podaci navedeni u izvoznikovu zahtjevu odgovaraju podacima
iz odgovarajuÊe evidencije. 

4. Naknadno izdane potvrde o prometu robe EUR.1 moraju sadræavati jednu od o-
vih naznaka: 

BG ≈KYMYLACIü ∑ HöRVATIü«

CZ ≈VYSTAVENO DODATE»NE«

DE ≈NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT«

EN ≈ISSUED RETROSPECTIVELY«

FR ≈DÉLIVRÉ A POSTERIORI«

HR ≈NAKNADNO IZDANO«

HU ≈KIADVA VISSZAMENYLEGES HATÁLLYAL«

PL ≈WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE«
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RO ≈EMIS A POSTERIORI«

SL ≈IZDANO NAKNADNO«

SK ≈VYSTAVENÉ DODATO»NE«

ili naznaku na jeziku drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4.

5. Napomena iz stavka 4. unosit Êe se u polje ≈Napomene« na potvrdi o prometu
robe EUR.1.

»lanak 19.
Izdavanje duplikata potvrde o prometu robe EUR.1 

1. U sluËaju krae, gubitka ili uniπtenja potvrde o prometu robe EUR.1, izvoznik ca-
rinskim vlastima koje su je izdale moæe podnijeti zahtjev za izdavanjem duplika-
ta na temelju izvoznih isprava koje se nalaze u njihovu posjedu.

2. Tako izdan duplikat mora sadræavati jednu od ovih naznaka: 

BG ≈DUBLIKAT«

CZ ≈DUPLIKÁT«

DE ≈DUPLIKÁT«

EN ≈DUPLICATE«

FR ≈DUPLICATA«

HR ≈DUPLIKAT«

HU ≈MÁSODLAT«

PL ≈DUPLIKAT«

RO ≈DUPLICAT«

SL ≈DVOJNIK«

SK ≈DUPLIKÁT«

ili naznaku na jeziku drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4.

3. Napomena iz stavka 2. unosit Êe se u polje ≈Napomene« na potvrdi o prometu
robe EUR.1.

4. Duplikat, na kojemu mora biti naznaËen datum izdavanja izvorne potvrde o pro-
metu robe EUR.1 stupit Êe na snagu s tim datumom.

»lanak 20.
Ispostavljanje potvrde o prometu robe EUR.1 na temelju prethodno danog 
ili popunjenog dokaza o podrijetlu

Kada se proizvodi s podrijetlom stavljaju pod nadzor odreene carinske sluæbe u
jednoj od stranaka, izvorni dokaz o podrijetlu moÊi Êe se zamijeniti s jednom ili viπe
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potvrda o prometu robe EUR.1 radi slanja svih ili nekih od predmetnih proizvoda na
druga mjesta unutar jedne od stranaka. Takvu zamjensku potvrdu (potvrde) o prome-
tu robe EUR.1 izdat Êe carinska sluæba pod Ëiji su nadzor stavljeni ti proizvodi.

»lanak 20a.
RaËunovodstveno razdvajanje

1. Ako nastanu znaËajni troπkovi ili stvarne poteπkoÊe u Ëuvanju zaliha proizvoda
s podrijetlom odvojeno od proizvoda bez podrijetla, a koji su jednaki ili meu-
sobno zamjenjivi, carinske vlasti mogu, na pisani zahtjev zainteresiranih, dopu-
stiti takozvanu metodu ≈raËunovodstvenog razdvajanja« za voenje takvih zali-
ha.

2. Ova metoda mora osigurati da broj dobivenih proizvoda koji se smatraju proiz-
vodima s podrijetlom, unutar odreenog referentnog razdoblja, bude jednak o-
nome koji bi se dobio da su zalihe bile i fiziËki odijeljene.

3. Carinske vlasti mogu dati takvo odobrenje pod bilo kojim uvjetima, koje sma-
traju potrebnima.

4. Ova metoda se evidentira i primjenjuje na temelju opÊih raËunovodstvenih na-
Ëela koja vaæe u zemlji u kojoj je proizvod bio proizveden.

5. Korisnik ovog pojednostavnjenja moæe izdati odnosno zatraæiti dokaz o podrije-
tlu za one koliËine takvih proizvoda koji se mogu smatrati proizvodima s podri-
jetlom. Na zahtjev carinskih vlasti, korisnik daje izjavu o naËinu voenja proiz-
voda.

6. Carinske vlasti nadziru uporabu odobrenja i mogu ga oduzeti u bilo kojem tre-
nutku, ako ga korisnik na bilo koji naËin neispravno koristi ili ne ispunjava ne-
ki od uvjeta propisanih ovim Protokolom.

»lanak 21.
Uvjeti za davanje izjave na raËunu

1. Izjavu na raËunu iz Ëlanka 16., stavak 1., toËka (b), smije izdati:

a) ovlaπteni izvoznik u smislu Ëlanka 22; ili

b) bilo koji izvoznik poπiljke koja se sastoji od jednog ili viπe pakiranja proizvo-
da s podrijetlom, Ëija ukupna vrijednost ne premaπuje 6.000 eura.

2. Izjavu na raËunu moguÊe je izdati ako se predmetni proizvodi mogu smatrati
proizvodima podrijetlom iz jedne od stranaka ili neke od drugih zemalja koje se
navode u Ëlanku 4., te ako zadovoljavaju ostale zahtjeve ovog Protokola.

3. Izvoznik koji izdaje izjavu na raËunu bit Êe u svakom trenutku spreman na zah-
tjev carinskih vlasti zemlje izvoznice podnijeti sve odgovarajuÊe isprave kojima
se dokazuje da predmetna roba ima status proizvoda s podrijetlom te da zadovo-
ljava ostale zahtjeve ovog Protokola.
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4. Izjavu na raËunu izvoznik Êe izdati tako πto Êe na raËunu, dostavnici ili drugoj
komercijalnoj ispravi otipkati ili otisnuti u peËatnom ili tiskanom obliku izjavu
Ëiji se tekst navodi u Dodatku IV., pri Ëemu je duæan uporabiti jednu od jeziËnih
inaËica iz toga Dodatka, a u skladu s odredbama domaÊih zakona zemlje izvoz-
nice. Ako je izjava pisana rukom, bit Êe napisana tintom i tiskanim slovima.

5. Izjava na raËunu bit Êe ovjerena rukom pisanim izvornim potpisom izvoznika.
Meutim, ovlaπten izvoznik u smislu Ëlanka 22. ne mora potpisivati takvu izja-
vu pod uvjetom da se carinskim vlastima zemlje izvoznice u pisanom obliku ob-
veæe da Êe preuzeti punu odgovornost za svaku izjavu na raËunu u kojoj se na-
vodi kao da ju je sam potpisao rukom.

6. Izjavu na raËunu moæe izdati izvoznik u trenutku izvoza proizvoda na koje se od-
nosi ili nakon izvoza, pod uvjetom da se u zemlju uvoznicu dostavi najkasnije
dvije godine nakon uvoza proizvoda na koje se odnosi.

»lanak 22.
Ovlaπteni izvoznik

1. Carinske vlasti zemlje izvoznice mogu ovlastiti bilo kojeg izvoznika, u daljnjem
tekstu: ≈ovlaπten izvoznik«, koji Ëesto πalje poπiljke proizvoda u skladu s ovim U-
govorom da daje izjave na raËunu bez obzira na vrijednost predmetnih proizvo-
da. Izvoznik koji podnosi zahtjev za takvo ovlaπtenje mora carinskim vlastima
dati sva zadovoljavajuÊa jamstva koja su prijeko potrebna za potvrivanje da
njegovi proizvodi imaju status proizvoda s podrijetlom te da zadovoljavaju osta-
le zahtjeve ovog Protokola.

2. Carinske vlasti mogu odobriti status ovlaπtenog izvoznika pod uvjetima koje
smatraju prikladnima.

3. Carinske Êe vlasti ovlaπtenom izvozniku dodijeliti broj carinskog ovlaπtenja ko-
jeg Êe se navesti u svakoj izjavi na raËunu.

4. Carinske Êe vlasti nadzirati kako ovlaπten izvoznik rabi svoje ovlaπtenje. 

5. Carinske vlasti u svakom trenutku mogu opozvati svoje odobrenje. Carinske Êe
vlasti to uËiniti kada ovlaπten izvoznik prestane davati jamstva iz stavka 1., ka-
da viπe ne zadovoljava uvjete iz stavka 2. ili na drugi naËin nepravilno rabi svo-
je ovlasti.

»lanak 23.
Valjanost dokaza o podrijetlu

1. Dokaz o podrijetlu vrijedit Êe Ëetiri mjeseca od datuma izdavanja u zemlji izvoz-
nici i u tom roku mora biti podnesen carinskim vlastima zemlje uvoznice.
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2. Dokazi o podrijetlu koji se carinskim vlastima zemlje uvoznice podnose nakon
posljednjeg roka za podnoπenje navedenog u stavku 1., mogu se prihvatiti radi
primjene povlaπtenog tretmana u sluËaju da je do nepodnoπenja tih dokumena-
ta prije posljednjeg roka doπlo zbog izvanrednih okolnosti.

3. U ostalim sluËajevima zakaπnjelog podnoπenja isprava, carinske vlasti zemlje u-
voznice mogu prihvatiti dokaze o podrijetlu kada su proizvodi podneseni prije i-
steka posljednjega roka.

»lanak 24.
Podnoπenje dokaza o podrijetlu

Dokazi o podrijetlu podnosit Êe se carinskim vlastima zemlje uvoznice u skladu s
postupkom koji je na snazi u toj zemlji. Carinske vlasti mogu zahtijevati prijevod do-
kaza o podrijetlu, a mogu zahtijevati i da uz uvoznu deklaraciju bude priloæena i izja-
va uvoznika o tome da proizvodi zadovoljavaju uvjete koji su potrebni za primjenu U-
govora.

»lanak 25.
Uvoz u djelomiËnim poπiljkama

U sluËajevima kada se na zahtjev uvoznika i pod uvjetima koje odreuju carinske
vlasti zemlje uvoznice uvoze rastavljeni ili nesastavljeni proizvodi u smislu OpÊeg pra-
vila 2., toËka (a) HS-a, koji potpadaju pod odsjek XVI. i XVII. ili tarifne brojeve 7308 i
9406 HS-a, carinskim vlastima bit Êe podnesen jedinstven dokaz o podrijetlu za te
proizvode pri uvozu prve poπiljke.

»lanak 26.
IzuzeÊa od dokazivanja podrijetla

1. Proizvodi koje u malim paketima pojedinac πalje pojedincu ili koji Ëine osobnu
prtljagu putnika prihvaÊat Êe se kao proizvodi podrijetlom iz stranaka bez pod-
noπenja dokaza o podrijetlu, pod uvjetom da takvi proizvodi nisu trgovaËke na-
ravi, da su deklarirani kao proizvodi koji zadovoljavaju zahtjeve ovog Protokola
i da nema sumnje u istinitost takve izjave. U sluËaju proizvoda koji su poslani
poπtom, ova se izjava moæe unijeti u carinsku deklaraciju CN22/CN23 ili na li-
stu papira koji se prilaæe toj ispravi.

2. Uvoz proizvoda koji je povremene naravi i koji obuhvaÊa iskljuËivo proizvode za
osobnu uporabu primatelja ili putnika ili Ëlanova njihovih obitelji neÊe se sma-
trati uvozom trgovaËke naravi, ako je iz naravi i koliËine proizvoda oËito da ne
postoji namjera njihove komercijalne uporabe.

3. Nadalje, ukupna vrijednost takvih proizvoda neÊe prelaziti 500 eura u sluËaju ma-
lih paketa ili 1200 eura u sluËaju proizvoda koji Ëine dio osobne prtljage putnika.
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»lanak 27.
Dokazne isprave

Isprave navedene u Ëlanku 17., stavak 3. i Ëlanku 21., stavak 3., koje se rabe radi do-
kazivanja da proizvodi obuhvaÊeni potvrdom o prometu robe EUR.1 ili izjavom na ra-
Ëunu mogu biti smatrani proizvodima podrijetlom iz jedne od stranaka ili neke od dru-
gih zemalja navedenih u Ëlanku 4., te da zadovoljavaju ostale zahtjeve ovog Protoko-
la, mogu se sastojati, inter alia, od sljedeÊega:

a) izravnih dokaza o postupcima koje je izvoznik ili dobavljaË poduzeo da bi se do-
bila predmetna roba i koji se nalaze, primjerice, u njegovoj raËunovodstvenoj ili
knjigovodstvenoj evidenciji;

b) isprava izdanih ili sastavljenih u jednoj od stranaka, kojima se status proizvoda
s podrijetlom dokazuje za iskoriπten materijal u sluËaju da se te isprave rabe u s-
kladu s domaÊim pravom;

c) isprava izdanih ili sastavljenih u jednoj od stranaka, kojima se dokazuje obrada
ili prerada materijala u jednoj od stranaka za iskoriπten materijal u sluËaju da se
te isprave rabe u skladu s domaÊim pravom;

d) potvrde o prometu robe EUR.1 ili izjave na raËunu izdane ili sastavljene u jednoj
od stranaka ili u nekoj od drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4., u skladu s o-
vim Protokolom, kojima se dokazuje da iskoriπteni materijal ima status proizvo-
da s podrijetlom.

»lanak 28.
»uvanje dokaza o podrijetlu i dokaznih isprava

1. Izvoznik koji podnosi zahtjev za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1 naj-
manje Êe tri godine Ëuvati isprave iz Ëlanka 17., stavak 3.

2. Izvoznik koji daje izjavu na raËunu, najmanje Êe tri godine Ëuvati jedan primje-
rak te izjave na raËunu te isprave iz Ëlanka 21. stavak 3.

3. Carinske vlasti zemlje izvoznice koje izdaju potvrdu o prometu robe EUR.1 najma-
nje Êe tri godine Ëuvati obrazac zahtjeva koji je naveden u Ëlanku 17., stavak 2.

4. Carinske vlasti zemlje uvoznice najmanje Êe tri godine Ëuvati potvrde o prome-
tu robe EUR.1 i izjave na raËunu koje su im podnesene.

»lanak 29.
Nepodudarnost i formalne pogreπke

1. OtkriÊe neznatnih odstupanja izmeu iskaza u dokazu o podrijetlu i navoda u is-
pravama koje su podnesene carinskoj sluæbi pri obavljanju sluæbenog postupka
za uvoz proizvoda ipso facto neÊe Ëiniti dokaz o podrijetlu niπtavim ako se ured-
no utvrdi da se isprava odnosi na podnesene proizvode.
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2. OËite formalne pogreπke, kao πto su strojopisne pogreπke na dokazu o podrijetlu,
ne bi trebale prouzroËiti odbacivanje te isprave ako te greπke nisu takve da bi
stvorile sumnju u toËnost navoda u toj ispravi.

»lanak 30.
Svote iskazane u eurima

1. Za primjenu odredaba Ëlanka 21. stavak 1., toËka (b) i Ëlanka 26. stavak 3., u slu-
Ëajevima kada se proizvodi fakturiraju u valuti koja nije euro, svaka od zemalja
navedenih u Ëlanku 4. jednom Êe u godini utvrditi iznos u svojoj nacionalnoj
valuti koji predstavlja protuvrijednost iznosa iskazanog u eurima.

2. Na poπiljke Êe se primjenjivati povlastica iz odredaba Ëlanka 21. stavak 1. toËka
(b) ili Ëlanka 26. stavka 3. pozivanjem na valutu u kojoj je raËun ispostavljen, a
u skladu s iznosom kojeg je utvrdila zemlja o kojoj se radi.

3. Svote koje Êe se rabiti u nekoj nacionalnoj valuti predstavljat Êe protuvrijednost
u toj valuti iskazanu u eurima prvoga radnoga dana u listopadu, a primjenjivat
Êe se od 1. sijeËnja sljedeÊe godine. Stranke Êe se meusobno izvijestiti o odno-
snim iznosima.

4. Zemlja moæe naviπe ili naniæe zaokruæiti iznos koji nastane zbog konverzije iz-
nosa iskazanog u eurima u svoju nacionalnu valutu. Takav zaokruæen iznos ne
smije odstupati od svote koja je dobivena konverzijom viπe od 5 posto. Stranka
moæe zadræati nepromijenjenom protuvrijednost u nacionalnoj valuti iznosa ko-
ji je iskazan u eurima ako u trenutku godiπnjeg usklaivanja predvienog u stav-
ku 3. konverzija te svote prije zaokruæivanja za ishod ima poveÊanje manje od
15 posto u protuvrijednosti u nacionalnoj valuti. Protuvrijednost se u nacional-
noj valuti moæe zadræati nepromijenjenom ako konverzija za ishod ima smanje-
nje te protuvrijednosti.

5. Svote u eurima preispitivat Êe ZajedniËki odbor na zahtjev jedne od stranaka. Pri
preispitivanju Êe ZajedniËki odbor u obzir uzimati poæeljnost oËuvanja realnog
uËinka ograniËenja. U tu svrhu Odbor moæe donijeti odluku o preinaci iznosa
koji su iskazani u eurima.
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GLAVA VI.

ORGANIZACIJA UPRAVNE SURADNJE

»lanak 31.
Uzajamna pomoÊ

1. Carinske Êe vlasti stranaka jedna drugoj dostaviti ogledne otiske peËata koje u
svojim carinskim sluæbama rabe za izdavanje potvrde o prometu robe EUR.1, te
adrese carinskih vlasti koje su odgovorne za provjeru tih potvrda i izjava na ra-
Ëunu.

2. Kako bi osigurale pravilnu primjenu ovog Protokola, stranke Êe putem svojih
nadleænih carinskih vlasti jedna drugoj pomagati u provjeri vjerodostojnosti
potvrda o prometu robe EUR.1 ili izjava na raËunu te toËnosti navoda sadræanih
u tim ispravama.

»lanak 32.
Provjera dokaza o podrijetlu

1. Naknadna Êe se provjera dokaza o podrijetlu obavljati nasumiËnim odabirom ili
kad god carinske vlasti zemlje uvoznice imaju osnovane razloge za sumnju u vje-
rodostojnost tih isprava, u to da su predmetni proizvodi s podrijetlom ili u za-
dovoljavanje ostalih zahtjeva ovog Protokola.

2. Za potrebe primjene odredaba iz stavka 1., carinske Êe vlasti zemlje uvoznice vra-
titi carinskim vlastima zemlje izvoznice potvrdu o prometu robe EUR.1 i raËun,
ako je podnesen, izjavu na raËunu ili kopiju tih isprava uz navoenje, kad je god
to prikladno, razloga za upit. Uz zahtjev za provjeru poslat Êe se i sve dobivene
isprave ili informacije koje upuÊuju na to da su navodi u dokazu o podrijetlu ne-
toËni.

3. Provjeru Êe obavljati carinske vlasti zemlje izvoznice. Radi toga te Êe vlasti ima-
ti pravo zatraæiti sve potrebne dokaze i obaviti svaki potreban uvid u poslovne
knjige izvoznika ili neku drugu provjeru koju smatraju primjerenom.

4. Ako carinske vlasti zemlje uvoznice odluËe obustaviti odobravanje povlaπtenog
tretmana predmetnim proizvodima dok Ëekaju ishod provjere, uvozniku Êe se
ponuditi puπtanje robe u promet uz primjenu mjera predostroænosti koje se pro-
sude prijeko potrebnima.

5. Carinske vlasti koje traæe provjeru bit Êe u najkraÊem moguÊem roku izvijeπtene
o nalazima provjere. Nalazi moraju jasno pokazati jesu li isprave vjerodostojne i
moæe li se smatrati da su predmetni proizvodi podrijetlom iz stranke ili neke od
drugih zemalja navedenih u Ëlanku 4., te da zadovoljavaju ostale zahtjeve ovog
Protokola.
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6. Ako se u sluËaju osnovane sumnje ne dobije nikakav odgovor u roku od deset
mjeseci od dana podnoπenja zahtjeva za provjeru ili ako u odgovoru nisu sadr-
æane dostatne informacije za utvrivanje vjerodostojnosti pripadajuÊe isprave i-
li stvarnog podrijetla proizvoda, carinske vlasti koje su podnijele zahtjev, osim u
iznimnim okolnostima, odbit Êe primjenu povlaπtenog tretmana.

»lanak 33.
Rjeπavanje sporova

1. U sluËajevima da nastane spor u odnosu na postupak provjere iz Ëlanka 32. koji
carinske vlasti koje su zahtijevale provjeru i carinske vlasti odgovorne za obav-
ljanje te provjere ne mogu rijeπiti, ili ako one postave pitanje tumaËenja ovoga
Protokola, takav Êe se spor uputiti na rjeπavanje ZajedniËkom odboru.

2. U svim sluËajevima spora izmeu uvoznika i carinskih vlasti zemlje uvoznice
spor Êe se rjeπavati u skladu sa zakonodavstvom te zemlje.

»lanak 34.
Kazne

Kaznit Êe se svaka osoba koja sastavi ili prouzroËi izdavanje isprave koja sadræi ne-
toËne podatke radi dobivanja povlaπtenog tretmana za proizvode.

»lanak 35.
Slobodne zone

1. Stranke Êe poduzeti sve potrebne mjere kako bi osigurale da proizvodi kojima se
trguje pod pokriÊem dokaza o podrijetlu, a koji tijekom prijevoza borave u slo-
bodnoj zoni na njihovu teritoriju, ne budu zamijenjeni drugom robom te da ne
budu podvrgnuti nikakvu drugom rukovanju osim uobiËajenim postupcima ko-
jima je cilj sprijeËiti njihovo propadanje.

2. Iznimno od odredaba stavka 1., u sluËaju da su proizvodi podrijetlom iz jedne
od stranaka uvezeni u slobodnu zonu pod pokriÊem dokaza o podrijetlu i pod-
vrgnuti obradi ili preradi, nadleæne su vlasti duæne na zahtjev izvoznika izdati
novu potvrdu o prometu robe EUR.1 ako je primijenjena obrada ili prerada su-
kladna odredbama ovog Protokola.
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GLAVA VII.

ZAVR©NE ODREDBE

»lanak 36.
DODACI PROTOKOLU

ZajedniËki odbor moæe donijeti odluku o izmjeni odredba ovog Protokola.

»lanak 37.
CARINSKI PODODBOR

1. Stranke Êe utemeljiti Carinski pododbor zaduæen za provedbu upravne suradnje,
sa ciljem da ispravlja i ujednaËuje primjenu ovog Protokola te obavlja sve druge
zadaÊe u vezi sa carinskim pitanjima koje bi mu mogle biti povjerene.

2. »lanovi Carinskog odbora bit Êe struËnjaci obiju stranaka koji se bave carinskim
pitanjima.

»lanak 38.
Dodaci

Dodaci I-IV ovog Protokola njegov su sastavni dio.

DODATAK I. PROTOKOLU 7a.

Uvodne napomene uz popis u Dodatku II. Protokola 7a.

Napomena 1:

Popis donosi uvjete koje trebaju ispunjavati svi proizvodi da bi se smatrali dostat-
no obraenima ili preraenima u znaËenju iz Ëlanka 6. Protokola.

Napomena 2:

2.1. Prva dva stupca u popisu opisuju dobiven proizvod. Prvi stupac navodi broj
tarifnoga broja ili poglavlja iz HS-a, a drugi stupac daje opis robe koji se rabi
u tom sustavu za taj tarifni broj ili poglavlje. Za svaki navod u prva dva stup-
ca dano je pravilo u stupcu 3 ili 4. Kad u nekim sluËajevima navodu iz prvo-
ga stupca prethodi ≈ex«, to znaËi da se pravila iz stupca 3 ili 4 primjenjuju sa-
mo na dio toga tarifnoga broja koji je opisan u stupcu 2.

2.2. Kad je nekoliko tarifnih brojeva grupirano zajedno u stupcu 1 ili se navodi
broj poglavlja te se stoga u stupcu 2 daje opÊenit opis proizvoda, susjedna
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pravila u stupcu 3 ili 4 odnose se na sve proizvode koji su prema HS-u razvr-
stani pod tarifni broj odnosnoga poglavlja ili pod bilo koji tarifni broj grupi-
ran u stupcu 1.

2.3. Kad su na popisu razliËita pravila koja se odnose na razliËite proizvode unu-
tar nekoga tarifnoga broja, svaki uvuËen redak sadræi opis toga dijela tarifno-
ga broja koji je obuhvaÊen susjednim pravilima u stupcu 3. ili 4.

2.4. Kad se za navod u prva dva stupca daje pravilo i u stupcu 3 i u stupcu 4, iz-
voznik moæe alternativno birati primjenu pravila iz stupca 3 ili iz stupca 4. 
Ako u stupcu 4. nije dano nikakvo pravilo glede podrijetla, mora se primije-
niti pravilo iz stupca 3.

Napomena 3:

3.1. Odredbe Ëlanka 6. Protokola o proizvodima koji su stekli status proizvoda s
podrijetlom i koji sluæe u izradi drugih proizvoda, primjenjivat Êe se bez ob-
zira na to jesu li proizvodi stekli taj status u tvornici gdje se rabe ili u nekoj
drugoj tvornici u stranci.

Primjer:

Motor iz tarifnoga broja 8407, za koji pravilo kaæe da vrijednost materijala bez po-
drijetla koji se moæe ugraditi ne smije prelaziti 40 posto cijene fco-tvornica, izraen je
od ≈drugoga legiranoga Ëelika grubo oblikovanoga kovanjem« iz tarifnoga broja ex
7224.

Ako je to kovanje obavljeno u stranci na ingotu bez podrijetla, on je veÊ stekao po-
drijetlo temeljem pravila iz popisa za tarifni broj ex 7224. Kovani materijal moæe se ta-
da raËunati kao materijal s podrijetlom u obraËunu vrijednosti stroja, bez obzira na to
je li on proizveden u istoj ili drugoj tvornici u stranci. Vrijednost ingota bez podrijetla
time se ne uzima u obzir pri zbrajanju vrijednosti materijala bez podrijetla.

3.2. Pravilo iz popisa je minimalna koliËina potrebne obrade ili prerade, pa se po-
duzimanjem veÊega stupnja obrade ili prerade takoer stjeËe status proizvoda
s podrijetlom, i obratno, poduzimanjem manjega stupnja obrade ili prerade
ne moæe se steÊi status proizvoda s podrijetlom. Ako pravilo predvia da se
na odreenoj razini izrade moæe uporabiti materijal bez podrijetla, uporaba
toga materijala u ranijoj fazi izrade dopuπtena je, dok uporaba toga materija-
la u kasnijoj fazi izrade nije dopuπtena.

3.3. Ne dirajuÊi u napomenu 3.2 kada pravilo kaæe da se mogu uporabiti ≈materi-
jali iz bilo kojega tarifnog broja«, moæe se uporabiti materijal iz bilo kojeg ta-
rifnog broja (Ëak i materijal istog opisa i istog tarifnog broja kao i proizvod),
uz primjenu svih posebnih ograniËenja koja mogu biti sadræana u pravilu.
Meutim, izraz ≈izrada od materijala iz bilo kojeg tarifnog broja, ukljuËujuÊi
druge materijale iz tarifnog broja...« ili ≈izrada od materijala iz bilo kojeg ta-
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rifnog broja, ukljuËujuÊi druge materijale iz istog tarifnog broja kao i proiz-
vod« znaËi da se mogu uporabiti materijali iz bilo kojeg tarifnog broja, osim
onih koji imaju isti opis kao proizvod koji je naveden u stupcu 2 na popisu.

3.4. Kad pravilo iz popisa navodi da se proizvod moæe izraivati od viπe od jedno-
ga materijala, to znaËi da se moæe uporabiti jedan ili viπe materijala. Ne zah-
tijeva se da svi budu upotrijebljeni.

Primjer:

Pravilo za tkanine iz tarifnih brojeva 5208 do 5212 odreuje da se mogu uporabiti
prirodna vlakna te da se meu ostalim materijalom moæe uporabiti i kemijski materi-
jal. To ne znaËi da se mora uporabiti jedan i drugi; moæe se koristiti jedan ili drugi ili
i jedan i drugi.

3.5. Kad pravilo iz popisa navodi da se proizvod mora izraditi od odreenoga ma-
terijala, taj uvjet oËito ne prijeËi uporabu drugog materijala koji zbog svoje u-
nutarnje naravi ne moæe zadovoljiti to pravilo (vidi takoer napomenu 6.2. u
vezi s tekstilom).

Primjer:

Pravilo za gotovu hranu iz tarifnoga broja 1904, koje konkretno iskljuËuje uporabu
æitarica i njihovih preraevina, ne prijeËi uporabu mineralnih soli, kemikalija i drugih
dodataka koji nisu proizvodi od æitarica.

Meutim, to se ne odnosi na proizvode koji se, premda se ne mogu izraditi od o-
dreenoga konkretno navedenoga materijala s popisa, mogu proizvesti od materijala
iste naravi u nekoj ranijoj fazi izrade.

Primjer:

U sluËaju odjevnoga predmeta iz ex poglavlja 62, izraenoga od netkana materija-
la, te ako je za tu skupinu proizvoda dopuπtena uporaba samo pree bez podrijetla, ni-
je moguÊe zapoËeti s netkanom tkaninom, Ëak i ako se netkane tkanine inaËe ne mo-
gu izraivati od pree. U takvim bi sluËajevima poËetni materijal normalno bio u fazi
koja prethodi prei, a to je stanje vlakana.

3.6. Kad se u nekom pravilu iz popisa navode dva postotka maksimalne vrijedno-
sti materijala bez podrijetla koji se moæe uporabiti, te se postotke ne moæe 
zbrajati. Drugim rijeËima, najveÊa vrijednost svih uporabljenih materijala bez
podrijetla nikada ne smije premaπiti najviπi navedeni postotak. Nadalje, po-
jedinaËni postoci ne smiju se premaπiti u odnosu na konkretan materijal na
kojeg se primjenjuju.
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Napomena 4:

4.1. Pojam ≈prirodna vlakna« rabi se u popisu za vlakna koja nisu umjetna ili sin-
tetiËka. OgraniËen je na faze prije predenja, ukljuËujuÊi i otpad te, ako nije o-
dreeno drukËije, na grebenana, Ëeπljana ili na kakav drugi naËin preraena
nepredena vlakna.

Pojam ≈prirodna vlakna« ukljuËuje konjsku dlaku iz tarifnoga broja 0503, svilu iz
tarifnoga broja 5002 i 5003, te vunena vlakna, finu ili grubu æivotinjsku dlaku iz tbr.
od 5101 do 5105, pamuËna vlakna iz tbr. od 5201 do 5203 i druga biljna vlakna iz tbr.
od 5301 do 5305.

4.2. Pojmovi ≈tekstilna pulpa«, ≈kemijski materijali« i ≈materijali za izradu papi-
ra« u popisu prerada sluæe za opis materijala koji nisu klasificirani u poglav-
ljima od 50. do 63., a mogu se uporabiti za izradu umjetnih, sintetiËkih ili pa-
pirnih vlakana ili pree.

4.4. Pojam ≈proizvedena sortirana vlakna« rabi se u popisu za umjetnu kudjelju,
vlakna sortirana po duljini i finoÊi ili otpad iz tbr. od 5501 do 5507.

Napomena 5:

5.1. Kad se za odreeni proizvod iz popisa spominje ova napomena, uvjeti iz stup-
ca 3 ne primjenjuju se ni na koje osnovne tekstilne materijale koji su uporab-
ljeni za izradu toga proizvoda koji zajedno Ëine 10 posto ili manje od ukup-
ne teæine svih osnovnih tekstilnih materijala (vidi takoer biljeπke 5.3 i 5.4.).

5.2. Meutim, tolerancija iz biljeπke 5.1. moæe se primijeniti samo na mjeπovite
proizvode koji su izraeni od dvaju ili viπe osnovnih tekstilnih materijala.

Osnovni su tekstilni materijali ovi:

∑ svila,

∑ vuna,

∑ gruba æivotinjska dlaka,

∑ fina æivotinjska dlaka,

∑ konjska dlaka,

∑ pamuk,

∑ materijali za izradu papira i papir,

∑ lan,

∑ prirodna konoplja,

∑ juta i druga tekstilna vlakna od drvenoga lika,

∑ sisal i druga tekstilna vlakna iz roda agava,

∑ kokos, abaka, rami i druga biljna tekstilna vlakna,
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∑ sintetiËki filamenti,

∑ umjetni filamenti,

∑ vodljivi filamenti,

∑ sintetiËka polipropilenska sortirana vlakna,

∑ sintetiËka poliesterska sortirana vlakna,

∑ sintetiËka poliamidna sortirana vlakna,

∑ sintetiËka poliakrilonitrilna sortirana vlakna,

∑ sintetiËka poliimidna sortirana vlakna,

∑ sintetiËka politetrafluoroetilenska sortirana vlakna,

∑ sintetiËka sortirana vlakna od polifenilen sulfida,

∑ sintetiËka sortirana vlakna od polivinil klorida,

∑ druga sintetiËka sortirana vlakna,

∑ umjetna sortirana vlakna viskoze,

∑ druga umjetna sortirana vlakna,

∑ poliuretanska prea s fleksibilnim polieterskim segmentima, upletena ili
neupletena,

∑ poliuretanska prea s fleksibilnim poliesterskim segmentima, upletena ili
neupletena,

∑ proizvodi iz tarifnoga broja 5605 (metalizirana prea) πto ukljuËuju vrpcu
kakva se sastoji od jezgre od aluminijske folije ili od jezgre od plastiËne fo-
lije sa slojem aluminijskoga praha ili bez njega, πirine do 5 mm, spojenoj u
sendviË uz pomoÊ prozirna ili bojenog ljepila izmeu dvaju slojeva plastiË-
ne folije,

∑ drugi proizvodi iz tarifnoga broja 5605.

Primjer:

Prea iz tarifnoga broja 5205 koja je izraena od pamuËnih vlakana iz tarifnoga bro-
ja 5203 i sintetiËki sortiranih vlakana iz tarifnog broja 5506 mijeπana je prea. Stoga
se sintetiËka sortirana vlakna koja ne potjeËu iz stranke i ne zadovoljavaju pravila o po-
drijetlu (koja zahtijevaju izradu od kemijskoga materijala ili tekstilne pulpe) mogu u-
porabiti uz uvjet da njihova ukupna teæina ne premaπi 10 posto teæine pree.

Primjer:

Vunena tkanina iz tarifnoga broja 5112 koja je izraena od vunene pree iz tarifno-
ga broja 5107 i sintetiËkih sortiranih vlakana iz tarifnoga broja 5509 mijeπana je tka-
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nina. Stoga se sintetiËka prea koja ne zadovoljava pravila o podrijetlu (koja zahtijeva-
ju izradu od kemijskoga materijala ili tekstilne pulpe), ili vunena prea koja ne zado-
voljava pravila o podrijetlu (koja zahtijevaju izradu od prirodnih vlakana bez grebena-
nja ili Ëeπljanja ili druge pripreme za predenje) ili njihova kombinacija, moæe uporabi-
ti pod uvjetom da njihova ukupna teæina ne premaπi 10 posto ukupne teæine tkanine.

Primjer:

»upava tekstilna tkanina iz tarifnoga broja 5802 koja je izraena od pamuËne pre-
e iz tarifnoga broja 5205 i pamuËne tkanine iz tarifnoga broja 5210 mijeπani je proiz-
vod samo ako je pamuËna tkanina i sama mijeπana tkanina koja je izraena od pree
razvrstane pod dva razliËita tarifna broja, ili ako su uporabljene pamuËne pree i same
mjeπavine.

Primjer:

Ako je odnosna Ëupava tekstilna tkanina bila izraena od pamuËne pree iz tarif-
noga broja 5205 i sintetiËke tkanine iz tarifnoga broja 5407, onda su uporabljene pre-
e oËito dva zasebna osnovna tekstilna materijala, pa je Ëupava tekstilna tkanina pre-
ma tomu mijeπani proizvod.

5.3. U sluËaju proizvoda koji ukljuËuju flpoliuretansku preu s fleksibilnim polie-
terskim segmentima, upletenu ili neupletenu«, tolerancija je za tu preu 20 %.

5.4. U sluËaju proizvoda koji ukljuËuju ≈vrpcu πto se sastoji od jezgre od aluminij-
ske folije ili od jezgre od plastiËne folije sa slojem aluminijskoga praha ili bez
njega, πirine do 5 mm, spojenoj u sendviË uz pomoÊ prozirnoga ili bojenoga
ljepila izmeu dvaju slojeva plastiËne folije«, tolerancija je za tu vrpcu 30%.

Napomena 6:

6.1. Kada se u popisu upuÊuje na ovu napomenu, tekstilni materijal, uz izuzeÊe
podstava i meupodstava, koji ne zadovoljava pravilo iz stupca 3 popisa za
izraeni proizvod, moæe se uporabiti pod uvjetom da je razvrstan pod drugi
tarifni broj nego proizvod te da njegova vrijednost ne premaπi 8 posto cijene 
fco-tvornica proizvoda.

6.2. Ne dirajuÊi u napomenu 6.3., materijal koji nije razvrstan u poglavljima 50
do 63 moæe se slobodno uporabiti u izradi tekstilnih proizvoda, sadræavao on
tekstil ili ne sadræavao.

Primjer:

Ako pravilo iz popisa propisuje da se za odreen tekstilni artikl, poput hlaËa, mora
uporabiti prea, to ne prijeËi uporabu metalnih artikala poput dugmadi, jer dugmad

73

Pravila podrijetla robe



nije razvrstana u poglavljima 50 do 63. Zbog jednakog se razloga ne prijeËi ni upora-
bu patentnih zatvaraËa, premda patentni zatvaraËi normalno sadræe tekstil.

6.3. Gdje god vrijedi pravilo o postotku, vrijednost materijala koji nije razvrstan
u poglavljima 50 do 63 mora se uzeti u obzir pri izraËunavanju vrijednosti u-
kljuËenih materijala koji ne potjeËu iz stranke.

Napomena 7:

7.1. Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403
≈specifiËni postupci« su sljedeÊi:

a) vakuumska destilacija;

b) redestilacija vrlo temeljitim postupkom frakcioniranja;

c) krekovanje;

d) popravljanje;

e) ekstrakcija selektivnim otapalima;

f) postupak koji obuhvaÊa sve ove aktivnosti: preradu koncentriranom sum-
pornom kiselinom, otopinom sumpornoga trioksida u sumpornoj kiselini
ili sumpornim anhidridom; neutralizaciju alkalnim agensima; dekoloriza-
ciju i purifikaciju prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom zemljom, ak-
tiviranim ugljenom ili boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilacija;

i) izomerizacija.

7.2. Za potrebe tarifnih brojeva 2710, 2711 i 2712 ≈specifiËni postupci« su sljedeÊi:

a) vakuumska destilacija;

b) redestilacija vrlo temeljitim postupkom frakcioniranja;

c) krekovanje;

d) popravljanje;

e) ekstrakcija selektivnim otapalima;

f) postupak koji obuhvaÊa sve ove aktivnosti: preradu koncentriranom sum-
pornom kiselinom, otopinom sumpornoga trioksida u sumpornoj kiselini
ili sumpornim anhidridom; neutralizaciju alkalnim agensima; dekoloriza-
ciju i purifikaciju prirodno aktivnom zemljom, aktiviranom zemljom, ak-
tiviranim ugljenom ili boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilacija;
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i) izomerizacija;

j) samo u odnosu na teπka ulja iz tarifnog broja ex 2710, odsumporavanje
vodikom koje rezultira smanjenjem najmanje 85 posto sadræaja sumpora
u preraivanim proizvodima (ASTM D 1266-59 T metoda);

k) samo u odnosu na proizvode iz tarfinog broja 2710, deparafinacija nekim
drugim procesom osim filtriranja;

l) samo u odnosu na teπka ulja iz tarifnog broja ex 2710, tretman vodikom
pod tlakom veÊim od 20 bara i temperaturom veÊom od 250°C uz upora-
bu katalizatora, u neku drugu svrhu nego πto je odsumporavanje, kad vo-
dik tvori aktivni element u kemijskoj reakciji. Daljnji tretman vodikom u-
lja za podmazivanje iz tarifnog broja ex 2710 (npr. hidrofiniπiranje ili de-
kolorizacija) radi poboljπanja boje ili stabilnosti ne smatra se specifiËnim
procesom;

m)samo u odnosu na loæiva ulja iz tarifnog broja ex 2710, atmosferska desti-
lacija, pod uvjetom da se manje od 30 posto tih proizvoda ∑ po obujmu,
ukljuËujuÊi i gubitke ∑ destilira na 300°C pomoÊu metode ASTM D 86;

n) samo u pogledu drugih teπkih ulja osim plinskih i loæivih ulja iz tarifnog
broja ex 2710, tretman pomoÊu visokofrekventnoga jedva vidljivoga elek-
triËnoga praænjenja bez iskrenja.

o) samo u pogledu sirovih proizvoda iz tarifnog broja 2712 (osim vazelina, o-
zokerita, voska od mrkog ugljena i lignita ili voska od treseta koji po masi
sadræe manje od 0,75 posto ulja), uklanjanje ulja frakcijskom kristalizaci-
jom.

7.3. Za potrebe tarifnih brojeva ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 i ex 3403
jednostavne aktivnosti poput ËiπÊenja, pretakanja, desalinizacije, odvajanja
vode, filtriranja, bojenja, obiljeæavanja, dobivanja sadræaja sumpora zbog mi-
jeπanja proizvoda s razliËitim sadræajima sumpora, bilo koja njihova kombi-
nacija ili sliËne aktivnosti ne daju status proizvoda s podrijetlom.
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HS tarifni broj Opis proizvoda
Prerada ili obrada, obavljena na 

materijalima bez podrijetla, kojom se 
stjeËe status proizvoda s podrijetlom

(1) (2) (3) ili (4)
Poglavlje 1 Æive æivotinje Sve æivotinje iz poglavlja

1 bit Êe dobivene u cije-
losti

Poglavlje 2 Meso i jestivi klaoniËni proiz-
vodi

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 1 i 2 dobiveni u
cijelosti

Poglavlje 3 Ribe i ljuskavci, mekuπci i 
ostali vodeni beskraljeπnjaci

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 3 dobiveni u ci-
jelosti

ex Poglavlje 4

0403

Mlijeko i mlijeËni proizvodi; ja-
ja peradi i ptiËja jaja; prirodni
med; jestivi proizvodi æivotinj-
skog podrijetla; πto nisu spo-
menuti niti ukljuËeni na dru-
gom mjestu; osim:

MlaÊenica, kiselo mlijeko, ki-
selo vrhnje, jogurt, kefir i osta-
lo fermentirano ili zakiseljeno
mlijeko i vrhnje, koncentrirani
ili nekoncentrirani s dodanim 
ili bez dodanog πeÊera ili dru-
gih sladila, aromatizirani ili s
dodanim voÊem, oraπastim
plodovima ili kakaom

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 4 dobiveni u ci-
jelosti

Proizvodnja u kojoj:
- su upotrijebljeni materi-

jali iz poglavlja 4 dobi-
veni u cijelosti,

- je sav upotrijebljeni sok
od voÊa (osim od ana-
nasa, limun limeta ili
grejpa) iz tarifnog broja
2009 dobiven u cijelo-
sti, i

DODATAK II. PROTOKOLA 7A.

POPIS PRERADA ILI OBRADA ©TO IH JE POTREBNO OBAVITI NA 
MATERIJALIMA BEZ PODRIJETLA KAKO BI DOBIVEN PROIZVOD STEKAO 

STATUS PROIZVODA S PODRIJETLOM

Sve proizvode iz Liste ne mora obuhvatiti Ugovor. Zato je nuæno pogledati ostale
dijelove Ugovora.
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(1) (2) (3) ili (4)
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala iz
poglavlja 17 ne prema-
πuje 30% cijene proizvo-
da fco-tvornica.

ex poglavlje 5

ex 0502

Proizvodi æivotinjskog podrije-
tla, πto nisu spomenuti niti 
ukljuËeni na drugom mjestu, 
osim:

»ekinje i dlake domaÊe ili div-
lje svinje, preraene

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 5 dobiveni u ci-
jelosti

»iπÊenje, dezinfekcija,
svrstavanje i ispravljanje
Ëekinja i dlaka

Poglavlje 6 Æivo drveÊe i druge biljke; lu-
kovice, korijenje i sliËno; reza-
no cvijeÊe i ukrasno liπÊe

Proizvodnja u kojoj:
- su svi upotrijebljeni ma-

terijali iz poglavlja 6 do-
biveni u cijelosti, i

- vrijednost upotrijeblje-
nih materijala ne pre-
maπuje 50% u cijene
proizvoda fco-tvornica 

Poglavlje 7 Jestivo povrÊe, neko korijenje 
i gomolji

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 7 dobiveni u ci-
jelosti

Poglavlje 8 Jestivo voÊe i oraπasti plodovi;
kore agruma, dinja i lubenica

Proizvodnja u kojoj:
- je svo upotrijebljeno vo-

Êe i oraπasto voÊe dobi-
veno u cijelosti, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala iz
poglavlja 17. Ne prema-
πuje 30% u cijeni proiz-
voda fco-tvornica.

ex Poglavlje 9 Kava, Ëaj, mate-Ëaj i zaËini, 
osim:

Proizvodnja u kojoj su svi
materijali upotrijebljeni iz
poglavlja 9 dobiveni u ci-
jelosti
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Pravila podrijetla robe



78

Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
0901

0902

ex 0910

Kava, præena ili nepræena 
s kofeinom ili bez kofeina; ka-
vine ljuske i opne, nadomjesci
kave πto sadræe kavu u bilo ko-
jem omjeru

»aj, aromatizirani ili 
nearomatizirani

Mjeπavine zaËina

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog broja

Poglavlje 10 Æitarice Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 10 dobiveni u
cijelosti

ex poglavlje 11

ex 1106

Proizvodi mlinske industrije
slad, πkrob, inulin; pπeniËni
gluten; osim:

Braπno i krupica od osuπenoga
mahunastoga povrÊa iz 0713,
ljuπtena

Proizvodnja u kojoj je
sve upotrijebljeno povr-
Êe, æitarice, korijeni i go-
molji iz tarifnog broja
0714 dobiveno u cijelosti

Suπenje i mljevenje ma-
hunastog povrÊa iz tar.
br. 0708

Poglavlje 12 Uljano sjemenje i plodovi: raz-
no zrnje, sjemenje i plodovi;
industrijsko i ljekovito bilje;
slama i stoËna hrana

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 12 dobiveni u
cijelosti

1301 ©elak; prirodne gume, smole,
gume-smole i oleo smole (na
primjer balzami)

Biljni sokovi i ekstrakti; pektin-
ske tvari, pektinati i pektati; 
agar-agar i ostale sluzi i zgu-
πnjivaËi, dobiveni od biljnih
proizvoda, Ëak i modificirani

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala iz tarifnog
broja 1301 ne premaπuje
50% u cijeni proizvoda 
fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- Sluzi i zguπnjivaËi dobiveni od

biljnih proizvoda, modificirani

- Ostalo

Proizvodnja od nemodifi-
ciranih sluzi i zguπnjivaËa
Proizvodnja u kojoj vri-
jednost upotrijebljenih
materijala ne premaπu-
je50% u cijeni proizvoda
fco-tvornica

Poglavlje 14 Biljni materijali za pletarstvo;
biljni proizvodi πto nisu spome-
nuti niti ukljuËeni na drugom
mjestu

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 14 dobiveni u
cijelosti

ex Poglavlje 15

1501

1502

Masti i ulja æivotinjskog ili bilj-
nog podrijetla te proizvodi nji-
hove razgradnje; preraene je-
stive masti; æivotinjski ili biljni
voskovi, osim:

Svinjska mast (ukljuËujuÊi sa-
lo) i mast peradi, osim  iz tarif-
nog broja 0209 ili 1503
- Mast od kostiju ili otpadaka

- Ostalo

Masti od goveda, ovaca ili ko-
za, osim iz tarifnog broja 1503
- Mast od kostiju ili otpadaka

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim materijala iz ta-
rifnih brojeva 0203,
0206 ili 0207 ili kostiju
iz 0506

Proizvodnja od mesa ili
od jestivih otpadaka svi-
njeÊega podrijetla iz ta-
rifnog broja 0203 ili
0206, ili jestivih otpada-
ka peradi iz tarifnog bro-
ja 0207

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim materijala iz ta-
rifnih brojeva 0201,
0202 ili 0204 ili 0206 ili
kostiju iz tarifnog broja
0506
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

1504 

ex 1505

1506 

1507 do 1515

- Ostalo

Masti i ulja i njihove frakcije,
od riba ili morskih sisavaca,
rafinirani ili nerafinirani, ali 
kemijski nemodificirani
- Krute frakcije

- Ostalo

Rafinirani lanolin

Ostale æivotinjske masti i ulja 
i njihove frakcije, rafinirani ili
nerafinirani, ali kemijski nemo-
dificirani
- - Krute frakcije

- - Ostalo

Biljna ulja i njihove frakcije
- Sojino ulje, ulje od kikirikija,

palmino ulje, ulje od kokoso-
va oraha (kopre), ulje od pal-
minih koπtica, flbabasu« ulje,
tungovo ulje, oiticica ulje, 

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 2 dobiveni u ci-
jelosti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
1504
Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 2 i 3 dobiveni u
cijelosti

Proizvodnja od sirove
masti od vune iz tarifnog
broja 1505

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarfinog broja
1506

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 2 dobiveni u ci-
jelosti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

1516

mirtin vosak i japanski vosak,
frakcije jojoba ulja i ulja za
tehniËke ili industrijske svrhe,
osim za proizvodnju prehram-
benih proizvoda za ljude
- Krute frakcije osim onih od 

ulja jojobe

- Ostalo

Masti ili ulja æivotinjskog ili
biljnog podrijetla i njihove
frakcije, djelomiËno ili potpuno
hidrogenirani, interesterificira-
ni, reesterificirani ili elaidinizi-
rani, rafinirani ili ne, ali dalje
nepripremljeni

Proizvodnja od drugih
materijala iz tarifnih bro-
jeva 1507 do 1515

Proizvodnja u kojoj su
sve upotrijebljene biljne
tvari dobivene u cijelosti

Proizvodnja u kojoj:
- su svi upotrijebljeni ma-

terijali iz poglavlja 2 do-
biveni u cijelosti, i 

- sve upotrijebljene biljne
tvari su dobivene u cije-
losti.

Meutim, materijali iz ta-
rifnih brojeva 1507,
1508, 1511 i 1513 mogu
biti upotrijebljeni

1517 Margarin; jestive mjeπavine ili
pripravci masti ili ulja æivotinj-
skog ili biljnog podrijetla ili od
frakcija razliËitih masti ili ulja
iz ovog poglavlja, osim jestivih
masti ili ulja ili njihovih frakcija
iz tarifnog broja 1516

Proizvodnja u kojoj:
- su svi upotrijebljeni ma-

terijali iz poglavlja 2 i 4
dobiveni u cijelosti, i

- sve upotrijebljene biljne
tvari su dobivene u cije-
losti.

Meutim, materijali iz ta-
rifnih brojeva 1507,
1508, 1511 i 1513 mogu
biti upotrijebljeni

Poglavlje 16 Preraevine od mesa, riba, lju-
skavaca, mekuπaca ili drugih
vodenih beskraljeπnjaka

Proizvodnja:
- Od æivotinja iz poglavlja

1, i/ili
- Svi upotrijebljeni mate-

rijali iz poglavlja 3 bit
Êe dobiveni u cijelosti
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex Poglavlje 17

ex 1701

ex 1703

1704

©eÊer i proizvodi od πeÊera, 
osim:

©eÊer od πeÊerne trske ili πe-
Êerne repe i kemijski Ëista sa-
haroza, u krutom stanju, s do-
danim aromama ili tvarima za
bojenje
Ostali πeÊeri, ukljuËujuÊi ke-
mijski Ëistu laktozu, maltozu,
glukozu i fruktozu, u krutom
stanju; πeÊerni sirupi bez do-
danih aroma ili tvari za boje-
nje; umjetni med, mijeπan ili
ne s prirodnim medom; kara-
mel 
- Kemijski Ëista maltoza i fruk-

toza

Ostali πeÊeri u krutom stanju,
s dodanim aromama ili tvarima
za bojenje

- Ostalo

Melase dobivene pri ekstrakci-
ji ili rafiniranju πeÊera, s doda-
nim aromama ili tvarima za bo-
jenje

Proizvodi od πeÊera (ukljuËuju-
Êi bijelu Ëokoladu), bez kakaa

Proizvodnja od materijala
bilo kojeg tarifnog broja
osim tarifnog broja proiz-
voda

Proizvodnja u kojoj vrijed-
nost svih upotrijebljenih
materijala iz poglavlja 17
ne premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi druge ma-
terijale iz 1702

Proizvodnja u kojoj vrijed-
nost svih upotrijebljenih
materijala iz Poglavlja 17
ne premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali
dobiveni u cijelosti

Proizvodnja u kojoj vrijed-
nost svih upotrijebljenih
materijala iz Poglavlja 17
ne premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- u kojoj vrijednost svih

upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% vrijed-
nosti proizvoda fco-
tvornica

Poglavlje 18 Kakao i proizvodi od kakaa Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% vrijed-
nosti proizvoda fco-
tvornica 

1901 Sladni ekstrakt; prehrambeni
proizvodi od braπna, prekrupe,
krupice, πkroba ili sladnog ek-
strakta, πto ne sadræe kakao ili
πto sadræe manje od 40% ma-
senog udjela kakaa, raËunano
na potpuno odmaπÊenu osno-
vu, πto nisu spomenuti niti u-
kljuËeni na drugom mjestu;
prehrambeni proizvodi od robe
iz tarifnih brojeva 0401 do
0404 πto ne sadræe kakao ili
πto sadræe manje od 5% mase-
nog udjela kakaa, raËunano na
potpuno odmaπÊenu osnovu,
πto nisu spomenuti niti uklju-
Ëeni na drugom mjestu;
- Sladni ekstrakt

- Ostalo

Prerada æitarica iz po-
glavlja 10

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvoda
i
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

1902

1903

Tjestenina, kuhana ili nekuha-
na ili punjena (mesom ili dru-
gim tvarima) ili drukËije pri-
premljena, kao πto su πpageti,
makaroni, rezanci, lazanje, njo-
ki, ravioli, kaneloni; kuskus pri-
premljeni ili nepripremljeni
- Koji sadræe 20% ili manje me-

sa, mesnih proizvoda, ribe,
ljuskavaca ili mekuπaca

- Koji sadræe viπe od 20% me-
sa, mesnih proizvoda, ribe,
ljuskavaca ili mekuπaca

Tapioka i nadomjesci tapioke
pripremljeni od πkroba, u obli-
ku pahuljica, zrnaca, kuglica 
ili u sliËnim oblicima

- u kojoj vrijednost upo-
trijebljenih materijala iz
poglavlja 17 ne prema-
πuje 30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj su u-
potrijebljene æitarice i nji-
hovi derivati (osim tvrdo-
ga æita i njihovih deriva-
ta), dobiveni u cijelosti

Proizvodnja u kojoj:
- su sve æitarice i njihovi

derivati (osim tvrdoga
æita i njihovih derivata)
dobiveni u cijelosti, i

- svi upotrijebljeni mate-
rijali iz poglavlja 2 i 3
su dobiveni u cijelosti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim od krumpirova 
πkroba iz tarifnog broja
1108

1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni
bubrenjem ili præenjem æitarica
ili proizvoda od æitarica (npr.
kukuruzne pahuljice); æitarice
(osim kukuruza) u zrnu 
ili u pahuljicama ili drukËije pri-
premljene (osim braπna, pre-
krupe i krupice) prethodno ku-
hane ili drukËije pripremljene,

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
iz tarifnog broja 1806;

- u kojoj su sve upotri-
jebljene æitarice i bra-
πno (osim pπenice du-
rum i njenih derivata i
kukuruza Zea indurata) 
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
πto nisu spomenute niti uklju-
Ëene na drugom mjestu:

dobivene u cijelosti, i
- u kojoj vrijednost svih

upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

1905 Kruh, peciva, kolaËi, keksi i 
ostali pekarski proizvodi sa
sadræajem kakaa ili bez kakaa;
hostije, prazne kapsule za far-
maceutske proizvode, oblate,
riæin papir i sliËni proizvodi

Proizvodnja od materijala
iz svih tarifnih brojeva o-
sim onih iz poglavlja 11

ex Poglavlje 20

ex 2001

ex 2004 i 
ex 2005

2006

2007

Proizvodi od povrÊa, voÊa, ora-
πastih plodova ili ostalih dijelo-
va biljaka, osim:

Yam, slatki krumpir i sliËni je-
stivi dijelovi biljaka s masenim
udjelom 5% ili viπe πkroba, pri-
premljeni ili konzervirani u oc-
tu ili octenoj kiselini

Krumpir u obliku braπna, krupi-
ce ili pahuljica, pripremljeni ili
konzervirani na drugi naËin o-
sim u octu ili octenoj kiselini

PovrÊe, voÊe, oraπasti plodovi,
kore od voÊa i ostali dijelovi bi-
ljaka, konzervirani πeÊerom (is-
cijeeni, preliveni ili kandirani)

Dæemovi, voÊni æelei, marmela-
de, pirei i paste od voÊa ili od
oraπastih plodova dobiveni ku-
hanjem, s dodanim ili bez do-
danog πeÊera ili drugih sladila

Proizvodnja u kojoj je
sve voÊe, oraπasti plodo-
vi i povrÊe dobiveno u ci-
jelosti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja u kojoj vrije-
dnost upotrijebljenih ma-
terijala iz Poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja: 
- iz materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 2008

2009

- Oraπasti plodovi, bez dodatka
πeÊera ili alkohola

- Maslac od kikirikija, mjeπavi-
ne na bazi æitarica; palmina
jezgra; kukuruz

- Ostalo osim voÊa i oraπastih
plodova, ukuhano drukËije
nego na pari ili vodi, bez do-
datka πeÊera, zamrznuto

VoÊni sokovi (ukljuËujuÊi moπt
od groæa) i sokovi od povrÊa
nefermentirani i bez dodanog
alkohola, s dodanim ili bez do-
danog πeÊera ili drugih sladila;

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih oraπastih plodova i
uljnatog sjemenja s po-
drijetlom iz tarifnih broje-
va 0801, 0802 i 1202 do
1207 premaπuje 60% vri-
jednosti proizvoda fco-
-tvornica

- Proizvodnja od materi-
jala iz bilo kojeg tarif-
nog broja osim tarifnog
broja proizvoda

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i u kojoj vrijednost
upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica

ex poglavlje 21 Razni prehrambeni proizvodi 
osim:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
2101

2103 

ex 2104

2106

Ekstrakti, esencije i koncentra-
ti kave, Ëaja, mate-Ëaja i pri-
pravci na osnovi tih proizvoda
ili na osnovi kave, Ëaja ili ma-
te-Ëaja; præena cikorija i ostali
præeni nadomjesci kave i ek-
strakti, esencije i koncentrati
tih proizvoda

Umaci i pripravci za umake;
mijeπani zaËini i mijeπana za-
Ëinska sredstva; braπno i kru-
pica od goruπice i pripremljena
goruπica (senf)
- Pripravci za umake i priprem-

ljeni umaci, mijeπani zaËini i
mijeπana zaËinska sredstva

- Braπno i krupica od goruπice
i pripremljena goruπica

Juhe, ukljuËujuÊi i mesne i pri-
pravci za njih

Prehrambeni proizvodi πto nisu
spomenuti niti ukljuËeni na
drugom mjestu:

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj je sva upotrijeb-
ljena cikorija dobivena
u cijelosti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, mo-
æe se upotrijebiti braπno
od goruπice ili priprem-
ljenu goruπicu

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog broja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim od preraena ili
konzerviranog povrÊa iz
2002 do 2005

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost upo-
trijebljenih materijala iz
poglavlja 17 ne prema-
πuje 30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 22

2202

PiÊa, alkoholi i ocat, osim:

Vode, ukljuËujuÊi mineralne
vode i gazirane vode, s doda-
nim πeÊerom ili drugim sladili-
ma ili aromama i ostala bezal-
koholna piÊa, osim sokova vo-
Êa ili povrÊa iz tarifnog broja
2009

Proizvodnja:
- proizvodnja od materi-

jala iz bilo kojeg tarif-
nog broja osim tarifnog
broja proizvoda, i

- u kojoj je sve upotrijeb-
ljeno groæe i bilo koji
materijal dobiven iz
groæa dobiveno u cije-
losti

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da,

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz poglavlja 17 ne
premaπuje 30% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- u kojoj su svi upotrijeb-
ljeni voÊni sokovi (osim
od ananasa, limete te
grejpa) s podrijetlom

2207

2208

Nedenaturirani etilni alkohol s
volumnim udjelom alkohola 80
vol.% ili veÊim; etilni alkohol i
ostali alkoholi, denaturirani, s
bilo kolikim sadræajem alkohola

Nedenaturirani etilni alkohol, 
s volumnim udjelom alkohola 

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja, osim
tarifnih brojeva 2207 ili
2208, i

- u kojoj je sve groæe ili
upotrijebljene prerae-
vine od groæa dobive-
no u cijelosti ili, ako su
svi drugi upotrijebljeni
materijali veÊ s podrijet-
lom, arak moæe biti u-
potrijebljen do 5% u-
kupnog volumena

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
manjim od 80 vol.%; rakije, li-
keri i ostala alkoholna piÊa

jeg tarifnog broja osim
tarifnih brojeva 2207 ili
2208, i
- u kojoj je sve groæe ili

upotrijebljene preraevi-
ne od groæa dobiveno u
cijelosti ili, ako su svi
drugi upotrijebljeni ma-
terijali veÊ s podrijetlom,
arrack (rakija od riæe ili
palminog vina) moæe biti
upotrijebljen do 5% u-
kupnog volumena

ex poglavlje 23

ex 2301

ex 2303

ex 2306

2309

Ostaci i otpaci od prehrambe-
ne industrije; pripremljena æi-
votinjska hrana, osim:

Braπno, krupica, pelete od ribe
ili od ljuskavaca, mekuπaca ili
ostalih vodenih beskraljeπnja-
ka, nepogodni za ljudsku upo-
rabu

Ostaci od proizvodnje πkroba
od kukuruza (osim koncentri-
ranih tekuÊina za namakanje),
s masenim udjelom bjelanËevi-
na, raËunano na suhi proizvod,
veÊim od 40%

Uljane pogaËe i drugi ostaci
dobiveni pri ekstrakciji masli-
novog ulja, s masenim udjelom
veÊim od 3% maslinovog ulja
Pripravci πto ih se rabi za pre-
hranu æivotinja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 2 i 3 dobiveni u
cijelosti

Proizvodnja u kojoj je u-
potrijebljeni kukuruz do-
biven u cijelosti

Proizvodnja u kojoj su u-
potrijebljene masline do-
bivene u cijelosti

Proizvodnja u kojoj:
- su upotrijebljene æitari-

ce, πeÊer ili melasa,
meso ili mlijeko s podri-
jetlom; i

- svi materijali iz poglav-
lja 3 su dobiveni u cije-
losti
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 24

2402

ex 2403

Duhan i preraeni nadomjesci
duhana, osim za;

Cigare, cigarilosi i cigarete od
duhana ili nadomjestaka duha-
na

Duhan za puπenje

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali iz
poglavlja 24 dobiveni u
cijelosti
Proizvodnja u kojoj je
najmanje 70% teæine u-
potrijebljena neprera-
enog duhana ili otpada-
ka duhana iz tarifnog
broja 2401 dobiveno u
cijelosti
Proizvodnja u kojoj je
najmanje 70% teæine u-
potrijebljena neprera-
enog duhana ili otpada-
ka duhana iz tarifnog
broja 2401 dobiveno u
cijelosti 

ex poglavlje 25

ex 2504

ex 2515

ex 2516

Sol; sumpor; zemlja i kamen;
sadra, vapno i cement, osim:

Grafit prirodni, kristalasti, obo-
gaÊen ugljikohidratima, proËi-
πÊen i u prahu

Mramor, grubo oblikovan pilje-
njem ili drukËije, u blokovima
ili ploËama u pravokutnim obli-
cima (ukljuËujuÊi Ëetverokut-
ne) do 25 centimetara debljine

Granit, porfir, bazalt, pjeπËar i
drugo kamenje za spomenike i
graevine, jednostavno obra-
eno piljenjem ili na drugi na-
Ëin, u blokovima ili ploËama u
pravokutnim oblicima (ukljuËu-
juÊi Ëetverokutne), do 25 cen-
timetara debljine

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ObogaÊenje sadræaja ug-
ljikom, proËiπÊavanje i
mljevenje gruba kristala-
stoga grafita

Obrada mramora deblji-
ne veÊe od 25 centime-
tara, piljenjem ili drukËije
(i ako je veÊ ispiljen)

Obrada kamena debljine
veÊe od 25 centimetara,
piljenjem ili drukËije (i a-
ko je veÊ ispiljen)
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 2518

ex 2519

ex 2520

ex 2524

ex 2525

ex 2530

PeËeni dolomit

Drobljen prirodni magnezijev
karbonat (magnezit) u herme-
tiËki zatvorenim kontejnerima i
magnezijev oksid, Ëist ili neËi-
st, osim topljena magnezijeva
oksida ili mrtvo peËena (sinte-
rirana) magnezijeva oksida
Sadra, posebno obraena za
zubarstvo

Prirodno azbestno vlakno

Tinjac u prahu

Zemljane boje, peËene ili u
prahu

PeËenje nepeËena dolo-
mita
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, do-
puπtena je upotreba pri-
rodna magnezijeva kar-
bonata (magnezita)
Proizvodnja u kojoj upo-
trijebljeni materijali ne
premaπuju 50% u vrijed-
nosti proizvoda fco-tvor-
nica
Proizvodnja od minerala
azbesta (koncentrirani
azbest)
Mljevenje tinjca ili otpa-
daka od tinjca
Mljevenje ili peËenje
zemljanih boja

Poglavlje 26 RudaËe, troske i pepeli Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex Poglavlje 27

ex 2707

Mineralna goriva, mineralna u-
lja i proizvodi njihove destilaci-
je; bitumenske tvari; mineralni
voskovi, osim:
Ulja u kojima masa aromatskih
premaπuje masu nearomatskih
sastojaka, sliËna mineralnim u-
ljima dobivenim destilacijom
ugljenih katrana na visokim
temperaturama, gdje je destili-
rano viπe od 65% njihova opse-
ga na temperaturi do 250
stupnjeva C (ukljuËujuÊi mje-
πavinu esencije nafte i benzo-

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materijali

1 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 2709

la), a namijenjeni su za pogon-
sko ili toplinsko gorivo

Kruta ulja dobivena od bitu-
menskih minerala

iz istog tarifnog broja
kao i proizvod mogu se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 50% vri-
jednosti cijene proizvoda
fco-tvornica

Destruktivna destilacija
bitumenskih materijala

2710

2711

Naftna ulja i ulja dobivena od
bitumenskih minerala, osim si-
rovih; proizvodi nespomenuti
niti ukljuËeni na drugom mje-
stu, πto sadræe po masi 70% ili
viπe udjela naftnih ulja ili ulja
dobivenih od bitumenskih mi-
nerala, koji Ëine osnovne sa-
stojke tih proizvoda, otpadna
ulja

Naftni plinovi i ostali plinoviti
ugljikovodici

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa2

ili
Druge radnje u kojima su
svi upotrijebljeni materi-
jale razvrstani unutar ta-
rifnog broja razliËitog od
broja proizvoda. Meu-
tim, materijale iz istog
tarifnog broja kao i proiz-
vod moæe se koristiti pod
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne prema-
πuje 50% vrijednosti cije-
ne proizvoda 
fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa2

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materija-
le iz istog tarifnog broja
kao i proizvod moæe se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-

2 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.2.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

2712

2713

Vazelin; parafinski vosak, mi-
krokristalni naftni vosak, pre-
πani parafini, ozokerit, vosak
od mrkog ugljena, vosak od
treseta, drugi mineralni vosko-
vi i sliËni proizvodi dobiveni
sintezom ili drugim postupci-
ma, obojeni ili ne 

Naftni koks, naftni bitumen i
drugi ostaci od nafte ili ulja od
bitumenskih minerala

nost ne premaπuje 50%
vrijednosti cijene proiz-
voda fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa2

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materija-
le iz istog tarifnog broja
kao i proizvod moæe se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπuje 50%
vrijednosti cijene proiz-
voda fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa2

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materija-
le iz istog tarifnog broja
kao i proizvod moæe se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπuje 50%
vrijednosti cijene proiz-
voda fco-tvornica

2 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.2.



94

Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
2714

2715 

Bitumen i asfalt, prirodni; bitu-
menski ili uljni πkriljevci i ka-
transki pijesak; asfaltiti i a-
sfaltne stijene

Bitumenske mjeπavine na 
osnovi prirodnog asfalta, pri-
rodnog bitumena, naftnog bi-
tumena, mineralnog katrana ili
mineralne katranske smole
(npr. bitumenski kit, flcut-
back«)

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materija-
le iz istog tarifnog broja
kao i proizvod moæe se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 50% vri-
jednosti cijene proizvoda
fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja
razliËitog od broja proiz-
voda. Meutim, materija-
le iz istog tarifnog broja
kao i proizvod moæe se
koristiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπuje 50%
vrijednosti cijene proiz-
voda fco-tvornica

ex poglavlje 28 Anorganski kemijski proizvodi;
organski i anorganski spojevi
plemenitih kovina, kovina rijet-
kih zemlji, radioaktivnih eleme-
nata i izotopa, osim:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Proizvodnja
od materijala iz bilo ko-
jeg tarifnog broja osim 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materija-
la ne premaπuje 40%
vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

1 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 2805

ex 2811

ex 2833

ex 2840

flMischmetall«

Sumporov trioksid

Aluminijev sulfat

Natrijevi perborati

tarifnog broja proizvoda.
Meutim, mogu se koristi-
ti materijali iz istog tarif-
nog broja pod uvjetom da
njihova ukupna vrijednost
ne premaπuje 20% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja elektrolitiË-
kim i termalnim tretma-
nom u kojem vrijednost
svih upotrijebljenih mate-
rijala ne premaπuje 50%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od sumpor-
nog dioksida

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od disodium
tetraborata pentahidrat

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materija-
la ne premaπuje
40% vrijednosti pro-
izvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 29 Organski kemijski spojevi, 
osim:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu biti upotrijebljeni, pod

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 2901

ex 2902

ex 2905

AcikliËki ugljikovodici za upo-
rabu kao gorivo za pogon ili
grijanje

Ciklani i cikleni (izuzevπi azu-
len), benzeni, tolueni i ksileni,
za uporabu kao gorivo za po-
gon ili grijanje

Kovinski alkoholati alkohola iz
ovog tarifnog broja, te od eta-
nola ili glicerina

uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima su
svi upotrijebljeni materi-
jali razvrstani unutar ta-
rifnog broja razliËitog od
broja proizvoda. Meu-
tim, materijale iz istog
tarifnog broja kao i proiz-
vod moæe se koristiti pod
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
50% vrijednosti cijene
proizvoda fco-tvornica

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima
svi upotrijebljeni materi-
jali moraju biti razvrstani
unutar tarifnog broja razli-
Ëitog od broja proizvoda.
Meutim, materijale iz 
istog tarifnog broja kao i
proizvod moæe se rabiti,
pod uvjetom da njihova 
ukupna vrijednost ne pre-
maπi 50% cijene proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, ukljuËujuÊi i ostale
materijale iz tarifnog bro-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje

1 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

2915

ex 2932

2933

ZasiÊene acikliËke mono-kar-
boksilne kiseline i njihovi anhi-
dridi, halogenidi, peroksidi i
perkiseline; njihovi halogeni,
sulfo-, nitro- i nitrozo-derivati

Interni eteri i njihovi halogeni
sulfonirani, nitrirani ili nitrozni
derivati

- CikliËki acetati i hemi-acetali,
te njihovi halogeni, sulfonira-
ni, nitrirani ili nitrozni derivati

HeterocikliËki spojevi samo s
jednim ili viπe duπikovih hete-
roatoma

ja 2905. Meutim, kovin-
ske alkoholate iz ovog
tarifnog broja moæe se u-
potrijebiti pod uvjetom
da njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπuje 20%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog broja
Meutim vrijednost svih
upotrijebljenih materijala
iz tarifnih brojeva 2915 i
2916 ne smije premaπiti
20% cijene proizvoda fco-
tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tar. br. Me-
utim, vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala iz
tarifnog broja 2909 ne
smije premaπiti 20% cije-
ne proizvoda fco-tvornica.

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja. Meutim, vrijednosti
svih upotrijebljenih mate-
rijala iz tarifnih brojeva
2932 i 2933 ne smije
premaπiti 20% cijene
proizvoda fco-tvornica.

40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

2934 

ex 2939

Nukleinske kiseline i njihove
soli; kemijski odreene ili ne;
ostali heterocikliËki spojevi

Koncentrati od slamke maka
koji po masi sadræe najmanje
50% alkaloida

Proizvodnja od materijala 
iz bilo kojeg tar. br. Me-
utim, vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnih brojeva 2932,
2933 i 2934 ne smije
premaπiti 20% cijene
proizvoda fco-tvornica.

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 30

3002

Farmaceutski proizvodi, 
osim:

Ljudska krv; æivotinjska krv pri-
premljena za terapijsku, profi-
laktiËnu ili dijagnostiËku upo-
rabu; antiserumi te ostale frak-
cije krvi i modificirani imunolo-
πki proizvodi, dobiveni bioteh-
noloπkim postupcima ili na
drugi naËin; cjepiva, toksini, 

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu biti upotrijebljeni, pod
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
kulture mikroorganizama (osim
kvasca) i sliËni proizvodi:

- Proizvodi koji se sastoje od
dvaju ili viπe sastojaka, pomi-
jeπani za terapijsku ili profi-
laktiËnu uporabu ili ne pomi-
jeπani proizvodi za ove svrhe,
pakirani u odmjerene doze ili
u obliku ili pakirani za malo-
prodaju

- Ostalo:
- - Ljudska krv

- - Æivotinjska krv pripremljena
za terapijsku ili profilaktiËnu
uporabu

- - Frakcije krvi osim antiseru-
ma, hemoglobina i serum- 
-globulina

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
3002. Meutim, materi-
jali istog opisa kao i
proizvod mogu se upotri-
jebiti pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπi 20% vrijedno-
sti proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
3002. Meutim, materijali
istog opisa kao i proizvod
mogu se upotrijebiti pod
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
3002. Meutim, materija-
li istog opisa kao i proiz-
vod mogu se upotrijebiti
pod uvjetom da njihova
ukupna vrijednost ne pre-
maπi 20% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od materija-
la iz bilo kojeg tarifnog
broja, ukljuËujuÊi ostale
materijale iz tarifnog 
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(1) (2) (3) ili (4)

3003 i 3004

- - Hemoglobin, globulin od kr-
vi i serum-globulin

- - Ostalo

Lijekovi (osim proizvoda iz ta-
rifnog broja 3002, 3005 ili
3006):
- Dobiveni od amikacina iz ta-

rifnog broja 2941

broja 3002. Meutim,
materijali istog opisa kao
i proizvod mogu se upo-
trijebiti pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 20% vri-
jednosti proizvoda fco-
tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
3002. Meutim, materijali
istog opisa kao i proizvod
mogu se upotrijebiti pod
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
3002. Meutim, materija-
li istog opisa kao i proiz-
vod mogu se upotrijebiti
pod uvjetom da njihova
ukupna vrijednost ne pre-
maπi 20% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz tarifnih brojeva
3003 ili 3004 mogu biti
upotrijebljeni pod uvje-
tom da njihova ukupna
vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
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(1) (2) (3) ili (4)

ex 3006

- Ostalo

Otpadni farmaceutski proizvo-
di navedeni u napomeni 4(k) 
ovog poglavlja

fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da. Meutim, materijali
iz tarifnih brojeva 3003
i 3004 mogu biti upotri-
jebljeni samo pod uvje-
tom da njihova ukupna
vrijednost zajedno ne
premaπi 20% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Zadræat Êe se podrijetlo
proizvoda prema njego-
vom izvornom razvrstava-
nju

ex poglavlje 31

ex 3105

Gnojiva, osim:

Mineralna ili kemijska gnojiva
πto sadræe dva ili tri gnojiva 
elementa — duπik, fosfor i kalij;
ostala gnojiva; proizvodi iz

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali razvrstani unutar
istog tarifnog broja kao
proizvodi mogu se upotri-
jebiti pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπi 20% vrijedno-
sti proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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(1) (2) (3) ili (4)
ovog poglavlja u obliku tableta
ili u sliËnim oblicima ili pakira-
njima bruto-mase ne veÊe od
10 kg, osim:
- Natrij-nitrata
- Kalcij-cianomida
- Kalijeva sulfata
- Magnezij-kalijeva sulfata

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da. Meutim, materijali
iz istog tarifnog broja
kao i proizvod mogu biti
upotrijebljeni pod uvje-
tom da njihova vrijed-
nost ne premaπi 20% u-
kupne vrijednosti proiz-
voda fco-tvornica, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 32

ex 3201

3205

Ekstrakti za πtavljenje ili boje-
nje; tanini i njihovi derivati; bo-
jila, pigmenti i druge tvari za
bojenje; pripremljene premaz-
ne boje i lakovi; kitovi i druge
mase za brtvljenje; tiskarske
boje i crnila; osim za:

Tanini i njihove soli, eteri, 
esteri i ostali derivati

Lak bojila; pripravci na 
osnovi lak bojila navedeni u
napomeni 3 uz ovo poglavlje3

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od ekstrakta
tanina biljnog podrijetla

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim tarifnih brojeva.
3203, 3204 i 3205. Me-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje 

3 Napomena 3 uz poglavlje 32 odreuje da su ovdje ukljuËeni preparati za bojenje bilo kakva materijala, odnosno koji su
namijenjeni kao sastojak u proizvodnji sredstava za bojenje, pod uvjetom da nisu uvrπteni u neki drugi tar. br. u poglavlju 32.
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(1) (2) (3) ili (4)
utim, materijali iz tarifnog bro-
ja kao i proizvod 3205 mogu se
upotrijebiti

40%  vrijednosti proizvo-
da fco-tvornica pod uvje-
tom da njihova ukupna
vrijednost ne premaπi 20%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 33

3301

EteriËna ulja i rezinoidi; parfi-
merijski, kozmetiËki ili toaletni
proizvodi; osim:

EteriËna ulja (bez terpena ili s
terpenima), ukljuËujuÊi takoz-
vane konkrete i absolute; rezi-
noidi; ekstrahirane oleosmole,
koncentrati eteriËnih ulja u
mastima, neeteriËnim uljima,
voskovima ili sliËno, dobiveni
ekstrakcijom eteriËnih ulja po-
moÊu masti ili maceracijom;
sporedni terpenski proizvodi
dobiveni deterpenacijom ete-
riËnih ulja; vodeni destilati i
vodene otopine eteriËnih ulja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, ukljuËujuÊi materijale
razliËite flgrupe«4 iz ovog
tarifnog broja. Meutim,
materijali iz iste grupe
kao i proizvod mogu biti
koriπteni, pod uvjetom
da njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 20% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 34 Sapun, organska povrπinski
aktivna sredstva, pripravci za
pranje, pripravci za podmaziva-
nje, umjetni voskovi, priprem-
ljeni voskovi, pripravci za poli-
ranje i ËiπÊenje, svijeÊe i sliËni
proizvodi, paste za modelira-
nje, flzubarski voskovi« te zu-
barski pripravci na osnovi sa-
dre, osim:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog broja
osim tarifnog broja proiz-
voda. Meutim, materijali
iz istog tarifnog broja kao
i proizvod mogu se upotri-
jebiti pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπi 20% vrijedno-
sti proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

4 flGrupa« obuhvaÊa bilo koji dio tarifnog broja odvojen od ostalog polu-kolonom.
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(1) (2) (3) ili (4)
ex 3403

3404

Pripravci za podmazivanje s
masenim udjelom naftnog ulja
ili ulja dobivenog od bitumen-
skih minerala manjim od 70% 

Umjetni voskovi i pripremljeni
voskovi:
- Na osnovi parafina, naftnih

voskova, voskova od bitu-
menskih minerala, stisnutog
parafina ili parafina s odstra-
njenim uljem

- Ostalo

Radnje rafiniranja i/ili
jedne ili viπe specifiËnih
procesa1

ili
Druge radnje u kojima su
svi upotrijebljeni materi-
jali tarifnog broja razliËi-
tog od broja proizvoda.
Meutim, materijali iz i-
stog tarifnog broja kao i
proizvod mogu se upotri-
jebiti pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπuje 50% vrijed-
nosti proizvoda 
fco-tvornica
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
50% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim:
- hidrogenih ulja koja i-

maju svojstva voskova
iz tarifnog broja 1516,

- kemijski neodreene
masne kiseline ili indu-
strijski masni alkoholi
koji imaju svojstva vo-
skova iz tarifnog broja
3823, i

- materijali iz tarifnog
broja 3404

1 Za specijalne uvjete glede flspecifiËnih procesa«, vidi uvodne napomene 7.1 i 7.3.
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(1) (2) (3) ili (4)
Meutim, ti materijali se
mogu upotrijebiti pod u-
vjetom da njhova ukupna
vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica 

ex poglavlje 35

3505

ex 3507

BjelanËevinaste tvari; modifici-
rani πkrobovi; ljepila, enzimi,
osim:

Dekstrini i drugi modificirani 
πkrobovi (npr. preæelatinirani i
esterificirani πkrobovi); ljepila
na osnovi πkrobova ili na osno-
vi dekstrina ili drugih modifici-
ranih πkrobova: 

- ©krobni eteri i esteri

- Ostali

Pripremljeni enzimi, πto nisu
spomenuti niti ukljuËeni na
drugom mjestu

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tar. br., uklju-
ËujuÊi i ostale materijale
iz tarifnog broja 3505

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tar. br., osim
onih iz tar. br. 1108

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% prijednost
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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(1) (2) (3) ili (4)
Poglavlje 36 Eksplozivi; pirotehniËki proiz-

vodi; πibice; piroforne slitine;
zapaljivi pripravci

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 37

3701

Proizvodi za fotografsku i kine-
matografsku uporabu, osim: 

Fotografske ploËe i ravni filmo-
vi, osjetljivi na svjetlost, neo-
svijetljeni, od bilo kojeg mate-
rijala osim od papira, kartona
ili tekstila; ravni filmovi za tre-
nutnu (brzu) fotografiju, osjet-
ljivi na svjetlost, neosvijetljeni,
u kasetama ili bez kaseta
- Film za trenutnu (brzu) kolor

fotografiju, u kasetama

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnih brojeva
3701 i 3702. Meutim,
materijali iz tarifnog bro-
ja 3702 mogu se upotri-
jebiti pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπi 30% vrijedno-
sti proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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(1) (2) (3) ili (4)

3702

3704

- Ostali

Fotografski filmovi u svicima,
osjetljivi na svjetlost, neosvi-
jetljeni, od bilo kojeg materija-
la osim od papira, kartona ili
tekstila; filmovi u svicima za
trenutne (brze) fotografije, 
osjetljivi na svjetlost, neosvi-
jetljeni
Fotografske ploËe, filmovi, pa-
pir, karton i tekstil, osvijetljeni
ali nerazvijeni
Proizvodnja od materijala iz bi-
lo kojeg tarifnog broja osim iz
tarifnih brojeva 3701 do 3704

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnih brojeva
3701 i 3702. Meutim,
materijali iz tarifnih bro-
jeva 3701 i 3702 mogu
se upotrijebiti pod uvje-
tom da njihova ukupna
vrijednost skupa ne pre-
maπi 20% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnih brojeva
3701 i 3702.

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 38

ex 3801

Razni proizvodi kemijske indu-
strije, osim:

- Koloidni grafit u uljnoj su-
spenziji i polukoloidni grafit;
ugljikova pasta za elektrode

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost upotrijebljenih
materijala ne smije
premaπiti 50% vrijednosti
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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(1) (2) (3) ili (4)

ex 3803

ex 3805

ex 3806

ex 3807

3808

- Grafit u obliku paste, gdje
mjeπavina grafita i mineralnih
ulja sudjeluje u viπe od 30%
mase

Rafinirano tal-ulje

Alkohol sulfatnog terpentina,
proËiπÊeni

Smolni esteri

Drvni katran (smola drvnog ka-
trana)

Insekticidi, rodenticidi, fungici-
di, herbicidi, sredstva protiv
klijanja, sredstva za reguliranje

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost materijala iz ta-
rifnog broja 3403 ne
smije premaπiti 20% cije-
ne proizvoda fco-tvornica

Rafiniranje sirovog tal-
-ulja

ProËiπÊavanje destilaci-
jom ili rafiniranjem sirova
alkohola od sulfatnog
terpentina

Proizvodnja od smolnih
kiselina

Destilacija drvnoga ka-
trana

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% vrijednosti
proizvoda fco-tvor-
nica
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(1) (2) (3) ili (4)

3809

3810

3811

rasta biljaka, dezinficijensi i
sliËni proizvodi, pripremljeni u
oblike ili pakiranja za pojedi-
naËnu prodaju ili kao pripravci
ili proizvodi (npr. posumporene
vrpce, stijenjevi, svijeÊe i papi-
ri za ubijanje muha)

Sredstva za doradu, nosaËi bo-
jila, sredstva za ubrzavanje bo-
jenja i fiksiranje bojila i drugi
proizvodi i pripravci (npr. sred-
stva za apreturu i nagrizanje),
πto se rabe u tekstilnoj, papir-
noj, koæarskoj i sliËnim indu-
strijama, πto nisu spomenuti
niti ukljuËeni na drugom mje-
stu

Pripravci za luæenje (dekapira-
nje) kovinskih povrπina; talitelji
i drugi pomoÊni pripravci za
lemljenje i zavarivanje; prah i
paste za lemljenje i zavariva-
nje πto se sastoje od kovina i
drugih materijala; pripravci πto
se rabe kao jezgre ili obloge za
elektrode ili πipke za zavariva-
nje:

Pripravci protiv detonacije, pri-
pravci za sprjeËavanje oksida-
cije, za sprjeËavanje taloæenja
smole, poboljπivaËi viskozno-
sti, pripravci za sprjeËavanje
korozije i drugi pripremljeni 
aditivi za mineralna ulja (uklju-
ËujuÊi benzin) ili za druge te-
kuÊine πto se rabe za jednake
namjene kao mineralna ulja:
- Pripremljeni aditivi za ulja za

podmazivanje πto sadræe
naftna ulja ili ulja od bitu-
menskih minerala 

πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala iz tarifnog 
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

3812

3813

3814

3818

3819

- Ostali

Pripremljeni ubrzivaËi vulkan-
izacije ; sloæeni omekπivaËi 
(plastifikatori) za gumu i pla-
stiËne mase, πto nisu spome-
nuti niti ukljuËeni na drugom
mjestu; pripravci za sprjeËava-
nje oksidacije i drugi sloæeni
stabilizatori za gumu i plastiË-
ne mase:

Pripravci i punjenja za 
aparate za gaπenje poæara; na-
punjene granate za gaπenje
poæara

Sloæena organska otapala i
razrjeivaËi πto nisu spomenu-
ti niti ukljuËeni na drugom
mjestu; pripremljena sredstva
za skidanje premazanih boja ili
lakova

Kemijski elementi dopirani za
uporabu u elektrotehnici, u o-
bliku diskova, ploËica ili sliËnih
oblika; kemijski spojevi dopira-
ni za uporabu u elektrotehnici

TekuÊine za hidrauliËne koËni-
ce i ostale pripremljene tekuÊi-
ne za hidrauliËni prijenos, πto
ne sadræe ili sadræe manje od
70% masenog udjela naftnog
ulja, ili ulja dobivenih od bi-
tumenskih minerala 

broja 3811ne premaπuje
50% cijene proizvoda 
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala  ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

3820

3822

3823

3824

Pripravci protiv smrzavanja i
pripremljene tekuÊine za odle-
ivanje

DijagnostiËki ili laboratorijski
reagensi na podlozi, priprem-
ljeni dijagnostiËki ili laborato-
rijski reagensi na podlozi ili ne,
osim onih iz tarifnih brojeva
3002 ili 3006; referentni mate-
rijali s certifikatom

Industrijske monokarbonske
masne kiseline; kisela ulja od
rafinacije
- Industrijske monokarbonske

masne kiseline; kisela ulja od
rafinacije, industrijski masni
alkoholi

- Industrijski masni alkoholi

Pripremljena vezivna sredstva
za ljevaoniËke kalupe ili ljevao-
niËke jezgre; kemijski proizvo-
di i pripravci kemijske i srod-
nih industrija (ukljuËujuÊi i one
πto se sastoje od smjese pri-
rodnih proizvoda), πto nisu
spomenuti niti ukljuËeni na
drugom mjestu;
SljedeÊe iz ovog tarifnog broja:
- - Pripremljena vezivna sred-

stva za ljevaoniËke kalupe 
ili ljevaoniËke jezgre od pri-

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi druge ma-
terijale iz tarifnog broja
3823

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
20% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
rodnih smolnih proizvoda
- - Naftenske kiseline, njihove

soli netopive u vodi i njihovi
esteri

- - Sorbitol osim sorbitola iz ta-
rifnog broja 2905

- - Petrolejski sulfonati, isklju-
ËujuÊi petrolejske sulfonate
alkalnih kovina, amonijaka 
ili etanolamina; tiofenirane
sulfonske kiseline iz ulja do-
bivenih od bitumenskih mi-
nerala, njihove soli

- - Ionski izmjenjivaËi
- - Absorpcijska sredstva 

(geteri) za vakuum cijevi
- - Alkalni æeljezni oksidi za

proËiπÊavanje plina
- - TekuÊi amonijski plin i po-

troπni oksid proizveden u
proËiπÊavanju ugljenog pli-
na

- - Sulfonaftene kiseline i 
- - njihove soli netopive u vodi,

te njihovi esteri
- - Fusel-ulje i Dippel-ulje
- - Mjeπavine soli πto sadræe

rezne anione
- - Æelatinaste paste za grafiË-

ke reprodukcije, s ili bez pa-
pirne ili tekstilne podloge

- Ostalo Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

3901 do 3915 PlastiËne mase u primarnim
oblicima, odresci i lomljevina
plastiËnih masa, osim iz tarif-
nih brojeva ex 3907 i 3912 za 
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 3907

3912

koje vaæe pravila u nastavku:
- Proizvodi adicijske homopoli-

merizacije u kojima jedan
monomer sudjeluje sa viπe
od 99% u teæini u ukupnom
sastavu polimera

- Ostalo

- Kopolimeri od polikarbonata i
akrilonitril-butadien-styrene
kopolimera (ABS)

- Poliester

Celuloza i njezini kemijski deri-
vati, πto nisu spomenuti niti u

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost upotrije-

bljenih materijala ne
premaπuje 50% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- unutar gornjeg
ograniËenja, vrijednost
svih upotrijebljenih
materijala iz poglavlja
39 ne premaπuje 20%
cijene proizvoda fco-
tvornica5

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala iz
poglavlja 39 ne prema-
πuje 20% cijene proizvo-
da fco-tvornica5

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ma-
terijali iz istog tarifnog
broja kao i proizvod mo-
gu se upotrijebiti pod u-
vjetom da njihova ukup-
na vrijednost ne premaπi
50% vrijednosti proizvoda
fco-tvornica5

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala od poglav-
lja 39 ne premaπuje 20%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica i/ili proizvodnja od
policarbonata tetrabroma 
(bisfenol A)
Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih
upotrijebljenih
materijala ne
premaπuje 25%
cijene proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

5 Ova odredba vrijedi za proizvode πto se sastoje od spomenutih materijala iz tar. br. 3901 do 3906 i od materijala iz tar.
br. 3907 do 3911, a primjenjuje se samo na skupinu materijala kakva prevladava po teæini proizvoda.



114

Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

3916 do 3921

ex 3916 i 
ex 3917

kljuËeni na drugom mjestu, u
primarnim oblicima

Poluproizvodi i proizvodi od
plastiËnih masa, osim proizvo-
da iz tarifnih brojeva ex 3916,
ex 3917, ex 3920 i ex 3921 za
koje vrijede sljedeÊa pravila:
- Ravni proizvodi bolje obrae-

ni no samo povrπinski ili
razrezani drukËije no Ëetvrta-
sto ili pravokutno i ostali
proizvodi obraeni bolje no
samo povrπinski

- Ostalo:
- - Proizvodi adicijske homopo-

limerizacije u kojima jedan
monomer sudjeluje s viπe
od 99% u teæini u ukupnom
sastavu polimera

- - Ostalo

Profili i cijevi

nih materijala iz istog ta-
rifnog broja kao proizvod
ne premaπuje 20% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala iz poglavlja
39 ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost upotrijeblje-

nih materijala ne pre-
maπuje 50% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- unutar gornjeg ograni-
Ëenja vrijednost upotri-
jebljenih materijala iz
poglavlja 39 ne prema-
πuje 20% cijene proizvo-
da fco-tvornica5

Proizvodnja u kojoj 
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala iz
poglavlja 39 ne prema-
πuje 20% cijene proizvo-
da fco-tvornica5

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost upotrijeblje-

nih materijala ne pre-
maπuje 50% u cijeni
proizvoda 
fco-tvornica, i

- unutar gornjeg ograni-
Ëenja, vrijednost svih u

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica
Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

5 Ova odredba vrijedi za proizvode πto se sastoje od spomenutih materijala iz tar. br. 3901 do 3906 i od materijala iz tar.
br. 3907 do 3911, a primjenjuje se samo na skupinu materijala kakva prevladava po teæini proizvoda.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 3920

ex 3921

3922 do 3926

PloËe ili prevlake ionomera

- Listovi regenerirane celuloze,
poliamida ili polietilena

Folije od plastiËnih masa, me-
talizirane

Proizvodi od plastiËnih masa

potrijebljenih materijala
iz istog tarifnog broja
kao i proizvod, ne prema-
πuje 20% cijene proizvo-
da fco-tvornica
Proizvodnja od termo-
plastiËne djelomiËne soli
koja je kopolimer etilena
i metakriliËne kiseline,
djelomiËno neutralizirane
kovinskim ionima, u pr-
vom redu cinka i natrija
Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih materijala iz
istog tarifnog broja kao i
proizvod ne premaπuje
20% cijene proizvoda fco-
tvornica
Proizvodnja od jako pro-
zirne poliesterske folije
debljine manje od 23 mi-
krona6

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 40

ex 4001

4005

KauËuk i proizvodi od kauËuka
i gume, osim:

Laminirane ploËe ili krep-guma
za potplate
Pripremljene smjese nevulka-
niziranog kauËuka, u primar-
nim oblicima ili u obliku ploËa,
listova ili vrpcâ

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Laminiranje listova pri-
rodnoga kauËuka
Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala, osim pri-
rodne gume, ne prema-

6 SljedeÊe folije smatra se vrlo prozirnima: folije, Ëije optiËko dimljenje se mjeri prema ASTM-D 1003-16 Gardner
Hazemeter (tj. Hazefaktor) je manji od 2%.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

4012 

ex 4017

Protektirane ili upotrebljavane
vanjske pneumatske gume;
pune gume i gume sa zraËnim
komorama, protektori (gazni
sloj) i πtitnici od gume:
- Protektirane gume, pune gu-

me i gume za napuhavanje 

- Ostalo

Proizvodi od tvrde gume

πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Protektiranje upotreblja-
vanih guma

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim iz tarifnih broje-
va 4011 i 4012

Proizvodnja od tvrde gu-
me

ex poglavlje 41

ex 4102

4104 do 4106

Sirova koæa s dlakom ili bez 
dlake (osim krzna) i πtavljena
koæa, osim:

Sirova ovËja ili janjeÊa koæa
bez vune

©tavljena ili flcrust« (u suhom
stanju) krupna i sitna koæa,
bez dlake ili vune, cijepana ili
necijepana, ali ne dalje obrai-
vana

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Struganje ovËjih i janje-
Êih koæa s vunom

Ponovno πtavljenje koæa
ili
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

4107, 4112 i
4113

Koæa dalje obraivana nakon
πtavljenja ili flcrust« obrade, u-
kljuËujuÊi pergamentno obra-
enu koæu, bez vune ili dlake,
cijepana ili necijepana, osim
koæe iz tarifnog broja 4114

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnih brojeva
4104 do 4113
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 4114 Lakirana koæa i lakirana lamini-

rana koæa; metalizirana koæa
Proizvodnja od materijala
iz tarifnih brojeva 4104
do 4106, 4107, 4112 ili
4113, pod uvjetom da
njihova ukupna vrijednost
ne premaπi 50% cijene
proizvoda fco-tvornica

Poglavlje 42 Proizvodi od koæe; sedlarski i
remenarski proizvodi; predmeti
za putovanje, ruËne torbe i
sliËni spremnici; proizvodi od
æivotinjskih crijeva (osim od
dudovog svilca)

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda 

ex poglavlje 43

ex 4302

4303

Prirodno i umjetno krzno;
proizvodi od krzna, osim:

©tavljena ili obraena krzna,
sastavljena:
- Nape, Ëetvorine i sliËni oblici

- Ostalo

OdjeÊa, pribor za odjeÊu i 
ostali proizvodi od krzna

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Bijeljenje ili bojenje, uz
to rezanje ili sastavljanje
πtavljenih ili obraenih
koæica krzna

Proizvodnja od πtavljenih
ili obraenih nesastavlje-
nih koæica krzna

Proizvodnja od πtavljenih
ili obraenih koæica krzna
nesastavljenih iz tarifnog
broja 4302

ex poglavlje 44

ex 4403

ex 4407

Drvo i proizvodi od drva; drve-
ni ugljen, osim: 

Drvo, grubo obraeno 
(uËetvoreno)

Drvo obraeno po duæini reza-
njem, glodanjem, sijeËenjem

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
Proizvodnja od grubo o-
braena drva, s korom ili
bez kore ili okresanog
Blanjanje, bruπenje ili
spajanje na krajevima
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 4408

ex 4409

ex 4410 do 
ex 4413

ex 4415

ex 4416

ex 4418

ili ljuπtenjem, ravno bruπeno ili
spojeno na krajevima, debljine
veÊe od 6 mm

Listovi za furniranje (ukljuËuju-
Êi dobivene sijeËenjem lami-
natnog drva) i za πperploËe
debljine do 6 mm, spojeni, i
drugo drvo piljeno po duæini,
sjeËeno noæem ili ljuπteno,
debljine do 6 mm, ravnano,
bruπeno ili spojeno na krajevi-
ma

Drvo profilirano po duæini bilo
kojeg ruba, kraja ili lica, bruπe-
no ili spojeno na krajevima
- Bruπeno ili spojeno na kraje-

vima
- Rubne letvice i vijenci

Rubne letvice i vijenci od drva
za pokuÊstvo, okvire, za unu-
tarnju dekoraciju

Sanduci, kutije, gajbe, bubnje-
vi i sliËno, od drva

BaËve, kace, vjedra, i drugi ba-
Ëvarski proizvodi od drva te
njihovi drveni dijelovi

- Graevinska stolarija i graa,
drvena

- Rubne letvice i vijenci

Spajanje, blanjanje, bru-
πenje ili spajanje na kra-
jevima

Bruπenje ili spajanje na
krajevima
Prerada u oblik rubnih 
letvica i vijenaca

Prerada u oblik rubnih 
letvica i vijenaca

Proizvodnja od dasaka,
nerezanih u bilo kojim
veliËinama
Proizvodnja od duæica,
piljenih ili nepiljenih na
dvije glavne strane, ali ne
drukËije obraenih

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja o-
vog proizvoda. Meutim,
mogu se upotrijebiti ce-
lulozne daske od drva,
flπingle« i flπejl«

Prerada u obliku rubnih
letvica i vijenaca
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 4421 Drvo obraeno za πibice; drve-

ne zakovice za cipele
Proizvodnja od drva iz bi-
lo kojeg tarifnog broja, o-
sim obraenog drva iz ta-
rifnog broja 4409

ex poglavlje 45

4503

Pluto i proizvodi od pluta, 
osim:

Proizvodi od prirodnog pluta

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od pluta iz
tarifnog broja 4501

Poglavlje 46 Proizvodi od slame i esparta i
od ostalih materijala za pletar-
stvo; koπaraËki i pletarski
proizvodi

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Poglavlje 47 Drvna celuloza ili celuloza od
ostalih vlaknastih celuloznih
materijala; papirni i kartonski
ostaci i otpaci namijenjeni po-
novnoj preradi

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 48

ex 4811

4816

4817

Papir i karton; proizvodi od pa-
pirne mase, papira ili od karto-
na, osim:

Papir i karton, namotan, sa cr-
tama ili kockama

Karbonski papir, samokopira-
juÊi papir i ostali papiri za ko-
piranje i prenoπenje (osim onih
iz tarifnog broja 4809), matri-
ce za umnoæavanje i offset-plo-
Ëe, od papira, u kutijama ili
bez kutija

Poπtanske omotnice, pisma -
omotnice, dopisnice i karte za
dopisivanje, bez slike, od papi-
ra ili kartona; slogovi za dopisi-
vanje u kutijama, vreÊicama, 

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
za izradu papira iz po-
glavlja 47

Proizvodnja od materijala
za izradu papira iz po-
glavlja 47

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 4818

ex 4819

ex 4820

ex 4823

notesima i sliËnim pakiranjima,
od papira ili kartona

Toaletni papir

Kutije, vreÊe i vreÊice i drugi 
spremnici za pakiranje, od pa-
pira, kartona, celulozne vate i
koprene od celuloznih vlakna

Blokovi listovnog papira

Ostali papiri, karton, celulozna
vata i koprene od celuloznih
vlakna, izrezani u odreene ve-
liËine ili oblike

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
za proizvodnju papira iz
poglavlja 47

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
za proizvodnju papira iz
glave 47

ex poglavlje 49

4909

Tiskane knjige, novine, slike i
ostali proizvodi grafiËke indu-
strije; rukopisi, tipkani tekstovi
i planovi, osim:
Poπtanske razglednice; Ëestit-
ke i karte πto imaju osobne
poruke, tiskane, ilustrirane ili
neilustrirane, s ili bez poπtan-
skih omotnica (koverta) ili uk-
rasa
Kalendari svih vrsta, tiskani, u-
kljuËujuÊi i kalendare u bloko-
vima:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim iz tarifnih broje-
va 4909 i 4911
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
4910 - flVjeËiti« kalendari ili kalenda-

ri s promjenljivim listovima
na podlozi πto nije ni papir ni
karton

- Ostalo

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
materijala ne premaπu-
je 50% cijene proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim iz tarifnih broje-
va 4909 i 4911

ex poglavlje 50

ex 5003

5004 do 
ex 5006

5007

Svila, osim:

Svileni otpaci (ukljuËujuÊi Ëa-
hure neprikladne za odmotava-
nje, otpatke pree i raπËupane
tekstilne materijale), grebena-
ni ili Ëeπljani

Svilena prea i prea od svile-
nih otpadaka

Svilene tkanine i tkanine od
svilenih otpadaka:
- koje sadræe gumene niti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

VlaËenje ili Ëeπljanje svi-
lenih otpadaka 

Proizvodnja od7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za preenje

- ostala prirodna vlakna
koja nisu vlaËena ili
preraena na drugi na-
Ëin za predenje

- kemijski materijali ili
tekstilna pulpa, ili

- materijali od kojih se
radi papir

Proizvodnja od jedno-
nitne pree7

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- Ostalo Proizvodnja od7:

- kokosove pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni gre-
benanog ni Ëeπljanog ni
drukËije obraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- papira
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

ex poglavlje 51

5106 do 5110

Vuna, fina ili gruba æivotinjska
dlaka; prea i tkanine od konj-
ske dlake, osim:

Prea od vune, fine ili grube æi-
votinjske dlake ili konjske dla-
ke

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za predenje,

- ostala prirodna vlakna
koja nisu vlaËena ili 

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5111 do 5113 Tkanina od vune, fine ili grube
æivotinjske dlake:

- koja sadræi gumene niti

- Ostalo

preraena na drugi naËin
za predenje,
- kemijski materijali 

ili tekstilna pulpa, 
ili

- materijali od kojih se
radi papir

Proizvodnja od jednonit-
ne pree7

Proizvodnja od7:
- kokosove pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije obraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- papira
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpa-
nje i odstranjivanje Ëvo-
rova), pod uvjetom da u-
kupna vrijednost upotri-
jebljenih tkanina bez ti-
ska ne premaπi 47,5% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 52

5204 do 5207

5208 do 5212

Pamuk, osim:

PamuËna prea i konac

PamuËne tkanine
- koje sadræe gumene niti
- Ostalo

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za predenje

- ostala prirodna vlakna
koja nisu vlaËena ili
preraena na drugi na-
Ëin za predenje

- kemijski materijali ili
tekstilna pulpa, ili

- materijali od kojih se
radi papir

Proizvodnja od jednonit-
ne pree7

Proizvodnja od:
- kokosove pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije odraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- papira
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpa-

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
nje i odstranjivanje Ëvoro-
va), pod uvjetom da ukup-
na vrijednost upotrijeblje-
nih tkanina bez tiska ne
premaπi 47,5% cijene
proizvoda fco-tvornica

ex poglavlje 53

5306 do 5308

Ostala biljna tekstilna vlakna;
papirna prea i tkanine od pa-
pirne pree, osim:

Prea od drugih biljnih tekstil-
nih vlakana, papirna prea

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja iz7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za predenje

- ostala prirodna vlakna
koja nisu vlaËena ili
preraena na drugi na-
Ëin za predenje

- kemijski materijali ili
tekstilna pulpa, ili

- materijali od kojih se
radi papir

5309 do 5311 Tkanine od ostalih biljnih tek-
stilnih vlakna; tkanine od pa-
pirne pree:
- koja sadræi gumene niti,

- Ostalo

Proizvodnja od jednonit-
ne pree7

Proizvodnja od7:
- kokosove pree
- jutene pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije odraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- papira

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

5401 do 5406

5407 i 5408

Prea, monofilamenti i konac
od umjetnih ili sintetiËkih fila-
menata

Tkanine od umjetne ili sintetiË-
ke filament pree
- koje sadræe gumene niti

- Ostalo

Proizvodnja od7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za predenje

- ostala prirodna vlakna
koja nisu vlaËena ili
preraena na drugi na-
Ëin za predenje

- kemijski materijali ili
tekstilna pulpa, ili

- materijali od kojih se
radi papir

- Proizvodnja od jedno-
nitne pree7

Proizvodnja od7:
- kokosove pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije odraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
tekstilne pulpe, ili

- papira
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

5501 do 5507

5508 do 5511

5512 do 5516

Umjetna ili sintetiËka rezana
vlakna

Prea i konac za πivanje od u-
mjetnih ili sintetiËkih rezanih
vlakana

Tkanine od umjetnih ili sintetiË-
kih rezanih vlakana
- koja sadræi gumene niti

- Ostalo

Proizvodnja od kemijskih
materijala ili tekstilne
pulpe

Proizvodnja od7:
- sirove svile ili otpadaka

svile, vlaËenih, Ëeπljanih
ili pripremljenih na neki
drugi naËin za predenje

- ostalih prirodna vlakana
koja nisu vlaËena ili
preraena na drugi na-
Ëin za predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- materijala od kojih se
radi papir

Proizvodnja od od jedno-
nitne pree7

Proizvodnja iz7:
- kokosove pree

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije odraenog za
predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- papira
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpa-
nje i odstranjivanje Ëvo-
rova), pod uvjetom da u-
kupna vrijednost upotri-
jebljenih tkanina bez ti-
ska ne premaπi 47,5% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca

ex poglavlje 56

5602

Vata, pust i netkani materijal;
posebna prea; konopi, uzice i
uæad, te proizvodi od njih, o-
sim:

Pust, ukljuËujuÊi impregniran,
prevuËen, prekriven ili lamini-
ran:
- Iglani pust

Proizvodnja od7:
- kokosove pree,
- prirodnih vlakana
- kemijskih materijala ili

tekstilne pulpe, ili
- materijala πto sluæe za

proizvodnju papira

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana, ili
- kemijskih materijala ili

tekstilne pulpe
Meutim moæe se upotri-
jebiti:
- predivo od polipropilen-

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5604

- - ostalo

Niti i kord od gume, prekriveni
tekstilnim materijalom; tekstil-
na prea, vrpce i sliËno iz tarif-
nog broja 5404 ili 5405, im-
pregnirani, prevuËeni, prekri-
veni ili obloæeni gumom ili pla-
stiËnom masom: 
- Niti i kord od gume, prekrive-

ni tekstilnim materijalom

- Ostalo

- skog vlakna iz tarifnog
broja 5402,

- rezano polipropilensko
vlakno iz tarifnog broja
5503 ili 5506, ili

- filament kuËine od poli-
propilenskog vlakna iz
tarifnog broja 5501,

- pri Ëemu je u svim pri-
mjerima uËeπÊe svakog
monofilamenta ili vlak-
na manje od 9 decitek-
sa, pod uvjetom da nji-
hova vrijednosti ne pre-
maπuje 40% cijene
proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana
- rezanih vlakana dobive-

nih od kazeina ili
- kemijskih materijala ili

tekstilne pulpe

Proizvodnja od gumenih
niti ili jezgra koje nisu
prekrivene tkaninom
Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana ne-

grebenanih i neËeπlja-
nih, a ni drukËije obra-
enih za predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5605

5606

Metalizirana prea, ukljuËujuÊi
obavijenu preu, πto se sasto-
je od tekstilne pree, vrpca i
sliËnih oblika iz tarifnog broja
5404 ili 5405, kombiniranih s
kovinom u obliku niti, vrpca ili
praha, ili prekrivenih kovinom

Obavijena prea, obavijene
vrpce i sliËni oblici iz tarifnog
broja 5404 ili 5405 (osim oba-
vijenih proizvoda iz tarifnog
broja 5605 i obavijene pree
od konjskih dlaka iz grive i re-
pa); πenil-prea (ukljuËujuÊi
flokiranu πenil-preu); efektna
prea s petljama

- materijala πto sluæe za
proizvodnju papira

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakna
- sintetskog i umjetnog

vlakna, nevlaËenog i ne-
Ëeπljanog, ni drukËije 
obraenog za predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- materijala πto sluæe za
proizvodnju papira

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakna
- negrebenanog i neËe-

πljanog, a ni drukËije 
obraenog sintetiËkog
ili umjetnog vlakna

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe, ili

- materijala πto sluæe za
proizvodnju papira

Poglavlje 57 Sagovi i drugi tekstilni podni
pokrivaËi
- Od iglanog pusta

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana ili
- kemijskih materijala ili

tekstilne pulpe
Meutim moæe se upotri-
jebiti:
- predivo od polipropilen-

skog vlakna iz tarifnog
broja 5402,

- polipropilensko vlakno
iz tarifnog broja 5503 ili
5506, ili

- filament kuËine od poli-
propilenskog vlakna iz
tarifnog broja 5501

pri Ëemu je udjel svakog
monofilamenta ili vlakna

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

- Od ostalog pusta

- Ostalo

manji od 9 deciteksa, po
uvjetom da njihova ukup-
na vrijednosti ne premaπi
40% cijene proizvoda fco-
-tvornica
Tkanine od jute smije se
koristiti kao podloga

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana ne-

grebanih i neËeπljanih,
a ni drukËije obraenih
za predenje

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

Proizvodnja od7:
- pree od kokosove pre-

e ili pree jute
- pree od sintetiËkih ili

umjetnih filamenata
- prirodnih vlakana
- nevlaËenog i neËeπlja-

nog, a ni drukËije obra-
enog rezanog sintetiË-
kog ili umjetnog vlakna

Tkanine od jute smije se
rabiti kao podlogu

ex poglavlje 58 Posebne tkanine; tekstilni
proizvodi dobiveni tafting po-
stupkom; Ëipke; tapiserije; po-
zamenterija; vez; osim:
- Kombinirane s gumenim niti-

ma
- Ostalo

Proizvodnja od jednonit-
ne pree7

- Proizvodnja od7:
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije obraenog za
predenje 

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5805

5810

Tapiserije ruËno tkane (vrsta
Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais i sliËno) i tapiserije 
iglom raene (npr. sitnim bo-
dom i kriæiÊima), ukljuËujuÊi
gotove proizvode

Vez u metraæi, u vrpcama ili
motivima

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe,

ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),-
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% u
cijeni proizvoda fco-
tvornica

5901 Tekstilni materijali prevuËeni
ljepilom ili πkrobnim tvarima,
πto ih se rabi za vanjsko uvezi-
vanje knjiga i sliËno; tkanine
za kopiranje; kanafas

Proizvodnja od prediva
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5902

5903

5904

5905

pripremljen za slikanje; flbuck-
ram« i sliËni kruti tekstilni ma-
terijali πto ih se rabi za 
osnove πeπira
Kord-materijali za vanjske 
pneumatske gume od pree
velike ËvrstoÊe od najlona ili 
ostalih poliamida, poliestera ili
viskoznog rajona:
- Sa sadræajem 90% ili manje

tekstilnih tvari u masi
- Ostalo

Tekstilni materijali impregnira-
ni, premazani, prevuËeni, pre-
kriveni ili laminirani plastiËnim
masama, osim onih iz tarifnog
broja 5902

Linoleum, ukljuËujuÊi rezan u
oblike; podni pokrivaËi na tek-
stilnoj podlozi premazanoj,
prevuËenoj ili prekrivenoj, 
ukljuËujuÊi rezane u oblike
Zidne tapete od tekstila
- Impregnirane, premazane ili

prekrivene gumom, plastiË-
nim tvarima ili drugim tvari-
ma

Proizvodnja od prediva

Proizvodnja od kemijskih
materijala ili tekstilne
pulpe
Proizvodnja od prediva
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica
Proizvodnja od prediva7

Proizvodnja od prediva

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5906

- ostalo

Tekstilni materijali impregnira-
ni, premazani, prevuËeni, pre-
kriveni ili laminirani kauËukom
ili gumom, osim onih iz tarif-
nog broja 5902: 
- pletene ili kaËkane tkanine

Proizvodnja od7:
- kokosove pree
- prirodnog vlakna
- sintetiËkog ili umjetnog

rezanog vlakna, ni vla-
Ëenog ni Ëeπljanog ni
drukËije obraenog za
predenje ili

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe,

ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

Proizvodnja od7

- prirodnih vlakna
- nevlaËenog i neËeπlja-

nog, a ni drukËije obra-
enog za predenje reza-
nog sintetiËkog ili 
umjetnog vlakna, ili

- kemijski materijali ili
tekstilna pulpa 

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

5907

5908

5909 do 5911

Ostale tkanine od pree na 
osnovi sintetiËkog vlakna, πto
sadræe viπe od 90% tekstilnih
tvari u masi
- Ostalo

Tekstilni materijali na drugi na-
Ëin impregnirani, premazani,
prevuËeni ili prekriveni; oslika-
na platna za kazaliπne kulise,
umjetniËke radionice i sliËnu
uporabu

Tekstilni stijenjevi, tkani, pre-
pleteni ili pleteni, za svjetiljke,
peÊi, upaljaËe, svijeÊe i sliËno;
Ëarapice za plinsku rasvjetu i
cjevasti pleteni materijali za
Ëarapice; impregnirani ili neim-
pregnirani 
- »arapice za plinsku rasvjetu,

impregnirane
- Ostalo

Tekstilni proizvodi za industrij-
sku upotrebu
- Diskovi ili obruËi za poliranje,

osim od pusta iz tarifnog bro-
ja 5911

Proizvodnja od kemijskih
materijala

Proizvodnja od prediva

Proizvodnja od prediva
ili
Tisak s najmanje dvije
radnje obrade ili zavrπne
obrade (npr. pranje, bije-
ljenje, mercerizacija, ter-
mofiksacija, Ëupavljenje,
cijeenje, obrada za ot-
pornost na skupljanje,
trajna dorada, dekatira-
nje, impregnacija, krpanje
i odstranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da ukupna
vrijednost upotrijebljenih
tkanina bez tiska ne pre-
maπi 47,5% cijene proiz-
voda fco-tvornica

Proizvodnja od cjevasto
pletenog vlakna za plin-
sku rasvjetu
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od pree ili
ostataka vlakna ili krpa iz
tarifnog broja 6310
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- Tkanine, najËeπÊe koriπtene

u proizvodnji papira ili za dru-
ge tehniËke svrhe, podstav-
ljene ili ne, impregnirane ili
neimpregnirane ili presvuËe-
ne, okrugle, beskrajne ili s
jednom ili viπe osnova i/ili
potki, ili ravno tkane s viπe 
osnova i/ili potki iz tarifnog
broja 5911

Proizvodnja od7:
- kokosove pree
- sljedeÊih materijala:
- - pree od politetraflou-

roetilena 8

- - prediva, viπenitnog, od
poliamida, presvuËe-
nog, impregniranog ili
prekrivenog fenol-
skom smolom,

- - prediva od sintetiËkih
tekstilnih vlakana aro-
matiziranog poliamida,
dobivenog polikonden-
zacijom m-fenolene-
diamina i isoftaliËne
kiseline,

- - monofila od politetra-
floureotilena8

- - prediva od sintetiËkog
tekstilnog vlakana od
poli-p-fenilena terefta-
lamida,

- - prediva od staklenih
vlakana, presvuËena
fenolnom smolom i
pojaËana akrilnom
preom8

- - kopoliestera monofila-
menta i smola terefta-
liËne kiseline i 1,4 ci-
kloheksanedimetanol i
isoftaliËna kiselina,

- - prirodnih vlakana
- - umjetnih vlakana ne-

Ëeπljanih i nevlaËenih
niti drukËije priprem-
ljenih za preu, ili

- - kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
8 Uporaba ovog materijala ograniËena je na proizvodnju tkanina kakve se upotrebljava u strojeva za izradu papira.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
- Ostalo Proizvodnja od8:

- kokosove pree
- prirodnih vlakana
- nevlaËenog i neËeπlja-

nog, a ni drukËije obra-
enog za predenje reza-
nog sintetiËkog ili 
umjetnog vlakna

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

Poglavlje 60 Pleteni ili kaËkani materijali Proizvodnja od8:
- prirodnih vlakana
- umjetnih vlakana nevla-

Ëenih ili neËeπljanih ili
drukËije obraenih za
predenje, ili

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

Poglavlje 61 OdjeÊa i pribor za odjeÊu, ple-
teni ili kaËkani
- Dobiveni πivanjem ili spaja-

njem na drugi naËin dvaju ili
viπe dijelova trikotaæe, πto su
bili razrezani u krojne oblike
ili bili proizvedeni veÊ obliko-
vani

- Ostalo

Proizvodnja od prediva8,9

Proizvodnja od8:
- prirodnih vlakana
- rezanih sintetiËkih ili 

umjetnih vlakana, ne-
grebanih ni Ëeπljanih, ni
drukËije obraenih za
predenje ili

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

ex poglavlje 62

ex 6202,
ex 6204,

OdjeÊa i pribor za odjeÊu, o-
sim pletenih i kaËkanih, osim:
OdjeÊa za æene, djevojËice, do-
jenËad, te drugi izraeni pribor
za odjeÊu, vezeni

Proizvodnja od prediva8,9

Proizvodnja od prediva8

ili
Proizvodnja od nevezenih

8 Uporaba ovog materijala ograniËena je na proizvodnju tkanina kakve se upotrebljava u strojeva za izradu papira.
9 Vidi uvodnu napomenu 6.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 6206,
ex 6209 i
ex 6211

ex 6210
i
ex 6216

6213 i 6214

Protupoæarna oprema od tkani-
ne pokrivena poliesterskom 
aluminiziranom folijom

RupËiÊi, πalovi, rupci, marame,
velovi i sliËni proizvodi
- Vezeni

- Ostalo

tkanina pod uvjetom da
vrijednost nevezenih
proizvoda ne premaπi
40% cijene proizvoda fco-
tvornica9

Proizvodnja od prediva9

ili
Proizvodnja od nepresvu-
Ëenih tkanina, pod uvje-
tom da ukupna vrijed-
nost nepresvuËenih ma-
terijala ne premaπi 40%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica9

Proizvodnja od jednoæiË-
nog nebijeljena predi-
va7,9

ili
Proizvodnja od nevezenih
tkanina, pod uvjetom da
vrijednost nevezenih tkani-
na ne premaπi 40% cijene
proizvoda fco-tvornica(9)

Proizvodnja od jednoæiË-
nog, nebijeljena predi-
va7,9

ili
Slaganje πto slijedi tisak
s najmanje dvije radnje
obrade ili zavrπne obrade
(npr. pranje, bijeljenje,
mercerizacija, termofik-
sacija, Ëupavljenje, cije-
enje, obrada za otpor-
nost na skupljanje, trajna
dorada, dekatiranje, im-
pregnacija, krpanje i od-
stranjivanje Ëvorova),
pod uvjetom da vrijed-
nost svih upotrijebljenih 

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
9 Vidi uvodnu napomenu 6.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

6217 Ostali gotov pribor za odjeÊu;
dijelovi odjeÊe ili pribora za o-
djeÊu, osim onih iz tarifnog
broja 6212
- Vezeni

- Protupoæarna oprema od tka-
nine pokrivene poliesterskom
aluminiziranom folijom

- Pribor za ovratnike i orukvi-
ce, razrezano

- Ostalo

tkanina bez tiska iz tarif-
nih brojeva 6213 i 6214
ne premaπi 47,5% cijene
proizvoda fco-tvornica
Proizvodnja od prediva9

ili
Proizvodnja od nevezenih
tkanina, pod uvjetom da
vrijednost proizvoda ne
premaπi 40% cijene
proizvoda fco-tvornica9

Proizvodnja od prediva7,9

ili
Proizvodnja od nevezenih
tkanina, pod uvjetom da
vrijednost nevezenih tka-
nina ne premaπi 40% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca9

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπi 40% cije-
ne proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja od prediva9

ex Poglavlje 63

6301 do 6304

Ostali gotovi tekstilni proizvo-
di; kompleti; rabljena odjeÊa i
rabljeni tekstilni proizvodi; kr-
pe; osim:
PokrivaËi, posteljno rublje, itd;
zavjese, itd; ostali proizvodi za
unutarnje opremanje:
- Od pusta, od netkanog mate-

rijala

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana, ili

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
9 Vidi uvodnu napomenu 6.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

6305

6306

6307

- Ostali:
- - Vezeni

- - Ostalo

VreÊe i vreÊice za pakiranje 
robe

Cerade, nadstreπnice i vanjski
platneni zastori; πatori; jedra 
(za Ëamce, daske za jedrenje i-
li suhozemna vozila); proizvodi
za kampiranje:
- Od netkanog materijala

- Ostalo

Ostali gotovi proizvodi, uklju-
ËujuÊi modne krojeve za odje-
Êu

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

Proizvodnja od jednoæiË-
nog nebijeljena prediva9,10

ili
Proizvodnja od nevezenih
tkanina (osim pletenih i
kaËkanih), pod uvjetom
da vrijednost nevezenih
tkanina ne premaπi 40%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica
Proizvodnja od jednoæiË-
nog nebijeljena prediva9,10

Proizvodnja od7:
- prirodnih vlakana
- umjetnih vlakana nevla-

Ëenih ili neËeπljanih ili
drukËije pripremljenih
za predenje ili

- kemijskih materijala ili
tekstilne pulpe

Proizvodnja od9,10:
- prirodnih vlakana, ili
- kemijskih materijala ili

tekstilne pulpe

Proizvodnja od jednostav-
ne nebijeljene pree9,10

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne premaπi
40% cijene proizvoda fco-
-tvornica

7 Specijalni uvjeti glede proizvoda izraenih od mjeπavina tekstilnih materijala, vidjeti Uvodnu napomenu 5.
9 Vidi uvodnu napomenu 6.
10 U vezi s pletenim i kaËkanim proizvodima πto nisu ni elastiËni ni gumeni, dobiven ispajanjem dijelova trikotaæe (raznih ili

odmah oblikovanih) vidi Uvodnu napomenu 6.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
6308 Kompleti πto se sastoje od ko-

mada tkanine i prea, s pribo-
rom ili bez pribora, za izradu
prostirka, tapiserija, vezenih
stolnjaka i ubrusa ili sliËnih
tekstilnih proizvoda, priprem-
ljeni u pakiranja za pojedinaË-
nu prodaju

Svaki proizvod u setu mo-
ra udovoljavati odreenu
pravilu πto vaæi i kad nije
u setu. Meutim, u setu
mogu biti proizvodi bez
podrijetla, pod uvjetom da
njihova ukupna vrijednost
ne premaπi 15% u cijeni
seta fco-tvornica 

ex poglavlje 64

6406

ObuÊa, nazuvci i sliËni proizvo-
di; dijelovi tih proizvoda, osim:

Dijelovi obuÊe (ukljuËujuÊi gor-
nji dio πto je priËvrπÊen ili ne na
unutarnji potplat, osim na vanj-
ski potplat); izmjenljivi uloπci za
obuÊu, umeci za potpetice i sliË-
ni proizvodi; nazuvci, i sliËni
proizvodi i njihovi dijelovi:

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, osim od sloæenog gor-
njiπta obuÊe priËvrπÊe-
nog na unutarnje potpla-
te ili druge dijelove pot-
plata iz tarifnog broja
6406
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 65

6503

6505

©eπiri, kape i ostala pokrivala za
glavu i njihovi dijelovi, osim:

©eπiri i druga pokrivala za glavu
od pusta, izraeni od tuljaka,
konusa i drugih proizvoda iz ta-
rifnog broja 6501, ukljuËujuÊi i
podstavljene ili ukraπene
©eπiri i druga pokrivala za glavu,
pleteni ili kaËkani, ili izraeni od
Ëipke, pusta ili ostalih tekstilnih
materijala u metraæi (osim od
vrpca), ukljuËujuÊi podstavljene
ili ukraπene; mreæe za kosu od
bilo kojeg materijala, ukljuËuju-
Êi podstavljene ili ukraπene

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog broja
osim tarifnog broja proiz-
voda
Proizvodnja od tekstilnih
prediva ili vlakana9

Proizvodnja od tekstilnih
prediva ili vlakana9

9 Vidi uvodnu napomenu 6.



142

Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 66

6601

Kiπobrani, suncobrani, πtapovi,
πtapovi-stolci, biËevi, korbaËi i
njihovi dijelovi, osim:

Kiπobrani i suncobrani (uklju-
ËujuÊi πtapove-kiπobrane, vrt-
ne kiπobrane i sliËne kiπobra-
ne)

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Poglavlje 67 Preparirano perje i paperje i
proizvodi izraeni od perja i
paperja; umjetno cvijeÊe;
proizvodi od ljudske kose

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 68

ex 6803

ex 6812

ex 6814

Proizvodi od kamena, sadre,
cementa, betona, azbesta, tinj-
ca i sliËnih materijala, osim:

Proizvodi od prirodna ili aglo-
merirana πkriljevca

Proizvodi od azbesta ili smjese
na osnovi azbesta i magnezije-
va karbonata

Proizvodi od tinjca; ukljuËujuÊi
i aglomerirani ili rekonstituira-
ni tinjac, na podlozi od papira,
kartona ili drugih materijala

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od obraena
πkriljevca

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja

Proizvodnja od obrae-
nog tinjca (obuhvaÊen 
aglomerirani ili rekon-
struirani tinjac)

Poglavlje 69 KeramiËki proizvodi Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 70

ex 7003
ex 7004 i
ex 7005

7006

Staklo i stakleni proizvodi, 
osim:

Staklo bez nereflektirajuÊeg
sloja

Staklo iz tarifnih brojeva 7003,

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7001
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

7007

7008

7009

7010

7013

7004 i 7005, savijeno, s obra-
enim rubovima, gravirano,
bruπeno, emajlirano ili drukËije
obraeno, ali neuokvireno niti
spojeno s drugim materijalima:

- Postakljena podloga obloæe-
na tankim dielektriËnim fil-
mom, poluprovodljivim, u s-
kladu sa SEMII-standardom11

- Ostalo

Sigurnosno staklo, kaljeno ili
slojevito staklo

Viπeslojni zidni elementi za
izolaciju, od stakla

Staklena zrcala, uokvirena ili
neuokvirena, ukljuËujuÊi i re-
trovizore

Boce, tegle, lonci, fiole, ampu-
le i ostali spremnici, od stakla,
za transport ili pakiranje robe;
staklenke za konzerviranje; Ëe-
povi, poklopci i ostali zatvara-
Ëi, od stakla

Proizvodi od stakla πto ih se
rabi za stolom, u kuhinji, za
toaletnu uporabu, u uredima,
proizvodi za unutarnje oprema-
nje i sliËne namjene (osim 
onih iz tarifnog broja 7010 ili
7018)

Proizvodnja od materijala
(podloge) iz tarifnog bro-
ja 7006

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7001

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7001

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7001

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7001

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
ili
Rezanje staklenih pred-
meta, pod uvjetom da u-
kupna vrijednost upotri-
jebljenih nerezanih pred-
meta ne premaπi 50% vri-
jednosti gotova proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
ili
Rezanje staklenih pred-
meta, pod uvjetom da u-
kupna vrijednost upotri-
jebljenih nerezanih pred-

11 SEMII — Institut za poluvodiËku opremu i materijale.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 7019 Predmeti od staklenih vlakana
(osim prediva) 

meta ne premaπi 50% vri-
jednosti gotova proizvo-
da fco-tvornica
ili
Ukraπavanje rukom (izu-
zevπi svilotisak) puhanih
staklenih proizvoda, ako
vrijednost puhanoga sta-
klenog predmeta ne pre-
maπuje 50% vrijednost
gotova proizvoda fco-
tvornica

Proizvodnja od:
- neobojenih svitaka, ro-

ving-prediva, prediva ili
rezanog vlakna, ili od

- staklene vune

ex poglavlje 71

ex 7101

ex 7102
ex 7103 i
ex 7104

7106, 7108 i
7110 

Prirodni i kultivirani biseri, dra-
gulji i poludragulji, plemenite
kovine, kovine platirane ple-
menitim kovinama i proizvodi
od njih, imitacije draguljarskih
predmeta; kovani novac, osim:

Prirodni ili kultivirani biseri,
sortirani, privremeno nanizani
radi lakπeg transporta

Obraeni dragulji ili poludragu-
lji (prirodni, sintetiËki i rekon-
struirani)

Plemenite kovine:
- Neobraene

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od neobrae-
nih dragulja ili poludragu-
lja

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnih brojeva
7106, 7108 i 7110
ili
ElektrolitiËka, termiËka ili
kemijska separacija ple-
menitih kovina iz tarifnih
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 7107,
ex 7109 i
ex 7111

7116

7117

- Poluobraena ili u prahu

Kovine obloæene plemenitim
kovinama, u polupreraenom
obliku

Predmeti od prirodnih ili kulti-
viranih bisera, dragulja ili polu-
dragulja (prirodnih, sintetiËkih
ili rekonstituiranih)

Imitacije draguljarskih pred-
meta

brojeva 7106, 7108 ili
7110
ili
Meusobno legiranje ple-
menitih kovina iz tarifnih
brojeva 7106, 7108 ili
7110 ili njihovo legiranje
s obiËnim kovinama

Proizvodnja od neobrae-
nih plemenitih kovina

Proizvodnja od plemeni-
tih kovina, neobraenih

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
ili
Proizvodnja od dijelova
obiËnih kovina, nepozla-
Êenih, neposrebrenih, ne-
platiniranih, pod uvjetom
da vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala ne
premaπuje 50% vrijedno-
sti proizvoda fco-tvornica

ex poglavlje 72

7207

Æeljezo i Ëelik, osim:

Poluproizvodi od æeljeza ili ne-
legiranoga Ëelika

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz tarignih brojeva 7201,
7202, 7203, 7204 ili
7205
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
7208 do 7216

7217

ex 7218, 7219
do 7222

7223

ex 7224, 7225
do 7228

7229

Valjani plosnati proizvodi: æica,
πipke, profili od æeljeza ili nele-
girana Ëelika

Hladno dobivena æica, od æelje-
za ili nelegiranog Ëelika

Poluproizvodi, valjani plosnati
proizvodi, πipke i profili od ne-
rajuÊega Ëelika

Hladno dobivena æica od ner-
ajuÊega Ëelika

Poluproizvodi, valjani ravni
proizvodi, toplovaljana æica i
πipka, nepravilno namotani na
kolutovima; πipke i profili od 
ostalih legiranih Ëelika; πuplje
πipke za svrdla, od legiranih ili
nelegiranih Ëelika

Hladno dobivena æica od osta-
lih legiranih Ëelika

Proizvodnja od æeljeza i
nelegirana Ëelika u ingo-
tima ili drugima primar-
nim oblicima iz tarifnog
broja 7206

Proizvodnja od poluproiz-
voda iz tarifnog broja
7207

Proizvodnja od neraju-
Êega Ëelika u ingotima ili
drugima primarnim obli-
cima iz tarifnog broja
7218

Proizvodnja od poluproiz-
voda od nerajuÊega Ëe-
lika iz tarifnog broja
7218

Proizvodnja od nelegira-
na Ëelika u ingotima i
drugim primarnim oblici-
ma iz tarifnog broja
7206, 7218 ili 7224

Proizvodnja od poluproiz-
voda ostalih legiranih Ëe-
lika iz 7224

ex poglavlje 73

ex 7301

7302

Proizvodi od æeljeza i Ëelika, 
osim:

Æmurje (priboj)

Dijelovi za gradnju æeljezniËkih i
tramvajskih kolosijeka, od æelje-
za ili Ëelika; traËnice, traËnice,
vodilice i ozubljene traËnice, s-
kretniËki jeziËci, skretniËka

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz tarifnog broja 7206
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

7304, 7305 i
7306

ex 7307

7308

ex 7315

srca, skretniËko poluæje i drugi
dijelovi skretnica, pragovi, ve-
zice, klizni jastuci, stezni klino-
vi, podloæne ploËe, elastiËne
pritiskalice, uporne ploËice,
spojne motke i drugi dijelovi
posebno zasnovani (konstrui-
rani) za postavljanje, spajanje i
priËvrπÊivanje traËnica

Cijevi, πuplji profili od æeljeza
(osim od lijevanog æeljeza) ili
Ëelika

Cijevi ili pribor za cijevi od 
nerajuÊeg Ëelika (ISO br. 
X5CrNiMo 1712), πto se 
sastoji iz viπe dijelova

Æeljezne ili ËeliËne konstrukci-
je (osim montaænih zgrada iz
tarifnog broja 9406) i dijelovi
konstrukcija (npr. mostovi i
sekcije mostova, vrata splavni-
ca, tornjevi, reπetkasti i drugi
stupovi, upornjaci, krovovi,
kroviπta (krovni kosturi), vrata
i prozori te okviri za njih, pra-
govi za vrata, roloi i ograde);
æeljezni ili ËeliËni limovi, πipke,
profili, cijevi i sliËno priprem-
ljeni za uporabu u konstrukci-
jama

Lanci protiv klizanja

Proizvodnja od materijala
iz tarifnih brojeva 7206,
7207, 7218 ili 7224

Izvrtanje, buπenje, razvr-
tavanje, izvlaËenje, buπe-
nje, pjeskarenje od neo-
braenih materijala, pod
uvjetom da ukupna vri-
jednost upotrijebljenih
neobraenih materijala
ne premaπi 35% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda Meutim, zava-
rene kutove, kalupe i
profile iz tarifnog broja
7301 ne smije se upotri-
jebiti

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost upotrijebljenih 
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
materijala iz tarifnog bro-
ja 7315 ne premaπuje
50% cijene proizvoda fco-
-tvornica. Proizvodnja od
materijala iz bilo kojeg
tarifnog broja osim tarif-
nog broja proizvoda 50%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica

ex poglavlje 74

7401

7402

7403

7404

Bakar i proizvodi od bakra, 
osim:

Bakrenac; cementni (taloæni)
bakar

Nerafinirani bakar; bakrene 
anode za elektrolitsko rafinira-
nje:

Rafinirani bakar i slitine bakra,
u sirovim oblicima
- Rafinirani bakar

- Slitine bakra i rafinirani bakar
πto sadræi druge elemente

Otpaci i lomljevina, od bakra

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj su svi
upotrijebljeni materijali
razvrstani unutar tarifnog
broja razliËitog od broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od rafinira-
nog bakra, sirova ili od
strugotina

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
7405 Predslitine bakra Proizvodnja od materijala

iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 75

7501 do 7503

Nikal i proizvodi od nikla, o-
sim:

Niklani kamen, sinterirani oksi-
di nikla i drugi meuproizvodi
metalurgije nikla, nikal u siro-
vim oblicima; otpaci i lomljevi-
na, od nikla

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50%ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 76

7601

Aluminij i proizvodi od alumini-
ja, osim:

Aluminij u sirovim oblicima

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

7602

ex 7616

Otpaci i lomljevina, od alumini-
ja

Proizvodi aluminija, osim mre-
æa, ograda, reπetaka, proizvo-
da za pojaËanje i sliËnih (uklju-
ËujuÊi beskrajne vrpce) od alu-
minijske æice, te ekspandirane
kovine — aluminija

ili
Proizvodnja termiËkim ili
elektrolitiËkim postup-
kom od nelegirana alumi-
nija ili od otpadaka alu-
minija 

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda 
Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
iz tarifnog broja proiz-
voda. Meutim, smije
se upotrijebiti æiËane
mreæe, ograde, reπetke,
proizvode za pojaËanje i
sliËno (ukljuËujuÊi bes-
krajne vrpce) od alumi-
nijske æice, te ekspandi-
ranu kovinu aluminija; i

- u kojoj vrijednost upo-
trijebljenih materijala
ne premaπuje 50%cije-
ne proizvoda fco-tvorni-
ca 

Poglavlje 77 Rezervirano za eventualnu no-
vu upotrebu u HS

ex poglavlje 78 Olovo i proizvodi od olova, 
osim:

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
7801

7802

Olovo u sirovim oblicima
- Rafinirano olovo

- Ostalo

Otpaci i lomljevina, od olova

Proizvodnja od olova u
prvoj obradi ili flobrae-
no« olovo

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ot-
paci i ostaci iz tarifnog
broja 7802 ne mogu su
koristiti

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda 

ex poglavlje 79

7901

7902

Cink i proizvodi od cinka, 
osim:

Cink u sirovim oblicima

Otpaci i lomljevina, od cinka

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ot-
patke i ostatke iz tarif-
nog broja 7902 ne moæe
se koristiti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 80

8001

8002 i 8007

Kositar i proizvodi od kositra,
osim:

Kositar u sirovim oblicima

Otpaci i lomljevina, od kostira,
ostali proizvodi od kositra

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, ot-
patke i ostatke iz tarif-
nog broja 8002 ne moæe
se koristiti

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Poglavlje 81 Ostale obiËne kovine, kermeti,
proizvodi od njih
- Ostale obiËne kovine, sirove,

i proizvodi od njih

- Ostalo

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala iz istog ta-
rifnog broja kao i proiz-
vod ne premaπuje 50%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

ex poglavlje 82 Alati, noæarski proizvodi i pri-
bor za jelo od obiËnih kovina;
njihovi dijelovi od obiËnih kovi-
na, osim

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8206

8207

Alati iz dvaju ili viπe tarifnih
brojeva od 8202 do 8205, u
slogovima (setovima) za proda-
ju na malo

Izmjenljivi alat za ruËne sprave
s ili bez mehaniËkog pogona ili
za alatne strojeve (npr. za pre-
πanje, utiskivanje, probijanje,
narezivanje i urezivanje navo-
ja, buπenje, proπirivanje provr-
ta, glodanje, tokarenje ili odvi-
janje vijaka), ukljuËujuÊi matri-
ce za izvlaËenje ili istiskivanje
kovina, i alat za buπenje stije-
na ili zemlje

Proizvodnja iz materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnih brojeva
8202 do 8205: Meutim,
alate iz tarifnih brojeva
8202 do 8205 moæe se
upotrijebiti u sklopu se-
tova, pod uvjetom da nji-
hova ukupna vrijednost
ne premaπi 15% cijene
seta fco-tvornica
Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

8208

ex 8211

Noæevi i rezne oπtrice za stro-
jeve ili za mehaniËke ureaje

Noæevi s reznim oπtricama, pa
i ozubljenim (ukljuËujuÊi vrtlar-
ske noæeve), osim noæeva iz ta-
rifnog broja 8208

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, mo-
æe se upotrijebiti ruËke
od osnovnih kovina
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8214

8215

Ostali noæarski proizvodi (npr.
strojevi za πiπanje, mesarske 
ili kuhinjske, sjekire i noæevi za
sjeckalice, noæevi za papir);
slogovi i sprave za manikir i
pedikir (ukljuËujuÊi raπpe za
nokte)

Ælice, vilice, grabilice, ælice za
obiranje, lopatice za serviranje
kolaËa, noæevi za ribu, noæevi
za maslac, πtipaljke za πeÊer i
sliËni kuhinjski i stolni proizvo-
di

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, mo-
æe se upotrijebiti ruËke
od osnovnih kovina

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, mo-
æe se upotrijebiti ruËke
od osnovnih kovina

ex poglavlje 83

ex 8302

ex 8306

Razni proizvodi od obiËnih ko-
vina, osim:

Ostali okov, pribor i sliËni
proizvodi prikladni za grae-
nje, automatski zatvaraËi vrata

KipiÊi i drugi ukrasni predmeti
od obiËnih kovina

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, mo-
gu se upotrijebiti ostale
materijale iz tarifnog bro-
ja 8302, pod uvjetom da
njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 20% vri-
jednosti proizvoda fco-
tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, 
ostale materijale iz tarif-
nog broja 8306 moæe se
upotrijebiti, pod uvjetom
da njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπi 30% ci-
jene proizvoda fco-tvorni-
ca
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex poglavlje 84

ex 8401

8402

8403 i ex 8404

8406

8407

Nuklearni reaktori, kotlovi,
strojevi, aparati i mehaniËki 
ureaji, njihovi dijelovi, osim:

Nuklearni neozraËeni gorivi 
elementi (uloπci)

Kotlovi za proizvodnju vodene i
druge pare (osim kotlova za
centralno grijanje toplom vo-
dom πto mogu proizvoditi paru
niskog pritiska); kotlovi za pre-
grijanu vodu 

Kotlovi za centralno grijanje,
osim kotlova iz tarifnog broja
8402, i pomoÊni ureaji za ko-
tlove za centralno grijanje

Turbine na vodenu i drugu pa-
ru:

Klipni motori s unutarnjim izga-
ranjem na paljenje uz pomoÊ

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40%ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda12

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnih brojeva
8403 i 8404

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih ma-
terijala ne premaπu-
je 30% cijene ko-
naËnog proizvoda
fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

12 Ovo pravilo vrijedi do 1. prosinca 2005.
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8408

8409

8411

8412

ex 8413

svjeÊica s pravocrtnim i rota-
cijskim kretanjem klipa

Klipni motori s unutarnjim izga-
ranjem na paljenje uz pomoÊ
kompresije (dizelski ili poludi-
zelski motori)

Dijelovi prepoznatljivi kao na-
mijenjeni iskljuËivo ili uglav-
nom za motore iz tarifnog bro-
ja 8407 ili 8408

Turbomlazni motori, turbopro-
pelerni motori i druge plinske
turbine

Ostali motori i pogonski 
strojevi 

Sisaljke za potiskivanje s rota-
cijskim kretanjem

nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vrije-
dnost svih upotrijebljenih
materijala ne premaπuje
40% cijene proizvoda fco-
tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 8414

8415

8418

ex 8419

Industrijski ventilatori, puhala i
sliËno

Ureaji za klimatizaciju, s ven-
tilatorom na motorni pogon i
elementima za mijenjanje tem-
perature i vlaænosti, ukljuËuju-
Êi strojeve u kojima se vlaæ-
nost ne moæe posebno reguli-
rati

Hladnjaci, zamrzivaËi i ostali 
ureaji za proizvodnju hladno-
Êe, elektriËni i ostali; toplinske
sisaljke, osim ureaja za kli-
matizaciju iz tarifnog broja
8415

Strojevi i ureaji za drvnu in-
dustriju, za proizvodnju papir-
ne mase i papira i kartona

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica, i

- u kojoj vrijednost mate-
rijala bez podrijetla ne
premaπuje vrijednost
svih upotrijebljenih ma-
terijala s podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8420

8423

8425 do 8428

Kalandri i drugi strojevi za va-
ljanje, osim za kovine ili sta-
klo, te valjci za njih

Vage (osim vaga osjetljivosti 5
centigrama i finijih), ukljuËuju-
Êi i strojeve za brojenje i pro-
vjeru πto rade na osnovi vaga-
nja mase; utezi za sve vrste
vaga;

Strojevi i ureaji za dizanje, ru-
kovanje, istovar ili utovar

-- u spomenutim ograniËe-
njima vrijednost svih
materijala iz istog tarif-
nog broja kao i proizvod
ne premaπuje 25% cije-
ne proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica

- u spomenutim ograni-
Ëenjima vrijednost svih
materijala iz istog tarif-
nog broja kao i proizvod
ne premaπuje25% cije-
ne proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvoda,
i

- u kojoj vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
ne premaπuje 40% cije-
ne proizvoda fco-tvorni-
ca

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotrijeb-

ljenih materijala ne pre-
maπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8431 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materija-
la ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8429

8430

ex 8431

Samokretni buldoæeri, angldo-
zeri, grejderi, ravnjaËi, skrejpe-
ri (strugaËi), jaruæala (glibode-
ri), utovarivaËi sa ælicom, stro-
jevi za nabijanje i cestovni
valjci
- Cestovni valjci 

- Ostali

Ostali strojevi za premjeπtanje,
ravnanje, odsijecanje, kopanje,
nabijanje (ukljuËujuÊi kompak-
tore), vaenje ili buπenje zem-
lje, minerala ili rudaËa; zabijala
i strojevi za vaenje pilota; ra-
lice za uklanjanje snijega i
snjegoËistaËi

Dijelovi prepoznatljivi kao na-
mijenjeni iskljuËivo ili uglav-
nom sa cestovnim valjcima

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica;

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8431 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8431 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8439

8441

8444 do 8447

ex 8448

8452

Strojevi za proizvodnju celulo-
ze od vlaknastih celuloznih
materijala ili strojevi za proiz-
vodnju i dovrπavanje papira ili
kartona

Ostali strojevi za preradu pa-
pirne mase, papira ili kartona,
ukljuËujuÊi sve vrste strojeva
za rezanje

Strojevi iz ovih tarifnih brojeva
za tekstilnu industriju

PomoÊni strojevi i ureaji za 
uporabu sa strojevima iz tarif-
nog broja 8444 i 8445

Strojevi za πivanje, osim stro-
jeva za proπivanje knjiga iz ta-
rifnog broja 8440; pokuÊstvo,
postolja i poklopci posebno
pripravljeni za strojeve za πiva-
nje; igle za strojeve za πivanje:

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz istog tarifnog broja
kao i proizvod ne pre-
maπuje 25% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz iz istog tarifnog
broja kao i proizvod ne
premaπuje 25% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8456 do 8466

8469 do 8472

8480

- Strojevi za πivanje (samo
strojevi sa veriænim bodom),
s glavom bez motora mase
16 kg ili manje ili s motorom
mase 17 kg ili manje

- Ostalo

Strojevi i alatni strojevi iz tar.
broja 8456 do 8466 s pripada-
juÊim dijelovima i priborom

Uredski strojevi (npr. strojevi
za pisanje, strojevi za raËuna-
nje, strojevi za automatsku o-
bradu podataka, strojevi za
umnoæavanje, strojevi za spa-
janje)

Kalupnici za ljevaonice kovina;
modelne ploËe; modeli za kalu-
pe; kalupi za kovine (osim ka-
lupa za ingote), kovinske kar-
bide, staklo, mineralne tvari,
gumu i plastiËne mase

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica,

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala za
slaganje glave (bez mo-
tora) bez podrijetla, ne
premaπuje vrijednost 
upotrijebljenih materija-
la s podrijetlom, i

- ureaji za zatezanje niti,
za kaËkanje i ureaji za
cik-cak moraju biti s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8482

8484

8485

Valjni leæaji (kugliËni, valjkasti i
igliËasti)

Brtve od kovinskih listova
kombinirane s drugim materi-
jalom ili od dva ili viπe slojeva
kovine; slogovi brtvâ, razliËitih
po sastavu materijala, u vreÊi-
cama, omotima ili sliËnim paki-
ranjima; mehaniËke brtve

Dijelovi strojeva, aparata i ure-
aja bez elektriËnih prikljuËa-
ka, izolatora, svitaka, kontaka-
ta ili drugih elektriËnih obiljeæ-
ja, πto nisu spomenuti niti 
ukljuËeni na drugom mjestu 
u ovom poglavlju

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 85

8501

ElektriËni strojevi i oprema i
njihovi dijelovi; aparati za sni-
manje ili reprodukciju zvuka;
televizijski aparati za snimanje
ili reprodukciju slike i zvuka i
dijelovi i pribor za te proizvo-
de, osim:

ElektriËni motori i elektriËni
generatori (osim generatorskih
agregata)

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8502

ex 8504

ex 8518

8519

ElektriËni generatorski agrega-
ti i rotacijski pretvaraËi (kon-
vertori)

Ureaji za napajanje strojeva
za automatsku obradu podata-
ka

Mikrofoni i njihovi stalci; zvuË-
nici, ukljuËujuÊi i zvuËnike u 
zvuËnim kutijama; audio-fre-
kventna elektriËna pojaËala; 
elektriËni slogovi za pojaËanje
zvuka

Gramofoni s ugraenim poja-
Ëalom ili bez njega, kasetofoni
i drugi aparati za reprodukciju
zvuka, bez ugraenog ureaja
za snimanje zvuka

upotrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8503 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz tarifnih brojeva
8501 i 8503 ne prema-
πuje 10% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8520

8521

8522

8523

8524

Magnetofoni i ostali aparati 
za snimanje zvuka, ukljuËujuÊi
aparate s ugraenim ureajem
za reprodukciju zvuka

Aparati za pohranjivanje i re-
produkciju slike, s video-pri-
jamnikom ili bez njega

Dijelovi i pribor prikladni za 
uporabu samo ili uglavnom s
aparatima iz tar. brojeva 8519
do 8521

Za snimanje pripremljeni ne-
snimljeni nosaËi zvuka i nosaËi
sliËnih zapisa, osim proizvoda
iz poglavlja 37 

PloËe, vrpce i ostali nosaËi 
zvuka i nosaËi sliËnih zapisa,
ukljuËujuÊi matrice i galvanske
otiske za proizvodnju ploËa, 
osim proizvoda iz poglavlja 37

vrijednost svih upotrijeb-
ljenih materijala s podri-
jetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8525

8526

8527

- Matrice i galvanski otisci za
proizvodnju ploËa

- Ostalo

OdaπiljaËi radio-telefonije, ra-
diografije, radiodifuzije ili tele-
vizije, ukljuËujuÊi s ugraenim
prijamnikom ili aparatom za
snimanje ili reprodukciju zvu-
ka; televizijske kamere; video-
-kamere za nepomiËne slike i
druge video-kamere (kamkor-
deri); digitalne kamere

Radari, ureaji za radio-naviga-
ciju i ureaji za radio-daljinsko
upravljanje

Prijamnici radio-telefonije, ra-
dio-telegrafije i radiodifuzije, u-
kljuËujuÊi i prijamnike s, u isto
kuÊiπte, ugraenim aparatima
za snimanje ili reprodukciju
zvuka, odnosno satom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica
Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8523 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8528

8529

8535 i 8536

Televizijski prijamnici, ukljuËu-
juÊi s ugraenim prijamnikom
radiodifuzije ili aparatom za
pohranjivanje ili reprodukciju
zvuka ili slike; video-monitori i
video-projektori

Dijelovi pogodni za uporabu is-
kljuËivo ili uglavnom za apara-
te iz tarifnih brojeva 8525 do
8528

- Namijenjeni poglavito ili is-
kljuËivo video-ureajima za
pohranjivanje i reprodukciju

- Ostalo

ElektriËni aparati za uklapanje
ili isklapanje ili zaπtitu ili spaja-

- vrijednost svih upotrijeb-
ljenih materijala bez po-
drijetla ne premaπuje
vrijednost upotrijeblje-
nih materijala s podrijet-
lom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svihupotrijeb-
ljenih materijala s po-
drijetlom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8537

ex 8541

8542

nje elektriËnih strujnih krugova

PloËe, pultovi, stolovi, ormari i
ostali nosaËi, opremljeni s dva
ili viπe aparata iz tarifnog broja
8535 ili 8536 za elektriËno u-
pravljanje ili razdiobu elektriË-
ne struje, ukljuËujuÊi one s u-
graenim instrumentima i apa-
ratima iz poglavlja 90 i aparati-
ma za numeriËko upravljanje,
osim komutacijskih aparata iz
tarifnog broja 8517

Diode, tranzistori i sliËni polu-
vodiËki elementi: foto-osjetljivi
poluvodiËki elementi, osim joπ
neizrezanih Ëip-ploËica

ElektroniËki integrirani krugovi
i mikrosklopovi
- Monolitni integrirani krugovi

- jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
iz tarifnog broja 8538 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz tarifnog broja 8538
ne premaπuje 10% cije-
ne proizvo da fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz tarifnih brojeva 

trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8544

8545

- Ostalo

Izolirana æica (ukljuËujuÊi laki-
ranu i anodiziranu), kabeli (u-
kljuËujuÊi koaksijalne) i ostali
izolirani elektriËni vodiËi, s pri-
kljuËnim ureajima ili bez njih;
kabeli od optiËkih, pojedinaË-
no oplaπtenih vlakna (svjetlo-
vodi), Ëak i kada sadræe elek-
triËne vodiËe ili su opremljeni
prikljuËnim ureajima

Ugljene elektrode, ugljene Ëet-
kice, ugljen za æarulje, ugljen
za baterije i drugi proizvodi od

- 8541 i 8542 ne prema-
πuju 10% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ili
postupak difuzije (u ko-
jem se integrirani krugovi
formiraju na supstratu
poluvodiËa, selektivnim
uvoenjem odgovaraju-
Êeg dopanta) bez obzira
da li je sastavljanje ili i/i-
li testiranje obavljeno u
zemlji koja nije jedna od
ugovornih stranaka

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- gdje u spomenutim gra-
nicama vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la iz tarifnih brojeva
8541 i 8542 ne prema-
πuju 10% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica



169

Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

8546

8547

8548

grafita ili od drugih vrsta uglji-
ka, s kovinom ili bez nje, za
namjenu u elektrotehnici

ElektriËni izolatori od bilo ka-
kvog materijala

Izolacijski dijelovi elektriËnih
strojeva, ureaja ili opreme,
izraeni u cijelosti od izolacij-
skog materijala ili samo s ma-
njim sastavnicama od kovina
(npr. Ëahurama s navojem) uti-
snutim iskljuËivo za potrebe u-
gradnje, osim izolatora iz tarif-
nog broja 8546; cijevi i njihove
spojnice od obiËnih kovina, o-
bloæene izolacijskim materija-
lom, za elektriËne vodiËe

Otpaci i ostaci od primarnih
Êelija, primarnih baterija i elek-
triËnih akumulatora; istroπene
primarne Êelije, primarne bate-
rije i elektriËni akumulatori; e-
lektriËni dijelovi strojeva i apa-
rata, πto nisu spomenuti niti u-
kljuËeni na drugom mjestu u
ovom poglavlju:

πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 86

8608

TraËniËka vozila i njihovi dije-
lovi: kolosjeËni sklopovi i pri-
bor i njihovi dijelovi; mehaniË-
ka i elektromehaniËka signalna
oprema za prometne puteve
svih vrsta, osim:

KolosjeËni sklopovi i pribor,
mehaniËka (ukljuËujuÊi elek-
tromehaniËka) oprema za sig-
nalizaciju, sigurnost, nadzor ili
upravljanje u prometu na pru-

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje 
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
gama, cestama, unutarnjim vo-
denim putevima, parkiraliπtima,
u luËkim postrojenjima i zraË-
nim lukama; njihovi dijelovi

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 87 

8709

8710

8711

Vozila, osim traËniËkih vozila i
njihovi dijelovi i pribor, osim:

Samokretna radna kolica (au-
tokare), bez ureaja za dizanje
ili rukovanje, πto ih se rabi u
tvornicama, skladiπtima, luka-
ma i zraËnim lukama za prije-
voz robe na kratkim udaljeno-
stima; vuËna vozila πto ih se
rabi na peronima æeljezniËkih
kolodvora; dijelovi navedenih
vozila

Tenkovi i druga oklopna borbe-
na motorna vozila, ukljuËujuÊi i
opremljena naoruæanjem i nji-
hovi dijelovi

Motocikli (ukljuËujuÊi i mope-
de), bicikli i sliËna vozila s po-
moÊnim motorom, s boËnom
prikolicom ili bez nje; boËne
prikolice
- S klipnim motorom (osim ro-

tacijskih klipnih motora) 
obujma cilindara ne veÊeg

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 8712 

- Od 50 cm3

- VeÊeg od 50 cm3

- Ostalo

Bicikli bez kugliËnih leæajeva

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotrijb-
ljenih materijala bez po-
drijetla ne premaπuje
vrijednosti svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim iz tarifnog broja
8714

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
20% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
8715

8716

DjeËja kolica i njihovi dijelovi

Prikolice i poluprikolice; ostala
vozila, nesamokretna; njihovi
dijelovi

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 88

ex 8804

8805

Letjelice, svemirske letjelice i
njihovi dijelovi, osim:

Rotoπuti

Oprema za lansiranje zrakoplo-
va; palubni zaustavljivaËi zra-
koplova i sliËna oprema; ze-
maljski trenaæeri letenja; dije-
lovi navedenih proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda 

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja, ukljuËujuÊi ostale ma-
terijala iz tarifnog broja
8804

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
Poglavlje 89 Brodovi, brodice i ploveÊe kon-

strukcije
Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, tru-
pove broda iz tarifnog
broja 8906 se ne smije
upotrebljavati

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 90

9001

9002

9004

OptiËki, fotografski, kinemato-
grafski i mjerni instrumenti, in-
strumenti za ispitivanje toËno-
sti, medicinski instrumenti i a-
parati; njihovi dijelovi i pribor,
osim: 

OptiËka vlakna i snopovi optiË-
kih vlakna; kabeli od optiËkih
vlakna, osim onih iz tarifnog
broja 8544; listovi i ploËe od
polarizirajuÊeg materijala; leÊe
(ukljuËujuÊi kontaktne leÊe),
prizme, zrcala, i ostali optiËki
elementi od bilo kakvoga ma-
terijala, nemontirani, osim ta-
kvih optiËkih neobraenih sta-
klenih elemenata

LeÊe, prizme, zrcala, i drugi
optiËki elementi, od bilo ka-
kvoga materijala, montirani,
kao πto su dijelovi ili pribor in-
strumenata ili aparata, osim
takvih optiËkih neobraenih
staklenih elemenata

NaoËale i sliËni proizvodi, ko-
rekcijski, zaπtitni i ostali 

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
ex 9005 Dalekozori (s jednim ili dva o-

bjektiva), optiËki teleskopi i
njihova postolja; osim astro-
nomskih refrakcijskih telesko-
pa i njihovih postolja

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da,

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica, i

- u kojoj vrijednosti svih
upotrijebljenih materija-
la bez podrijetla ne pre-
maπuje vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la s podrijetlom

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex 9006

9007

Fotografski aparati; osim kine-
matografskih kamera; fotograf-
ske bljeskalice i æarulje-blje-
skalice; osim æarulja s elektriË-
nim paljenjem

Kinematografske kamere i pro-
jektori, s ugraenim aparatom
za snimanje ili reprodukciju 
zvuka ili bez njega

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da,

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica, i

- u kojoj vrijednosti svih
upotrijebljenih materija-
la bez podrijetla ne pre-
maπuje vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la s podrijetlom

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da,

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

9011

ex 9014

9015

9016

OptiËki mikroskopi, ukljuËujuÊi
one za mikrofotografiju, mikro-
kinematografiju i mikroprojek-
ciju

Ostali instrumenti i aparati za
navigaciju

Instrumenti i aparati za geo-
detsku izmjeru zemljiπta (uk-
ljuËujuÊi fotogramtriju), hidro-
grafiju, oceanografiju, hidrolo-
giju, meteorologiju i geofiziku,
osim kompasa; daljinomjeri

Vage osjetljivosti 5 centigrama
i finije, s utezima ili bez njih

- jene proizvoda fco-tvor-
nica, i

- u kojoj vrijednosti svih
upotrijebljenih materija-
la bez podrijetla ne pre-
maπuje vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la s podrijetlom

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da,

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica, i

- u kojoj vrijednosti svih
upotrijebljenih materija-
la bez podrijetla ne pre-
maπuje vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la s podrijetlom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
9017

9018

9019

Instrumenti i aparati za crta-
nje, obiljeæavanje ili matema-
tiËko raËunanje (npr. aparati
za crtanje, pantografi, kuto-
mjeri, pribor za crtanje u slo-
gu, logaritamska raËunala, kal-
kulatori u obliku okrugle plo-
Ëe); instrumenti za mjerenje
duæine, namijenjeni dræanju u
ruci (npr. mjerne πipke i vrpce,
mikrometarska mjerila, pomiË-
na mjerila) πto nisu spomenuti
niti ukljuËeni na drugom mje-
stu u ovom poglavlju
Instrumenti i aparati namije-
njeni uporabi u medicini, zu-
barstvu ili veterini, ukljuËujuÊi
scintigrafske i druge elektro-
medicinske aparate te instru-
mente za ispitivanje vida; 
- Zubarski stolci s ugraenom

zubarskom opremom ili ure-
ajem za ispiranje usta vo-
dom

- Ostalo

Aparati za mehanoterapiju, 
aparati za masaæu, aparati za
psiholoπka ispitivanja, aparati 

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja ukljuËujuÊi ostale ma-
terijale iz tarifnog broja
9018

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

9020

9024

9025

9026

9027

za ozonoterapiju, oksigenote-
rapiju, aerosol-terapiju, umjet-
no disanje i ostali terapeutski 
aparati za disanje

Ostali aparati za disanje i plin-
ske maske, osim zaπtitnih ma-
ski bez mehaniËkih dijelova i
izmjenjivih filtera;

Strojevi i aparati namjenjeni i-
spitivanju tvrdoÊe, vlaËne ili
tlaËne ËvrstoÊe, elastiËnosti i
ostalih mehaniËkih svojstava
materijala (npr. kovina, drva,
tekstila, papira, plastiËnih ma-
sa)
Hidrometri i sliËni plutajuÊi in-
strumenti, termometri, pirome-
tri, barometri, higrometri i psi-
hrometri, s registratorom ili
bez njega i kombinacije tih in-
strumenta:
Instrumenti i aparati za mjere-
nje ili nadzor protoka, razine,
pritiska ili ostalih promjenljivih
veliËina tekuÊina ili plinova
(npr. mjeraËi protoka, pokazi-
vaËi razine, manometri, topli-
nomjeri), osim instrumenata i
aparata iz tarifnog broja 9014,
9015, 9028 ili 9032
Instrumenti i aparati za fizikal-
ne i kemijske analize (npr. po-
larimetri, refraktometri, spek-
trometri, aparati za analizu pli-

- tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih 
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-

jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica 

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
25% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

9028

9029

9030

na ili dima); instrumenti i apa-
rati za mjerenje i kontrolu vi-
skoznosti, poroznosti, dilataci-
je, povrπinskog napona i sliË-
no; instrumenti i aparati za ka-
lorimetrijska, akustiËna i foto-
metrijska mjerenja (ukljuËujuÊi
svjetlomjere); mikrotomi:

Mjerila potroπnje ili proizvod-
nje plina ili tekuÊine, elektriË-
na brojila, ukljuËujuÊi i mjerila
za njihovo baædarenje:

- Dijelovi i pribor

- Ostalo

Brojila okretaja, brojila proiz-
vodnje, taksametri, brojila kilo-
metara, brojila koraka i sliËno;
mjeraËi brzine i tahometri, o-
sim onih koje se razvrstava u
tarifni broj 9014 ili 9015; stro-
boskopi:

Osciloskopi, spektralni analiza-
tori i ostali instrumenti i apara-
ti za mjerenje ili ispitivanje 
elektriËnih veliËina, iskljuËuju-

da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

9031

9032

9033

Êi mjerila iz tarifnog broja
9028; instrumenti i aparati za
mjerenje ili otkrivanje alfa-,
beta-, gama-, rendgenskih,
svemirskih ili ostalih ioniziraju-
Êih zraËenja:

Instrumenti, aparati i strojevi
za mjerenje ili ispitivanje, πto
nisu spomenuti niti ukljuËeni
na drugom mjestu u ovom po-
glavlju; projektori profila:

Instrumenti i aparati za auto-
matsku regulaciju ili upravlja-
nje:

Dijelovi i pribor (πto nisu spo-
menuti niti ukljuËeni na dru-
gom mjestu u ovom poglavlju)
za strojeve, ureaje, instru-
mente ili aparate iz poglavlja
90

da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 91

9105

Satovi i njihovi dijelovi, osim:

Ostali satovi

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica
Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materija-
la ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
9109

9110

9111

9112

Ostali satni mehanizmi, kom-
pletni i sastavljeni

Kompletni satni mehanizmi (za
osobne ili druge satove) nesa-
stavljeni ili djelomiËno sastav-
ljeni (satni mehanizmi u slogo-
vima); nekompletni satni me-
hanizmi (za osobne ili druge
satove), sastavljeni; grubo
kompletirani satni mehanizmi
za satove (osobne ili druge)

KuÊiπta za osobne satove i nji-
hovi dijelovi:

KuÊiπta i kutije za kuÊne, ured-
ske i sliËne satove i kuÊiπta i
kutije sliËne vrste za drugu ro-
bu iz ovog poglavlja i njihovi
dijelovi

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala bez
podrijetla ne premaπuje
vrijednost svih upotri-
jebljenih materijala s
podrijetlom

Proizvodnja u kojoj:
- vrijednost svih upotri-

jebljenih materijala ne
premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- u spomenutim granica-
ma, vrijednost svih upo-
trijebljenih materijali iz
tarifnog broja 9114 ne
premaπuje 10% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 40% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih u-
potrijebljenih materijala
ne premaπuje 40% cijene
proizvoda fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
30% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
9113 Remeni i narukvice za ruËne

satove i dijelovi za njih

- Od obiËne kovine, pozlaÊeni,
posrebreni, platirani ili pre-
svuËeni plemenitim kovinama

- Ostalo

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Poglavlje 92 Glazbala, dijelovi i pribor za te
proizvode

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Poglavlje 93 Oruæje i streljivo; njihovi dijelo-
vi i pribor

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 94

ex 9401 i 
ex 9403

PokuÊstvo; nosaËi madraca; 
oprema za krevete i sliËni
proizvodi (madraci, jastuci i
sliËni punjeni proizvodi); svje-
tiljke i druga rasvjetna tijela,
πto nisu spomenuta niti uklju-
Ëena na drugom mjestu; osvi-
jetljeni znakovi, osvijetljene
ploËice s imenima ili sliËno;
montaæne zgrade, osim:

PokuÊstvo od obiËnih kovina
presvuËeno netapeciranom pa-
muËnom tkaninom teæine do
najviπe 300 g/m2

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda
ili
Proizvodnja od pamuËnih

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj
vrijednost svih upo-
trijebljenih materi-
jala ne premaπuje
40% cijene proizvo-
da fco-tvornica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

9405

9406

Svjetiljke i druga rasvjetna ti-
jela (ukljuËujuÊi reflektore) i
njihovi dijelovi, πto nisu spo-
menuti niti ukljuËeni na dru-
gom mjestu; osvijetljeni znako-
vi, osvijetljene ploËice s imeni-
ma i sliËno, sa stalno uËvrπÊe-
nim izvorom svjetlosti, i njihovi
dijelovi πto nisu spomenuti niti
ukljuËeni na drugom mjestu

Montaæne zgrade

tkanina veÊ proizvedenih
u oblicima spremnima za
uporabu sa materijalima
iz tarifnih brojeva 9401 i-
li 9403, pod uvjetom da:
- vrijednost tkanina ne

premaπuje 25% cijene
proizvoda fco-tvornica, i

- svi ostali upotrijebljeni
materijali imaju podrijet-
lo i razvrstani su unutar
tarifnog broja razliËitog
od tarifnih brojeva 9401
ili 9403

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

ex poglavlje 95

9503

IgraËke, rekviziti za druπtvene
igre i sport; njihovi dijelovi i
pribor, osim:

Ostale igraËke; umanjeni mo-
deli i sliËni modeli za igru, u-
kljuËujuÊi s pogonom, slagali-
ce svih vrsta

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)

ex 9506 - Palice za golf i ostala oprema
za golf

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, gru-
bo oblikovane blokove za
izradu glava za golf-πta-
pove moæe se upotrijebiti

ex poglavlje 96

ex 9601 i 
ex 9602

ex 9603

9605

Razni proizvodi, osim:

Proizvodi æivotnjskog, biljnoga
ili mineralnog podrijetla, za
rezbarenje

Metle i Ëetke (osim metla i
metlica od pruÊa, bez ili s dr-
πkom, i Ëetki od dlake vjeveri-
ca i lasica), ruËno pogonjene
mehaniËke naprave za ËiπÊe-
nje poda, bez motora, jastuËiÊi
za nanoπenje boje i soboslikar-
ski valjci; brisaËi za podove i
Ëetke za pauËinu

Putni slogovi za osobnu toale-
tu, πivanje ili ËiπÊenje cipela ili
odijela

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda

Proizvodnja od materijala
za rezbarenje iz istih ta-
rifnih brojeva

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost svih upotrijeblje-
nih materijala ne prema-
πuje 50% cijene proizvo-
da fco-tvornica

Svaki proizvod u setu
mora udovoljavati pravilu
πto bi vaæilo za taj proiz-
vod pojedinaËno. Meu-
tim, set moæe sadræavati
i proizvode bez pravog
podrijetla, pod uvjetom
da njihova ukupna vrijed-
nost ne premaπuje 15%
cijene proizvoda fco-tvor-
nica
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Pravila podrijetla robe

(1) (2) (3) ili (4)
9606

9608

9612

ex 9613

ex 9614

Dugmad, kopËice πto ih se za-
tvara utiskivanjem ili na drugi
naËin, dugmad za presvlaËenje
i ostali dijelovi tih proizvoda;
nedovrπena dugmad

Kemijske olovke; flomasteri i
markeri s vrhom od pusta ili
drugog poroznog materijala;
nalivpera i sliËna pera na pu-
njenje; pera za kopiranje; pa-
tent-olovke, dræala za pera, dr-
æala za olovke i sliËna dræala;
dijelovi (ukljuËujuÊi kape i klip-
se) navedenih proizvoda, osim
onih iz tarifnog broja 9609
Vrpce za pisaÊe strojeve i sliË-
ne vrpce, natopljene tiskar-
skom bojom ili drukËije pri-
premljene za izradu otisaka, 
ukljuËujuÊi na svicima ili u pa-
tronama; jastuËiÊi za æigove
natopljeni ili nenatopljeni, s
kutijom ili bez kutije 

UpaljaËi s elektriËnom iskrom
(piezo)

Lule za puπenje i glave lula

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda. Meutim, pera
i njihove vrhove iz istog
tarifnog broja kao proiz-
vod moæe se upotrijebiti

Proizvodnja:
- od materijala iz bilo ko-

jeg tarifnog broja osim
tarifnog broja proizvo-
da, i

- u kojoj vrijednost svih
upotrijebljenih materija-
la ne premaπuje 50% ci-
jene proizvoda fco-tvor-
nica

Proizvodnja u kojoj vri-
jednost upotrijebljenih
materijala iz tarifnog bro-
ja 9613 ne premaπuje
30% cijene proizvoda fco-
tvornica
Proizvodnja od grubo 
obraenih blokova

poglavlje 97 Umjetnine, kolekcionarski
predmeti i starine (antikviteti)

Proizvodnja od materijala
iz bilo kojeg tarifnog bro-
ja osim tarifnog broja
proizvoda



DODATAK III. PROTOKOLA 7A.

POTVRDA O PROMETU ROBE EUR.1 I ZAHTJEV ZA IZDAVANJE
POTVRDE O PROMETU ROBE EUR.1

Upute za tiskanje

1. Svaka potvrda bit Êe veliËine 210 x 297 mm, a moæe se dopustiti odstupanje od
minus 5 ili plus 8 mm po duæini. Obvezatno se rabi bijeli papir, veliËine za pisan-
je, koji je bez dodatnih premaza teæak najmanje 25 g/m2. Nosit Êe otisnut zeleni
guilloche uzorak u podlozi, πto omoguÊuje vizualno primjeÊivanje svakoga
pokuπaja mehaniËkoga ili kemijskoga krivotvorenja.

2. Nadleæna tijela ugovornih stranaka mogu zadræati pravo tiskanja potvrda ili taj
posao mogu povjeriti ovlaπtenoj tiskari. Tada na svakoj potvrdi mora biti otisnu-
to i takvo dopuπtenje za tiskanje. Na svakoj potvrdi mora biti otisnut naziv i
adresa tiskare ili znak po kojemu je tiskara sluæbeno prepoznatljiva. Osim toga
na njoj Êe biti otisnut ili drukËije naznaËen serijski broj, temeljem kojega je se
moæe prepoznati.

POTVRDA O PROMETU ROBE

1. Izvoznik (naziv, puna adresa zemlje) EUR.1 No A 000000
Prije popunjavanja obrasca vidjeti upute na poleini

3. Primatelj (naziv, puna adresa) 
(neobvezatan podatak)

2. Potvrdu se rabi u preferencijalnoj trgovini izmeu

..........................................................................................

i

..........................................................................................
(upisati odgovarajuÊe zemlje, skupinu zemalja ili teritorij)

4. Zemlja, skupina zemalja ili
teritorij na kojem se 
proizvode smatra 
proizvodima s podrijetla 

5. Zemlja, skupina
zemalja ili podruË-
je na koje se roba
πalje

6. Informacije u vezi s prijevozom 
(neobvezatan podatak)

7. Napomene

185
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8. Broj stavke: Oznake i brojevi: Broj i vrsta omota (1): Opis robe

11. OVJERA CARINSKE SLUÆBE

Ovjerena deklaracije PeËat

Izvozni dokument2

Model...................... br. ......................

Carinarnica ..........................................

Zemlja ili podruËje izdavanja ..............

............................................................

............................................................

Datum ..................................................

............................................................

(potpis)

1 Ako roba nije u paketima, upisuje se broj predmeta ili napomenu ≈u rasutu stanju«.
2 Popunjava se samo ako to zahtijeva propis zemlje izvoznice.

12. IZJAVA IZVOZNIKA

Ja dolje potpisani izjavljujem da gore 

spomenuta roba udovoljava uvjetima

za izdavanje ove potvrde.

..................................................................

(mjesto i datum)

..................................................................

(potpis)

9. Bruto teæina
(kg) ili druga
koliËinska
oznaka 
(litra, m2, itd.)

10. Fakture
(neobvezatno)
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NAPOMENE

1. U potvrdi se podatke ne smije brisati niti dopisivati. Kad je nuæan ispravak, pre-
crta se prijaπnji podatak i dopisuje novi. Svaki takav ispravak mora parafom
odobriti onaj tko je ispostavio potvrdu i ovjeriti carinska sluæba zemlje ili teri-
torija gdje je potvrda ispostavljena.

2. Proizvode se u potvrdu obvezno upisuje bez proreda, a ispred svakog proizvoda
mora biti redni broj. Neposredno nakon posljednjega proizvoda obvezatno se
upisuje vodoravnu crtu. Neispunjen prostor treba precrtati, da se onemoguÊi
naknadno unoπenje podataka.

3. Robu se mora oznaËiti na naËin uobiËajen u trgovini, s dovoljno podataka za
ustanovljenje o kakvoj je robi rijeË.

13. ZAHTJEV ZA PROVJERU, upuÊuje se:

Zahtjev za provjeru toËnosti i ispravnosti ove
potvrde.

...........................................

(mjesto i datum)

PeËat

..................................................................

(potpis)

14. REZULTAT PROVJERE

Provjerom je ustanovljeno (*)

� da je ovu potvrdu izdala spomenuta carinar-
nica i da su podaci u njoj toËni

� da ova potvrda nije toËna ni ispravna (vidi
napomene u prilogu)

...........................................

(mjesto i datum)

PeËat

..................................................................

(potpis)

(*) Oznakom X oznaËite rezultate provjere
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1. Izvoznik (naziv, puna adresa zemlje) EUR.1 No A 000000
Prije popunjavanja obrasca vidjeti upute na poleini

3. Primatelj (naziv, puna adresa) 
(neobvezatan podatak)

2. Potvrdu se rabi u preferencijalnoj trgovini izmeu

..........................................................................................

i

..........................................................................................
(upisati odgovarajuÊe zemlje, skupina zemalja ili teritorij)

4. Zemlja, skupina zemalja ili
teritorij na kojem se 
proizvode smatra 
proizvodima s podrijetla 

5. Zemlja, skupina
zemalja ili podruË-
je na koje se robu
πalje

6. Informacije u vezi s prijevozom 
(neobvezatan podatak)

7. Napomene

8. Broj stavke: Oznake i brojevi: Broj i vrsta omota (1): Opis robe

ZAHTJEV ZA POTVRDU O PROMETU ROBE

9. Bruto teæina
(kg) ili druga
koliËinska
oznaka 
(litra, m2,
itd.)

10. Fakture
(neobvezatno)

1Ako roba nije u paketima, navodi se broj predmeta ili napomenu flu rasutom stanju«.
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IZJAVA IZVOZNIKA

Ja, dolje potpisani, izvoznik robe spomenute na poleini,

IZJAVLJUJEM da roba udovoljava uvjetima za izdavanje priloæene potvrde;

DAJEM podatke temeljem kojih roba udovoljava tim uvjetima:

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

PODNOSIM sljedeÊe dokazne isprave1

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

..........................................................................................................

OBVEZUJEM se na zahtjev nadleænih sluæbâ podnijeti svaku potrebnu ispravu
koju bi one mogle zatraæiti radi izdavanja priloæene potvrde, te pri-
hvaÊam, ako bude zatraæen, svaki potreban pregled mojega knjigo-
vodstva i svaku provjeru procesa proizvodnje gore spomenute robe,
πto Êe obaviti te sluæbe;

MOLIM izdavanje priloæene potvrde za tu robu.

.............................................

(Mjesto i datum)

.............................................

(Potpis)

1 Na primjer: uvozne isprave, potvrde o prometu robe, fakture, izjave proizvoaËa itd., koja se odnosi na proizvode

uporabljene u izradi ili na robu ponovno izvezenu u istom stanju.
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DODATAK IV. PROTOKOLA 7a.

TEKST IZJAVE NA RA»UNU

Izjava na raËunu, tekst u nastavku, mora biti izraen u skladu s napomenama. Me-
utim, napomene nije potrebno otisnuti.

Bugarska verzija:

Iznositelãt na prodyktite, obhvanati ot tozo dokyment (miitniËesko razreπenie 
NO ..........(1)) deklarira, Ëe osven kÜdeto e otbelãzano drugo, tezi prodykti sa s ....................  
preferencialen proizvod(2), KYMYLACIü — HöRVATIü.

»eπka verzija:

V÷vozce v÷robk˘ uveden÷ch v tomto dokumentu (Ëíslo povolení ..........(1))
prohlaπuje, æe kromΩ z®etelnΩ oznaËen÷ch, mají tyto v÷robky preferenËní p˘vod v
....................(2), KUMULACE — CHORVATSKO.

NjemaËka verzija:

Der Ausfuhrer (Ermächtigter Ausfuhrer; Bewilligungs-Nr. ..........(1)) der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht
anderes angegeben, präferenzbegünstigte ....................(2) Ursprungswaren sind,
KUMULIERUNG — KROATIEN.

Engleska verzija:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No
.........(1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are
of .................... preferential origin(2), CUMULATION — CROATIA.

Francuska verzija:

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation
douaniËre no.  ..........(1)) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits
ont l’origine préférentielle ....................(2) , CUMUL — CROATIE.

Hrvatska verzija:

Izvoznik proizvoda obuhvaÊenih ovom ispravom (carinsko ovlaπtenje br. .......... (1))
izljavljuje da su, osim ako je to drukËije izriËito navedeno, ovi proizvodi .............. (2)

preferencijalnog podrijetla, KUMULACIJA — HRVATSKA.
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Maarska verzija:

A jelen okmányban szereplo áruk exportore (vámfelhatalmazási szám: ..........(1)) kije-
lentem, hogy eltéro jelzés hiányában az áruk kedvezményes ...............(2) szár-
mazásúak, KUMULÁCIÓ — HORVÁT.

Poljska verzija:

Eksporter produktów obj®tych tym dokumentem (upowa†nenie wΩadz   celnych nr.
...........(1)) deklaruje,  †e, z wyjœtkiem gdzie jest to wyra†nie okreµlone,  produkty te
majœ ..............(2) preferencyjne pochodzenie, KUMULACJA — CHORWACJA.

Rumunjska verzija:

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autoriza_ia vamal_ nr.
..........(1)) declara ca, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste
produse sunt de origine preferentiala ..............(2), CUMUL — CROATIA.

Slovenska verzija:

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov πt.
..........(1)) izjavlja, da, razen Ëe ni drugaËe jasno navedeno, ima to blago preferencial-
no ..............(2) poreklo, KUMULACIJA — HRVA©KA.

SlovaËka verzija:

V÷vozca v÷robkov uveden÷ch v tomto dokumente (Ëíslo povolenia ..........(1)) vyhla-
suje, æe okrem zretelne oznaËen÷ch, majú tieto v÷robky preferenËn÷ pôvod
v..............(2), KUMULÁCIA — CHORVÁTSKO.

................................... 
(Mjesto i datum)

................................... 
(Potpis izvoznika, dodatno mora biti Ëitko

navedeno ime osobe koja je izjavu potpisala)

(1) Kada izjavu na raËunu daje ovlaπteni izvoznik, sukladno Ëlanku 22. ovog Protokola, ovdje mora biti upisan broj

ovlaπtenja. Kada izjavu na raËunu nije dao ovlaπten izvoznik, rijeËi u zagradi Êe se izostaviti ili Êe se ostaviti prazno.

(2) Upisuje se zemlju podrijetla.

(3) Te se navode moæe ispustiti ako te obavijesti postoje u samom dokumentu.

(4) Vidi Ëlanak 21.(5) Protokola. Kada se potpis izvoznika ne zahtijeva, izuzeÊe se takoer odnosi na navoenje imena
potpisnika.

“
“

“

› ›

›

,
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PRIKAZ UGOVORA O PRISTUPANJU REPUBLIKE
HRVATSKE CEFTA-i (komentar i primjeri)

Osnovne znaËajke Ugovora o pristupanju Hrvatske CEFTA-i

Ugovor je potpisan u Zagrebu 5. studenoga 2002, a primjena je poËela 1. oæujka
2003. OËekivana primjena od 1. sijeËnja 2003. izostala je zbog unutarnje pravne proce-
dure u Rumunjskoj, prema kojoj se meunarodne ugovore ne moæe primjenjivati pri-
vremeno, a nije ga se moglo ratificirati u roku kakav bi omoguÊio planiranu primjenu.

»lanstvo Hrvatske u CEFTA-i znaËit Êe veÊu integriranost Hrvatske u europsko go-
spodarstvo i unaprjeenje ukupnih trgovinskih i gospodarskih odnosa sa zemljama
Ëlanicama, daljnju liberalizaciju meusobne trgovine iznad dogovorene u bilateralnim
ugovorima s pojedinim zemljama Ëlanicama, a Hrvatskoj Êe omoguÊiti i djelatno suod-
luËivanje u toj integraciji i djelovanje u drugima meunarodnim organizacijama, po-
put WTO-a.

U nekoliko se je krugova pregovora sa CEFTA-om nastojalo postiÊi veÊu liberaliza-
ciju robne razmjene u usporedbi s razinom πto je postignuta u vaæeÊima bilateralnim
ugovorima sa svim zemljama CEFTA-e osim s Rumunjskom. Poπto je jedan od predu-
vjeta za pristupanje CEFTA-i zakljuËivanje bilateralnih ugovora o slobodnoj trgovini s
svakom Ëlanicom, pregovori o slobodnoj trgovini s Rumunjskom odvijali su se upore-
do s pregovorima o pristupanju CEFTA-i. Poπto je trgovina industrijskim proizvodima,
prema vaæeÊim ugovorima, veÊ posve liberalizirana, nastojalo se naÊi prostora za libe-
ralizaciju  na podruËju poljoprivrede i prehrambeno-preraivaËke industrije, pa je do-
govorena daljnja liberalizacija npr. sa »eπkom, SlovaËkom, Slovenijom i Bugarskom.

Pregovori s Rumunjskom obuhvatili su i industrijske proizvode i poljoprivredno-
-prehrambene proizvode. Rumunjska je zahtijevala dvogodiπnje prijelazno razdoblje li-
beralizacije za nekoliko najosjetljivijih industrijskih proizvoda, pa je Hrvatska, uzajam-
nosti radi, utvrdila vlastitu listu najosjetljivijih proizvoda. Prijelazno Êe razdoblje libe-
ralizacije za te proizvode potrajati samo dvije godine, nakon Ëega Êe 2005. carine na
sve industrijske proizvode u meusobnoj trgovini biti posve ukinute. U prvoj godini
primjene ugovora carine Êe se smanjiti na 60% MFN (Most Favoured Nations), a dru-
ge godine na 30%. Na popisu za postupnu liberalizaciju rumunjskih proizvoda jesu:
odreeni lijekovi, crijep, boce do jedne litre, pocinËane i ostale beπavne cijevi, zavare-
ne cijevi, lanci i samoljepive folije, dok su na hrvatskoj strani za postupnu liberaliza-
ciju predviene neke vrste gnojiva biljnoga ili æivotinjskog podrijetla, mineralna ili ke-
mijska gnojiva u tabletama, pamuËne T-majice, muπke pamuËne koπulje, odreene be-
πavne cijevi, jednoosovinski traktori, sjedala i pokuÊstvo za blagovaonice i dnevne bo-
ravke.
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Poljoprivredno-prehrambeni proizvodi liberalizirani su uzajamnim listama konce-
sija za odabrane proizvode. Hrvatska Êe primijeniti niæe carine za sljedeÊe proizvode na
kvotama: æive ovce i koze, govee meso, sir, orahe, odreene mesne preraevine i vi-
no, a Rumunjska za smrznuto govee meso, sir, mandarine, odreene mesne prera-
evine, Cedevitu i vino.

Vaæno je istaknuti kako Ugovor o pridruæivanju Hrvatske CEFTA-i omoguÊuje pri-
mjenu paneuropske kumulacije podrijetla, πto znaËi da Êe se (samo) u meusobnoj tr-
govini Ëlanica CEFTA-e i Hrvatske podrijetlo moÊi kumulirati sa svim zemljama uklju-
Ëenima u paneuropsku kumulaciju. Radi osobitosti takva pristupa u dosadaπnjoj prak-
si primjene paueuropskih pravila o podrijetlu, u ovome Ugovoru nije se moglo primi-
jeniti Protokol 7. πto je sastavnim dijelom CEFTA-ugovora kojeg primjenjuju dosada-
πnje Ëlanice, veÊ je za potrebe naπega Ugovora bilo nuæno pripremiti posve nov Proto-
kol 7A, πto Êemo ga opisati u nastavku.

Bitne znaËajke Protokola 7A

U svima ugovorima o slobodnoj trgovini πto ih je Hrvatska zakljuËila dosad, uklju-
Ëivπi Sporazum o stabilizaciji i pridruæivanju, odgovarajuÊi protokoli o odreenju poj-
ma proizvoda s podrijetlom i oblicima administracijske suradnje temelje se na paneu-
ropskim pravilima podrijetla πto ih se od 1. srpnja 1997. primjenjuje posve jednako u
velikom broju europskih zemalja povezanih mnoπtvom ugovora o slobodnoj trgovini
(EU, EFTA, CEFTA, BaltiËke zemlje, Turska). Razumljivo da se tako postupilo i u Ugo-
voru o pristupanju RH CEFTA-i.

Paneuropska pravila podrijetla utemeljena su na veÊ dobro poznatim naËelima i
standardima preferencijalnih pravila podrijetla ∑ cjelovito dobiveni proizvodi, dovo-
ljan stupanj transformacije ili prerade nuæne za stjecanje podrijetla, kumulacije podri-
jetla i dr. Ta su pravila, u biti, raena prema modelu preferencijalnih pravila podrije-
tla EU, razumljivo, uz nuæne preinake i dogradnju, πto ih Ëini jednostavnijima i stalni-
jim. »injenica da se ta pravila primjenjuje u svima spomenutim zemljama daje im oso-
bitu kvalitetu i nove moguÊnosti s motriπta stjecanja podrijetla, ali zbog Ëinjenice da
Hrvatska joπ nije ukljuËena u paneuropsku kumulaciju podrijetla, neke se bitne odred-
be tih pravila dosad nije primjenjivalo u provedbi tih ugovora ili su bile odgoene na
odreeno vrijeme. RijeË je, u prvome redu, o primjeni paneuropske kumulacije s pozi-
tivnim uËincima na stjecanje podrijetla, te o primjeni odredbe o zabrani povrata cari-
ne ili oslobaanja od plaÊanja carine na materijale bez podrijetla kakve se rabi u izra-
di proizvoda s podrijetlom. Ta odredba ne utjeËe na stjecanje podrijetla nego dodat-
nim troπkom tereti izvozni proizvod i Ëini ga manje konkurentnim. Protokol 7A pre-
dvidio je zato, cjelovito ili djelomice, primjenu i ovih odredbâ.



195

Pravila podrijetla robe

Najvaænije odredbe i pravila Protokola 7A

1. Posebno pravilo podrijetla za svaki proizvod

U paneuropskim pravilima podrijetla napuπteno je opÊe pravilo (promjena tarifnog
broja), πto je prije bilo sadræano u preferencijalnim pravilima EZ, uz koje su, kao iznim-
ke od opÊeg pravila, u vrlo πirokoj listi proizvoda bila navedena osobita pravila za sva-
ki od navedenih proizvoda. Ako odreen proizvod nije bio na listi, za nj je vaæilo op-
Êe pravilo promjene tarifnog broja (prve Ëetiri znamenke tarifne oznake). U trenutni-
ma paneuropskim pravilima podrijetla postoji samo lista πto obuhvaÊa sve proizvode
odreene tarifnim brojem i za svaki od tih proizvoda utvrene su obrade ili prerade ka-
kve valja obaviti na materijalima bez podrijetla da bi taj proizvod stekao podrijetlo.

U kakvom se obliku ta pravila pojavljuju na listi? Posrijedi je ili postotno pravilo,
ili promjena tarifnog broja nazvana ≈proizvodnjom u kojoj svi upotrijebljeni materija-
li moraju biti razvrstani unutar tarifnog broja razliËitog od broja proizvoda«, ili zada-
ne proizvodne operacije ∑ Ëesto se kombinira nekoliko takvih mjerila, a ponekad se
zahtijeva da uporabljeni materijali veÊ imaju pravo (u naπem sluËaju ≈hrvatsko«) po-
drijetlo.

Vrlo je vaæno istaknuti kako spomenuta lista obrada ili prerada sadræi Ëetiri stupca:
prva dva odnose se na prepoznatljivost proizvoda (tarifni broj HS-a i opis proizvoda),
a u preostala dva stupca unosi se obrade ili prerade πto ih valja obaviti na materijalima
bez podrijetla da bi dobiveni proizvod stekao status proizvoda s podrijetlom. Pravila se
u posljednja dva stupca primjenjuje alternativno, pa se moæe primijeniti ono πto je u
danim okolnostima povoljnije. »etvrti stupac popunjava se, najËeπÊe, kad je u stupcu
tri navedeno postotno pravilo.

2. OpÊa tolerancija 10%

Paneuropska pravila o podrijetlu sadræe i odreeno odstupanje od nekih pravila iz
liste obrada ili prerada. Kad, naime, uvjeti u listi zahtijevaju da se materijale bez podri-
jetla ne moæe primijeniti u izradi odreena proizvoda, njihova je uporaba ipak dopu-
πtena, ali pod uvjetom da ukupna vrijednost takvih materijala ne premaπi 10% tvor-
niËke cijene proizvoaËa i da se primjenom odstupanja ne premaπi neki od postotaka
iz liste, kao naveÊu vrijednost materijala bez podrijetla, no, to se odstupanje ne primje-
njuje na proizvode obuhvaÊene poglavljima 50 do 63 (tekstilni). Odredbe o opÊoj to-
leranciji sadræane su u Ëlanku 6. stavak 2. Protokola 7A.

3. Bilateralna kumulacija podrijetla

Bilateralna kumulacija dopuπta da se materijale podrijetlom iz jedne od ugovornih
strana uporabljene u proizvodnji u drugoj ugovornoj strani smatra proizvodima s po-
drijetlom u toj ugovornoj strani u kojoj su uporabljeni.
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Bilateralna kumulacija tako olakπava stjecanje podrijetla te potiËe veÊu meusobnu
robnu razmjenu, premda valja naglasiti kako bilateralna kumulacija djeluje samo u od-
nosu dviju ugovornih strana, pa su njezini domaπaji ograniËeni.

Valja, takoer, naglasiti kako se bilateralnu kumulaciju moæe primijeniti samo kad
je rijeË o proizvodima s podrijetlom iz ugovornih stranaka, πto dalje znaËi da takve
proizvode mora pratiti certifikat o podrijetlu ako ih se æeli primijeniti u kumuliranja
podrijetla.

Kako bi se, meutim, mogla primijeniti bilateralnu kumulaciju, mora se ispuniti joπ
jedan uvjet ∑ kumulacija je moguÊa samo ako se proizvode uvezene iz druge ugovorne
stranke podvrgne preradi viπoj od tzv. nedostatnih postupaka obrade ili prerade, dakle
ne zahtijeva se da ti proizvodi budu dostatno preraeni ili obraeni. Stoga se pravili-
ma o podrijetlu odreuje i pojam nedostatne obrade ili prerade.

4. Dijagonalna kumulacija podrijetla

Paneuropska pravila podrijetla omoguÊuju da se, uz bilateralnu, primjenjuje i dija-
gonalnu kumulaciju podrijetla. A poπto bilateralnu kumulaciju cjelovito obuhvaÊaju
odredbe o dijagonalnoj kumulaciji, nju se u paneuropskim pravilima viπe ne odreuje
odvojeno, dakle, nema posebna Ëlanka o bilateralnoj kumulaciji.

Dijagonalnu kumulaciju moæe je primijeniti samo u sklopu multilateralnih prefe-
rencijalnih aranæmana, u kojima sve pridruæene zemlje primjenjuju jednaka pravila
podrijetla. Za materijale s podrijetlom iz bilo koje od tih zemalja tada Êe se smatrati da
imaju podrijetlo zemlje u kojoj ih se rabi i ugrauje u tamo dobiveni proizvod. Stjeca-
nje podrijetla na osnovi dijagonalne kumulacije dopuπteno je samo ako Êe se gotov
proizvod izvesti u jednu (ili viπe) pridruæenih zemalja.

Upravo dijagonalna kumulacija daje paneuropskim pravilima podrijetla novu kva-
litetu i joπ snaænije potiËe veÊu meusobnu trgovinu i sve druge oblike suradnje, po-
veÊava olakπavajuÊe uËinke stjecanja podrijetla, usmjeruje strane ulagaËe u zemlje u
kojima mogu steÊi koristi od kumulacije podrijetla te donosi druge pozitivne uËinke.

Hrvatska zasad nije ukljuËena u paneuropsku dijagonalnu kumulaciju podrijetla,
πto Ëesto prouzroËuje teπkoÊe, kako domaÊim izvoznicima, tako onima iz zemalja s ko-
jima je RH zakljuËila ugovore o slobodnoj trgovini, gdje inaËe djeluje pravilo meusob-
noga kumuliranja. TeπkoÊe se ne odnose samo na (ne)moguÊnost stjecanja podrijetla,
nego i na onemoguÊeno dobivanje dokaza o podrijetlu EUR.1, kada se robu uvozi iz
zemlje u kojoj je srediπnje skladiπte namijenjeno distribuciji za viπe zemalja u regiji, a
ta zemlja nije ujedno zemlja podrijetla tog proizvoda, nego neka zemlja prikljuËena
paneuropskoj kumulaciji. Hrvatska ne moæe imati koristi ni od drugih spomenutih uËi-
naka utemeljenih na dijagonalnoj kumulaciji.

Kako je veÊ reËeno, u Ugovoru o pristupanju RH CEFTA-i primjenjivat Êe se paneu-
ropsku kumulaciju podrijetla, ali samo u trgovini sa zemljama CEFTA-e, pa Êe se podri-
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postupci obavljeni u Hrvatskoj 
nedostatni su za stjecanje podrijetla

jetlo moÊi kumulirati sa svim zemljama ukljuËenima u paneuropsku kumulaciju, uz
uvjet da Hrvatska s tim zemljama primjenjuje ugovore o slobodnoj trgovini. To Êe po-
veÊati moguÊnosti stjecanja podrijetla proizvoda za sve Ëlanice CEFTA-e i donekle
ublaæiti negativne posljedice Ëinjenice da Hrvatska joπ nije ukljuËena u paneuropsku
kumulaciju podrijetla.

Pritom Êe se smatrati da proizvod ima podrijetlo u zemlji u kojoj je obavljena po-
sljednja obrada ili prerada samo ako je ta obrada ili prerada veÊa od tzv. nedostatnih
postupaka. (Posrijedi su postupci kakvima se robu odræava u dobru stanju tijekom pri-
jevoza i skladiπtenja, rastavljanja i sastavljanja poπiljaka, pranja, ËiπÊenja, uklanjanja
praπine, jednostavna pakiranja i sl.) Ne bude li tako, smatrat Êe se da proizvod ima po-
drijetlo iz zemlje u kojoj mu je pridodana razmjerno najveÊa vrijednost. Ne obavi li se,
pak, u zemlji izvoza na proizvodu nikakvu obradu ili preradu, taj Êe proizvod zadræati
podrijetlo pri izvozu u bilo koju od zemalja CEFTA-e.

PRIMJER

Odreivanje podrijetla kad posljednja obrada ili prerada ne nadmaπuje nedo-
statne postupke

u Hrvatskoj se 
pakira razne dijelove

kompleta

jakna iz 
EU 

100 €

hlaËe i
suknja iz 
Poljske 
180 €

pakiranje
(minimalna
operacija)

2 €

vreÊice iz 
Ukrajine 

0,5 €
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Podrijetlo se odreuje na osnovi usporedbe vrijednosti dodane u Hrvatskoj
u odnosu na carinsku vrijednost uporabljenih materijala:

cijena fco-tvornica: 330 €

materijal iz Poljske: 180 €

materijal iz EU: 100 €

dodana vrijednost u Hrvatskoj: 50 €
(ukljuËuje pakiranje i vreÊice)

Rezultat usporedbe:

dodana vrijednost materijal iz materijal 
u Hrvatskoj Poljske iz EU

Finalni proizvod ima poljsko podrijetlo
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Osobitost je Ugovora o pristupanju Hrvatske CEFTA-i u vezi s kumulacijom podrije-
tla i pojam tzv. intra CEFTA-kumulacije, πto predvia da dosadaπnje Ëlanice CEFTA-e
mogu u meusobnoj trgovini kumulirati s materijalima iz Hrvatske.

PANEUROPSKA KUMULACIJA U OKVIRU CEFTA-e

Slovenija
»eπka

SlovaËka 

Maarska 

EU  

EFTA   CEFTA Litva  

Turska   

Bugarska 

Rumunjska

Poljska proizvod podrijetlom
iz 

HRVATSKE (EUR.1)

materijali podrijetlom iz
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KUMULACIJA S MATERIJALOM PODRIJETLOM IZ RH 
(intra CEFTA-kumulacija)

materijali
podrijetlom iz

Hrvatske

Slovenija

SlovaËka

Maarska

Rumunjska

SlovaËka
Bugarska

Poljska
»eπka

Slovenija

Poljska

»eπka

SlovaËka

Bugarska
Rumunjska

Maarska

Poljska

Maarska

Slovenija

SlovaËka
Bugarska

Rumunjska

»eπka
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Vaæno je istaknuti ∑ kad proizvodi steknu status proizvoda s podrijetlom temeljem
Protokola 7A, πto je sastavnim dijelom Sporazuma o pristupanju Hrvatske CEFTA-i ∑ da
u polje ≈Napomene« na potvrdi o prometu robe EUR.1 treba upisati sljedeÊe: KUMU-
LACIJA ∑ HRVATSKA. To Êe upozoriti na osobitost potvrde EUR.1 ispostavljene prema
Protokolu 7A, uvaæujuÊi odredbe o djelomiËnoj dijagonalnoj kumulaciji podrijetla i iz-
dvojiti tu potvrdu u usporedbi s onima πto ih se daje na osnovi vaæeÊih protokola o pa-
neuropskoj kumulaciji. Tako Êe se izbjeÊi i moguÊe zlouporabe.

Primjer kumulacije podrijetla:

Proizvodnja odijela u Hrvatskoj

vrijedi paneuropska kumulacija

Odijelo stjeËe 
hrvatsko podrijetlo za izvoz u

EU i sve zemlje CEFTA-e

vrijedi paneuropska kumulacija
u okviru CEFTA-e

Odijelo stjeËe 
hrvatsko podrijetlo 
za izvoz samo u EU

Izvoz u EU Izvoz u CEFTA-u

Tkanina podrijetlom 
iz EU

danas od 1. oæujka 2003.
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Primjer kumulacije podrijetla:

Proizvodnja odijela u Hrvatskoj

Izvoz u EU

danas kad RH bude
ukljuËena u 
paneuropsku 
kumulaciju 
podrijetla

odijelo stjeËe
hrvatsko
podrijetlo i
uz povlasticu
ga se izvozi u
EU (ali i u
ostale zemlje
paneuropske
kumulacije)

odijelo stjeËe
podrijetlo sa-
mo za izvoz
u Poljsku od
1. oæujka
2003.

odijelo stjeËe
podrijetlo i
uz povlasticu
se izvozi u
sve zemlje
CEFTA-e

danas od 1. oæujka 2003.

odijelo ne
stjeËe podrijetlo

ne moæe se uz 
povlasticu izvesti u
EU

Izvoz u CEFTA-u

Tkanina podrijetlom 
iz Poljske

5. Zabrana povrata carine ili izuzeÊa od carine (no drawback) u sustavu  unutar-
nje proizvodnje (Ëlanak 220. CZ-a)

Paneuropska pravila podrijetla zabranjuju primjenu povrata carine ili pak izuzeÊa
od plaÊanja carine prema bilo kakvoj osnovi na materijale bez podrijetla πto ih se rabi
u izradi proizvoda s podrijetlom (uvoz radi izvoza), te ako je dokaz o podrijetlu ispo-
stavljen sukladno odredbama o podrijetlu. Ako se, drugim rijeËima, tu povlasticu ipak
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iskoriπÊuje, odnosno ako se primijeni povrat carine ili izuzeÊe, proizvod ne moæe steÊi
podrijetlo, iako bi se inaËe udovoljilo mjerilima stjecanja podrijetla.

Ako pravila o podrijetlu ne omoguÊuju pridobivanje podrijetla za odreen proizvod
i EUR.1 se ne moæe ispostaviti, moæe se primijeniti povrat ili izuzeÊe od carine.

Primjer za tekstilne proizvode:

proizvodnja odijela (tarifni br. 6203)

izvoz u EU

PRAVILO PODRIJETLA: proizvodnja od prediva

tkanina nije podrijetlom iz RH ili EU, 
nije udovoljeno pravilu

EUR.1 se ne moæe ispostaviti

ne primjenjuje se Ëlanak 15.

Ne primjenjuje se Ëlanak 220.
CZ-a ∑ moæe se iskoristiti po-
vrat carine na tkaninu bez
podnoπenja obraËunske dekla-
racije

tkanina iz Kine
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proizvodnja obuÊe iz poglavlja 64 HS

izvoz u EU

PRAVILO PODRIJETLA: promjena tarifnog broja

koæa ima razliËit tarifni broj od 
gotove obuÊe (tarifni br. 4107), pravi-
lu je udovoljeno

EUR.1 se ne moæe ispostaviti

primjenjuje se Ëlanak 15.
Primjenjuje se Ëlanak 220. CZ-a
i podnosi obraËunsku deklaraci-
ju za uvoz sirove koæe

koæa iz Indije (bez podrijetla)

Primjer iz proizvodnje obuÊe:
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Kakva je pozadina uvoenja odredbâ o zabrani povrata carine ili izuzeÊa od carine
u paneuropskim pravilima podrijetla? To je pitanje konkurentnosti, odnosno tim se
odredbama onemoguÊuje da izvoznik bude dvostruko povlaπten, prvi put osloba-
anjem od plaÊanja carine pri uvozu materijala bez podrijetla, a drugi puta osloba-
anjem od plaÊanja carine pri izvozu, πto u odnosu na druge sudionike na odreenu
træiπtu (neopravdano) poveÊava njegovu konkuretnost.

Kako bi se, meutim, tu zabranu moglo primijeniti bez veÊe πtete, nuæna je velika
kumulacija podrijetla, jer se nemoguÊnost primjene carinske povlastice u obliku povra-
ta ili izuzeÊa od plaÊanja carine u velike kumulacije moæe nadomjestiti uvozom odgo-
varajuÊih materijala uz potpuno ili djelomiËno smanjenu carinu iz velikog kruga ze-
malja s kojima se kumulira podrijetlo.

Stupanjem na snagu Ugovora o pristupanju CEFTA-i poËet Êe se primjenjivati Ëla-
nak 15. o zabrani povrata carine ili izuzeÊa od carine, i to bez privremene djelomiËne
odgode kakva se odnosi na plaÊanje smanjene carinske stope 5% ili 10%, dakle, na sve
materijale bez podrijetla πto ih se rabi u proizvodnji proizvoda s podrijetlom plaÊat Êe
se punu carinu. (Paneuropska pravila podrijetla, πto su u europskoj zoni slobodne tr-
govine u primjeni od 1. srpnja 1997, omoguÊavala su privremenu djelomiËnu odgodu
stroge primjene Ëlanka 15. za tranzicijske zemlje u kojima je prosjeËna carinska zaπti-
ta bila znatno viπa nego u EU, radi izjednaËavanja træiπne utakmice. Izvoznici iz tran-
zicijskih zemalja bi, naime, primjenjujuÊi Ëlanak 15. i plaÊanjem carine na materijale
bez podrijetla, zbog prosjeËno viπih carina, bili u nepovoljnijem poloæaju u usporedbi
s izvoznicima u EU. Privremena odgoda omoguÊavala je primjenu niæih carinskih sto-
pa od vaæeÊih, ovisno o razvrstavanju u Carinsku tarifu ∑ carinsku stopu 5% ili neku
niæu, ako je bila na snazi, naplaÊivalo se na proizvode iz poglavljâ 25. do 49. i od 64.
do 97. HS-s, a carinsku stopu 10% ili neku niæu na snazi naplaÊivalo se na proizvode
iz poglavljâ 50. do 63. HS-a. Poglavlja od 1. do 24. nisu bila obuhvaÊena privremenom
odgodom. Ta je privremena odgoda veÊ istekla za sve zemlje koje su je mogle primje-
njivati. Razumljivo je stoga da RH u trgovini sa zemljama CEFTA-e ne moæe primijeni-
ti tu pogodnost, to prije πto je carinska zaπtita u nas otprilike na razini carinske zaπtite
u ostalim zemljama CEFTA-e, ali u Sporazumu o stabilizaciji i pridruæivanju omoguÊe-
na nam je primjena spomenute odgode do kraja 2005.)

Zbog Ëinjenice da je Ugovor o pristupanju Hrvatske CEFTA-i predvidio paneurop-
sku kumulaciju podrijetla, u primjeni Ëlanka 15. Êe se materijalima bez podrijetla sma-
trati materijale iz svih zemalja, osim kada su podrijetlom iz EU, EFTA-e, zemalja CEF-
TA-e, Litve i Turske (kad s ovim dvjema zemljama ugovor stupi na snagu).

Treba reÊi kako se u primjeni Ëlanka 15, kada su materijali bez podrijetla na prefe-
rencijalnom reæimu (sukladno ugovoru o slobodnoj trgovini ili carinskoj kvoti), napla-
Êuje upravo tu preferencijalnu carinu, tj. nultu ili sniæenu, a ne punu carinu.
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6. Kretanje robe s podrijetlom unutar sustava dijagonalne kumulacije

Dijagonalna kumulacija omoguÊuje da se roba s podrijetlom moæe kretati unutar
zemalja ukljuËenih u taj sustav. Odredbe o izravnu prijevozu govore o tome da se po-
vlaπten tretman moæe primijeniti jedino na proizvode πto udovoljavaju uvjetima o po-
drijetlu, prijevoz kojih se obavlja izravno meu ugovornim stranama ili preko podru-
Ëja drugih zemalja paneuropske kumulacije s kojima je RH zakljuËila ugovore o slobod-
noj trgovini. U dijagonalne kumulacije to su sve zemlje ukljuËene u taj sustav, a u bi-
lateralne kumulacije to se odnosi samo na dvije zemlje koje meusobno kumuliraju.
Ta odredba ima znatne praktiËne posljedice, npr. u prije spomenutih srediπnjih skladi-
πta, iz kojih se robu s podrijetlom u dijagonalne kumulacije moæe prema potrebi distri-
buirati iz jedne zemlje toga sustava u sve ostale zemlje sustava. Tada carinske vlasti u
zemlji u kojoj srediπnje skladiπte jest mogu, na osnovi originalna dokaza o podrijetlu
robe, ispostaviti dokaz o podrijetlu (potvrda o prometu robe EUR.1) za dio ili svu robu
kad je se πalje u neku drugu zemlju u sustavu dijagonalne kumulacije. Poπto RH nije
ukljuËena u dijagonalnu kumulaciju podrijetla, djelovanje takvih srediπnjih distribu-
cijskih skladiπta, unatoË velikom zanimanju, gotovo je onemoguÊeno.

BuduÊi da Protokol 7A predvia primjenu paneuropske kumulacije u trgovini zema-
lja CEFTA-e, bit Êe moguÊe kretanje robe s podrijetlom unutar tih zemalja, ukljuËivπi
ostale zemlje paneuropske kumulacije s kojima RH primjenjuje ugovore o slobodnoj
trgovini. Prema Ëlanku 17. stavak 4. Protokola 7A, potvrdu o prometu robe EUR.1 mo-
gu ispostaviti carinske vlasti u nekoj zemlji CEFTA-e, ako se odreene proizvode moæe
smatrati podrijetlom iz te zemlje ili neke druge zemlje paneuropske kumulacije i ako
ispunjavaju druge zahtjeve iz Protokola, dakako, ako se te proizvode ili njihov dio iz
neke zemlje CEFTA-e πalje u Hrvatsku ili iz nje u neku zemlju Ëlanicu CEFTA-e, i ni u
jednu drugu zemlju paneuropske kumulacije.

Proizvodi podrijetlom iz kruga zemalja paneuropske kumulacije koje nisu Ëlanice
CEFTA-e, a u nekoj Ëlanici CEFTA-e nisu proπli bilo kakvu obradu ili preradu, zadræa-
vaju podrijetlo, ali se na njih ne moæe primijeniti povlasticu pri uvozu u neku drugu
zemlju Ëalnicu CEFTA-e, premda ih se u toj zemlji moæe primjenjivati u svrhu kumu-
lacije, ukljuËivπi primjenu Ëlanka 15. o zabrani povrata.

PRIMJER

SintetiËku tkaninu iz tar. broja 5512. podrijetlom iz Zajednice, uvozi se u Hrvatsku i, bez
bilo kakvih daljnjih proizvodnih operacija, nakon pet mjeseci uvozi u Poljsku. Takva tkanina
nakon uvoza u Poljsku zadræava EU-podrijetlo. Prema Protokolu 7A, carinske Êe vlasti u RH
za tu tkaninu dati potvrdu o (EU)-podrijetlu, ali se na osnovi nje neÊe moÊi odobriti povlasti-
cu nakon puπtanja u slobodan promet u Poljskoj, zbog odredbâ u Protokolu 4 koji je sastav-
nim dijelom europskih sporazuma, πto omoguÊuju preferencijalan tretman na osnovi potvrde
o podrijetlu ispostavljene u zemlji koja nije Ëlanica paneuropske kumulacije (dakle Hrvatskoj).
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Ako se tu tkaninu u Poljskoj namjerava podvrgnuti proizvodnim operacijama veÊima od naj-
manjih, steÊi Êe poljsko podrijetlo i moÊi Êe je se u bilo kojoj drugoj zemlji Ëlanici CEFTA-e
pustiti u slobodan promet uz povlaπtene uvjete.

Takvo se tumaËenje moglo Ëuti na sastanku struËnjaka za podrijetlo Ëlanica CEFTA-e,
6. veljaËe 2003. u Ljubljani. Na osnovi takva tumaËenja, neÊe biti moguÊe iz srediπnjih
skladiπta u zemljama CEFTA-e npr. izvoziti robu EU-podrijetla i pri puπtanju u slobo-
dan promet u RH primijeniti povlaπtene stope carine, iako je veliko zanimanje za ta-
kve trgovaËke transakcije. Prema spomenutome tumaËenju, to Êe biti moguÊe tek na-
kon ukljuËenja Hrvatske u paneuropsku kumulaciju.
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